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1 Consignes générales de 
sécurité

• Les tuyaux d’alimentation en 
eau et de vidange doivent être 
solidement fixés et rester en 
bon état. Dans le cas contraire, 
une fuite d’eau peut se 
produire.

• N'ouvrez jamais le hublot ou 
ne retirez jamais le filtre lorsque 
la machine contient encore de 
l'eau. Dans le cas contraire, 
vous vous exposez à un risque 
d'inondation et de brûlure par 
l'eau chaude.

• Ne pas ouvrir la porte de 
chargement verrouillée en 
forçant. La porte peut être 
ouverte quelques minutes 
après la fin du cycle de lavage. 
Si vous forcez la porte de 
chargement, vous pourriez 
endommager la porte et le 
mécanisme de verrouillage.

• Seuls les lessives, les 
adoucissants, et les 
suppléments appropriés pour 
les lave-linge automatiques 
peuvent être utilisés.

• Suivez les instructions inscrites 
sur l'étiquette de textiles et 
l'emballage du détergent.

Cette section contient des instructions 
de sécurité qui permettent d'éviter les 
blessures et les dégâts matériels. Tous 
les types de garanties ne sont pas 
valables si ces instructions ne sont pas 
respectées.
1.1 Sécurité des personnes 
et des biens

A  MISE EN GARDE !

• N'installez jamais la machine 
sur un sol couvert de 
moquette. Sinon, l’absence 
de circulation d'air en-dessous 
de votre machine va entraîner 
la surchauffe des pièces 
électriques. Cela endommagera 
votre machine.

• Débranchez la machine 
lorsqu'elle n’est pas en cours 
d'utilisation.

• Faites toujours appel au 
service agréé pour toute 
procédure d'installation et de 
réparation. Le fabricant décline 
toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’une 
installation ou d’une réparation 
effectuées par des techniciens 
non agréés.

Ce produit a été fabriqué conformément aux conditions écologiques les plus récentes.



5 / FR Lave-linge / Manuel d‘utilisation

1.2 Sécurité relative aux 
surfaces chaudes

A MISE EN GARDE !

• Pendant le lavage du linge à 
des températures élevées, le 
hublot devient chaud. Ceci 
étant, vous devez au cours 
de l'opération de lavage 
éloigner les enfants du hublot 
de la machine afin qu'ils ne la 
touchent pas.

1.3 Sécurité des enfants

 A MISE EN GARDE !

• Ce produit peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans 
et plus, par des personnes 
dont les capacités physiques, 
sensorielles et mentales sont 
réduites ainsi que par les 
personnes étrangères à ce type 
d'appareil, à condition d'être 
sous la surveillance ou d'avoir 
reçu la formation auprès d'une 
personne responsable leur 
permettant d'utiliser l'appareil 
en toute sécurité et d'éviter 
les risques y afférents. Les 
enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage 
et l'entretien de l'appareil ne 
doit jamais être effectué par 
un enfant sans la surveillance 
d'une personne responsable. 
Tenez à l'écart les enfants 
de moins de 3 ans, à moins 
qu'ils ne soient surveillés en 
permanence.

A MISE EN GARDE !

• Les matériaux d'emballage 
peuvent être dangereux pour 
les enfants. Conservez tous les 
matériaux d'emballage dans un 
endroit sûr, hors de portée des 
enfants.

• Les appareils électriques sont 
dangereux pour les enfants. 
Maintenez-les à l’écart de la 
machine lorsque celle-ci est 
en marche. Ne les laissez pas 
jouer avec la machine. Utilisez 
la fonction Sécurité enfant pour 
empêcher les enfants de jouer 
avec l'appareil.

A MISE EN GARDE !

• N'oubliez pas de fermer la porte 
de chargement lorsque vous 
quittez la pièce dans laquelle 
l'appareil est situé.

• Conservez tous les lessives et 
additifs soigneusement, hors de 
portée des enfants en refermant 
le couvercle de l'emballage 
de la lessive ou en scellant 
complètement l'emballage.
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1.4 Sécurité électrique

B DANGER !

• N'utilisez pas cet appareil 
lorsqu'il est en panne, à moins 
qu'il ne soit réparé par l'agent 
de service agréé. Risque 
d'électrocution !

• Cet appareil été conçu pour 
reprendre son fonctionnement 
en cas de démarrage après 
une coupure dans l'alimentation 
électrique. Si vous souhaitez 
annuler le programme, référez-
vous à la section « Annulation 
du programme ».

B  DANGER !

• Branchez la machine à une 
prise mise à la terre protégée 
par un fusible de 16 A. Ne 
négligez pas de demander à un 
électricien qualifié d'effectuer 
l’installation de mise à la terre. 
Notre entreprise ne pourra 
être tenue responsable des 
dommages liés à une utilisation 
de l'appareil sans prise de 
terre en conformité avec la 
réglementation locale.

B  DANGER !

• Ne lavez jamais l'appareil en 
aspergeant ou en répandant 
de l'eau dessus ! Risque 
d'électrocution !

• Ne touchez jamais la fiche 
du câble d'alimentation 
avec des mains mouillées ! 
Ne débranchez jamais la 
machine en tirant sur le cordon 
d'alimentation. Pour ce faire, 
tenez plutôt la prise d'une main 
et tirez le cordon de l'autre.

• Débranchez l'appareil pendant 
les procédures d'installation, 
d'entretien, de nettoyage et de 
réparation.

B  DANGER !

• Si le câble d'alimentation 
est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, le 
service après-vente, toute 
autre personne ayant qualité 
semblable (de préférence un 
électricien) ou une personne 
désignée par l'importateur afin 
d'éviter les risques potentiels.
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2 Consignes importantes 
pour l'environnement

2.1 Conformité avec la Directive DEEE
 Ce produit est conforme à la 
Directive européenne DEEE 
(2012/19/UE).  Ce produit porte 
un symbole de classement pour 
les déchets d'équipements 
électriques et électroniques 
(DEEE).

Cette machine a été fabriquée avec des 
pièces et des matériaux de haute qualité qui 
peuvent être réutilisés et recyclés. Veuillez 
ne pas jeter ces matériaux avec les ordures 
ménagères habituelles et autres déchets, à la 
fin de leur durée de service. Transportez-les 
vers un point de collecte en vue du recyclage 
des appareils électriques et électroniques. 
Veuillez contacter les autorités locales pour 
vous informer au sujet de ces points de 
collecte. 
Conformité avec la Directive RoHS :
Le produit que vous avez acheté est 
conforme à la Directive RoHS de l'UE 
(2011/65/UE).  Il ne contient pas de matières 
dangereuses et interdites spécifiées dans la 
Directive.

2.2 Informations relatives 
à l'emballage

 Les matériaux d'emballage de l'appareil 
sont fabriqués à partir de matériaux 
recyclables conformément aux règlements 
nationaux en matière d'environnement. Ne 
jetez pas les éléments d’emballage avec 
les déchets domestiques et autres déchets. 
Transportez-les plutôt vers les points de 
collecte de matériaux d'emballage désignés 
par les autorités locales.

3 Utilisation prévue
•	 Cet	appareil	a	été	conçu	pour	un	

usage domestique. Par conséquent, 
il n’est pas approprié pour un usage 
commercial ou il ne devrait pas être 
utilisé en dehors de l'usage prévu.

•	 Le	produit	ne	doit	être	utilisé	que	pour	
le lavage et le rinçage du linge pouvant 
être lavé et rincé en machine.

•	 Le	fabricant	décline	toute	responsabilité	
face à un éventuel problème survenu 
à cause de l'utilisation ou du 
transport incorrect de l'appareil.

•	 La	durée	de	service	de	votre	appareil	est	de	
10 ans. Au cours de cette période, les pièces 
de rechange d’origine seront disponibles pour 
assurer le bon fonctionnement de l’appareil.
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4 Caractéristiques techniques
Conforme à la réglementation de la commission déléguée (EU) N° 1061/2010
Nom du fournisseur ou marque déposée Beko

Nom du modèle WTE 6512 BSS

Masse maximale de linge sec (kg) 6

Classe d’efficacité énergétique /  Échelle de A+++ (Efficacité la plus élevée) à D (Efficacité la plus 
faible)

A+++

Consommation énergétique annuelle (kWh) (1) 152

Consommation énergétique du programme coton 60°C standard à charge pleine  (kWh) 0,730

Consommation énergétique du programme coton 60°C standard à demi charge (kWh) 0,623

Consommation énergétique du programme coton 40°C standard à demi charge (kWh) 0,620

Consommation électrique en mode arrêt (W) 0,250

Consommation électrique en mode laissé sur marche (W) 1,000

Consommation annuelle en eau (l) (2) 8799

Classe Classe d’efficacité énergétique / Échelle de A (Efficacité la plus élevée) à G (Efficacité la plus 
faible)

C

Vitesse d’essorage maximale (tr/min) 1000

Humidité résiduelle (%) 62

Programme coton standard (3) Coton Eco 60°C et 40°C

Durée du programme coton 60°C standard à charge pleine (min) 240

Durée du programme coton 60°C standard à charge partielle (min) 190

Durée du programme coton 40°C standard à charge partielle (min) 190

Durée du mode ‘sous tension’ (min) N/A

Emissions acoustique dans l’air db (A) re 1 pW 61/77

Intégrable Non

Charge maximale de linge sec (kg) 6

Hauteur (cm) 84

Largeur (cm) 60

Profondeur (cm) 44

Poids net (±4 kg.) 55

Simple arrivée d’eau / Double arrivée d’eau
• / -

• Disponible

Consommation électrique (V/Hz) 230 V / 50Hz

Courant total (A) 10

Puissance totale (W)  1550

Code du modèle principal 9213
(1) Consommation énergétique basée sur 220 cycles de lavage standard pour les programmes coton à 60°C et 40°C à charges pleine et partielle, et la 

consommation des modes de consommation réduite. La consommation énergétique réelle dépend de l’utilisation de l’appareil.
(2) Consommation en eau basée sur 220 cycles de lavage standard pour les programmes coton à 60°C et 40°C à charges pleine et partielle. La 

consommation en eau réelle dépend de l’utilisation de l’appareil.
(3) Le “Programme coton 60°C standard” et le “Programme coton 40°C standard” sont les programmes de lavage standard auxquels se réfèrent les 

informations sur l’étiquette et la fiche et ces programmes sont adaptés pour nettoyer du linge en coton normalement sale et ils sont les programmes 

les plus efficaces en termes de consommation en énergie et en eau combinée. La température réelle de l’eau peut différer de la température 

déclarée.

Afin d’améliorer la qualité du produit, les caractéristiques techniques de cet appareil peuvent être modifiées sans préavis.



9 / FR Lave-linge / Manuel d‘utilisation

4.1 Installation
•	 Contactez	l'agent	de	service	agréé	le	plus	

proche pour l'installation de votre produit. 
•	 La	préparation	de	l'emplacement	ainsi	

que des installations liées à l'électricité, au 
robinet d'eau et aux eaux usées sur le site 
de l'installation relèvent de la responsabilité 
du client. 

•	 Vérifiez	que	les	tuyaux	d'arrivée	d'eau	et	de	
vidange, ainsi que le câble d’alimentation, 
ne sont pas pliés, pincés, ou écrasés 
lorsque vous poussez le produit à sa place, 
après les procédures d'installation ou de 
nettoyage. 

•	 Assurez-vous	que	l'installation	et	les	
branchements électriques de l'appareil 
sont effectués par un agent d'entretien 
agréé. Le fabricant ne saurait être tenu 
responsable des dommages découlant des 
travaux effectués par des personnes non 
autorisées. 

•	 Avant	de	procéder	à	l'installation,	vérifiez	
si le produit présente des défauts. Si 
vous en identifiez un, ne procédez pas à 
l'installation. Les produits endommagés 
présentent des risques pour votre sécurité.

4.1.1 Emplacement 
d’installation approprié
•	 Placez	le	produit	sur	un	sol	rigide	et	nivelé.	

Ne placez pas votre appareil sur un tapis 
à poils longs ou sur d'autres surfaces 
similaires.

•	 Lorsque	le	lave-linge	et	le	sèche-linge	sont	
superposés, leur poids total -lorsqu'ils 
sont chargés- s'élève à 180 kg. Placez le 
produit sur un sol solide et plat présentant la 
capacité de portage suffisante.

•	 N'installez	pas	le	produit	sur	le	câble	
d'alimentation.

•	 N'installez	pas	le	produit	dans	les	
environnements où la température est 
inférieure à 0 º C.

•	 Pour	réduire	les	vibrations	et	les	bruits,	il	est	
conseillé de laisser un espace autour de la 
machine.

•	 Sur	un	plancher	non	uniforme,	ne	placez	
pas le produit à côté des bordures ou sur 
une plate-forme.

•	 Ne	placez	ni	n'utilisez	aucune	source	de	
chaleur (tables de cuisson, fers à repasser, 
fours, etc.) sur le lave-linge.

4.1.2 Retrait des renforts 
de conditionnement

Inclinez la machine 
vers l'arrière pour 
retirer le renfort de 
conditionnement. 
Retirez le renfort de 
conditionnement en tirant 
sur le ruban. Ne réalisez 
pas cette opération vous-
même. 

4.1.3 Retrait des sécurités 
de transport
1 Dévissez tous les boulons à l'aide d'une 

clé appropriée jusqu'à ce qu'ils tournent 
librement.

2 Enlevez les vis de sécurité en les tournant 
doucement.

3 Placez les couvercles en plastique, 
fournis dans le sac contenant le manuel 
d'utilisation, sur les ouvertures situées à 
l'arrière du panneau.

A  MISE EN GARDE !

•	Retirez les boulons de sécurité de transport 
avant de faire fonctionner le lave-linge ! 
Sinon, la machine sera endommagée.

C INFORMATIONS

•	Conservez les vis de sécurité 
soigneusement afin de les réutiliser 
au cas où vous aurez besoin de 
transporter le lave-linge ultérieurement.

•	 Installez les boulons de sécurité de 
transport dans l'ordre inverse de 
la procédure de démontage.

•	Ne déplacez jamais l'appareil sans que 
les vis de sécurité réservées au transport 
ne soient correctement fixées !
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4.1.4 Raccordement de l’arrivée d’eau

C INFORMATIONS

•	 La pression d'eau requise à l’arrivée 
pour faire fonctionner la machine, doit 
être comprise entre 1 et 10 bars (0,1 – 1 
MPa). Il est nécessaire de disposer de 
10 – 80 litres d’eau provenant du robinet 
grand ouvert en une minute, pour que 
votre machine fonctionne sans problèmes. 
Fixez un réducteur de pression si la 
pression de l’eau est plus grande.

A  MISE EN GARDE !

•	 Les modèles à simple admission 
d’eau ne doivent pas être connectés 
au robinet d'eau chaude. Ce type 
de raccord endommagerait le linge 
ou le produit passerait en mode de 
protection et ne fonctionnerait pas.

•	N’utilisez pas de vieux tuyaux d’arrivée 
d'eau sur votre produit neuf. Ils 
pourraient tacher votre linge.

1 Serrez les écrous du tuyau à la main. 
N'utilisez jamais un outil pour serrer ces 
écrous.

2 Une fois le raccordement du tuyau terminé, 
vérifiez s'il existe des problèmes de fuites 
au niveau des points de raccordement 
en ouvrant complètement les robinets. 
Si vous constatez des fuites, fermez 
le robinet et retirez l'écrou. Resserrez 
l’écrou soigneusement après avoir vérifié 
le joint. Afin d'éviter les fuites d'eau et les 
dommages qui en résultent, gardez les 
robinets fermés lorsque vous n'utilisez pas 
le produit.

4.1.5 Raccordement du 
conduit d’évacuation
•	 Fixez	l'extrémité	du	tuyau	de	vidange	

directement à la conduite d'évacuation 
d'eau, aux toilettes ou à la baignoire. 

A  MISE EN GARDE !

•	 Votre maison sera inondée si le tuyau de 
vidange sort de son logement pendant 
la vidange. De plus, il y a un risque de 
brûlure en raison des températures 
de lavage élevées ! Afin de prévenir 
de telles situations et de vous assurer 
que la machine opère les entrées et 
évacuation d'eau sans problèmes, 
fixez solidement le tuyau de vidange.

40
 c

m

10
0 

cm

•Raccordez	le	tuyau	de	vidange	à	une	hauteur	
minimale de 40 cm et à une hauteur 
maximale de 100 cm.

•Si	le	tuyau	de	vidange	est	soulevé	après	
qu'il a été posé au niveau sol ou près de 
celui-ci (moins de 40 cm au-dessus du sol), 
l’évacuation d’eau devient plus difficile et 
le linge peut se mouiller considérablement. 
C'est pourquoi les hauteurs décrites dans le 
schéma doivent être respectées.

•	 Pour	éviter	que	l'eau	usée	ne	rentre	à	
nouveau dans la machine et pour assurer 
un drainage facile, évitez de plonger 
l'extrémité du tuyau dans l'eau usée ou de 
l'insérer dans la conduite d'évacuation à 
plus de 15 cm. Si le tuyau est trop long, 
coupez-le.

•	 L’extrémité	du	tuyau	ne	doit	être	ni	coudée,	
ni piétinée, ni pliée entre la canalisation et la 
machine.
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•	 Si	la	longueur	du	tuyau	est	très	courte,	
vous pouvez y ajouter un tuyau d’extension 
d'origine. La longueur du tuyau ne peut pas 
être supérieure à 3,2 m. Pour éviter tout 
dysfonctionnement occasionné par une 
éventuelle fuite d’eau, le raccordement entre 
le tuyau d’extension et le tuyau de vidange 
du produit doit être bien inséré à l'aide 
d'une bride appropriée, pour empêcher 
toute sortie et toute fuite.

4.1.6 Réglage des pieds

A  MISE EN GARDE !

•	 Afin de s’assurer que votre appareil 
fonctionne de façon plus silencieuse 
et sans vibration, il doit être à niveau 
et équilibré sur ses pieds. Équilibrez la 
machine en réglant les pieds. Sinon, 
la machine pourrait se déplacer 
et entraîner un certain nombre de 
problèmes, donc celui de la vibration.

•	N'utilisez aucun outil pour dévisser 
les contre-écrous. Sinon, vous 
pouvez les endommager.

1 Dévissez manuellement les contre-écrous 
sur les pieds.

2 Réglez les pieds jusqu'à ce que la machine 
soit à niveau et équilibrée.

3. Serrez tous les écrous des tuyaux à la 
main.

4.1.7 Branchement électrique
Branchez la machine à une prise équipée 
d’une mise à la terre et protégée par un fusible 
de 16 A. Notre entreprise ne pourra être 
tenue responsable des dommages liés à une 
utilisation de l'appareil sans prise de terre en 
conformité avec la réglementation locale.
•	 Le	branchement	doit	être	conforme	à	la	

réglementation en vigueur dans votre pays.
•	 Le	câblage	du	circuit	de	sortie	électrique	

doit pouvoir répondre aux exigences de 
l'appareil. Il est recommandé d'utiliser un 
disjoncteur-détecteur de fuites à la terre 
(DDFT).

•	 La	prise	du	câble	d’alimentation	doit	être	
accessible facilement après l’installation.

•	 Si	la	valeur	de	courant	du	fusible	ou	du	
disjoncteur de votre domicile est inférieure 
à 16 ampères, demandez à un électricien 
qualifié d'installer un fusible de 16 ampères.

•	 La	tension	spécifiée	dans	la	section	
« Caractéristiques techniques » doit être 
égale à celle de votre réseau électrique.

•	 Ne	réalisez	pas	de	branchements	en	
utilisant des rallonges ou des multiprises.

A  MISE EN GARDE !

•	 Les câbles d’alimentation abîmés 
doivent être remplacés par les 
agents d'entretien agréés.

4.1.8 Utilisation initiale
Avant de commencer 
à utiliser l'appareil, 
assurez-vous que 
tous les préparatifs 
sont effectués en 
conformité avec 
les instructions des 
sections

« Consignes importantes en matière de 
sécurité et d'environnement » et « Installation .
Pour préparer la machine au lavage du 
linge, effectuez la première opération dans 
le programme Nettoyage du tambour. Si ce 
programme n'est pas disponible sur votre 
machine, appliquez la méthode décrite dans 
la section 4.4.2.

C INFORMATIONS

•	Utilisez un anti-détartrant 
adapté aux lave-linge.

•	 Il pourrait rester de l’eau dans votre 
machine suite aux processus d’assurance 
qualité menés au cours de la production. 
Ceci n’affecte pas votre machine.



12 / FR Lave-linge / Manuel d‘utilisation

4.2 Préparation

4.2.1 Trier le linge
* Triez le linge par type de textile, couleur, 

degré de saleté et température d’eau 
autorisée.

* Respectez toujours les instructions inscrites 
sur les étiquettes de vos vêtements.

4.2.2 Préparation du 
linge pour le lavage
•	 Des	articles	avec	des	accastillages	comme	

les soutiens-gorge à armature les boucles 
de ceinture ou les boutons métalliques 
endommageront la machine. Vous pouvez 
enlever les pièces métalliques ou laver les 
vêtements en les introduisant dans un sac à 
lessive ou une taie d'oreiller.

•	 Videz	les	poches	de	tous	les	corps	
étrangers comme les pièces, les stylos 
à bille et les trombones. Retournez-
les et brossez. De tels objets peuvent 
endommager votre machine ou faire du 
bruit.

•	 Mettez	les	vêtements	de	petite	taille	à	
l’exemple des chaussettes pour enfants et 
des bas en nylon dans un sac à lessive ou 
une taie d’oreiller.

•	 Mettez	les	rideaux	dans	l’appareil	sans	les	
compresser. Retirez les éléments de fixation 
des rideaux.

•	 Fermez	les	fermetures	à	glissière,	cousez	
les boutons desserrés, puis raccommodez 
les aubes et les déchirures.

•	 Ne	lavez	les	produits	étiquetés	« lavables	en	
machine » ou « lavables à la main » qu’avec 
un programme adapté.

•	 Ne	lavez	pas	les	couleurs	et	le	blanc	
ensemble. Le linge en coton neuf de couleur 
foncée peut déteindre fortement. Lavez-les 
séparément.

•	 Les	taches	difficiles	doivent	être	traitées	
correctement avant tout lavage. En cas 
d’incertitude, consultez un nettoyeur à sec.

•	 Utilisez	uniquement	des	teintures/changeurs	
de couleurs et détartrants adaptés au 
lave-linge. Respectez toujours les conseils 
figurant sur l’emballage.

•	 Lavez	les	pantalons	et	le	linge	délicat	à	
l’envers.

•	 Mettez	les	pièces	de	linge	en	Angora	dans	
le compartiment congélateur pendant 
quelques heures avant tout lavage. Cette 
précaution réduira le boulochage.

•	 Les	linges	intensément	tachetés	par	des	
saletés comme de la farine, de la poussière 
de chaux, de la poudre de lait, etc. doivent 
être secoués avant d'être introduits dans 
la machine. Avec le temps, de telles 
poussières et poudres peuvent se former 
sur les surfaces internes de la machine et 
occasionner des dégâts matériels.

4.2.3 À faire pour économiser 
de l'énergie
Les informations suivantes vous aideront à 
utiliser l'appareil d'une manière écologique et 
énergétiquement efficace.
•	 Utilisez	le	produit	en	tenant	compte	de	la	

capacité la plus élevée autorisée par le 
programme que vous avez sélectionné, 
mais évitez de surcharger la machine; voir 
la section « Tableau des programmes et 
de consommation ». Voir « Tableau des 
programmes et de consommation »

•	 Respectez	toujours	les	conseils	figurant	sur	
l’emballage de vos produits de lavage.

•	 Lavez	le	linge	peu	sale	à	basse	température.
•	 Utilisez	des	programmes	plus	rapides	pour	

de petites quantités de linge ou pour du 
linge peu sale.

•	 N'utilisez	pas	le	prélavage	et	des	
températures élevées pour le linge qui n'est 
pas très sale.

•	 Si	vous	prévoyez	de	sécher	votre	linge	
dans un sèche-linge, sélectionnez la vitesse 
d'essorage recommandée la plus élevée 
pendant le processus de lavage. 

•	 N'utilisez	pas	plus	de	lessive	que	la	quantité	
recommandée sur l'emballage.

4.2.4  Chargement du linge
1. Ouvrez le protège-linge.
2. Mettez les vêtements dans la machine dans 

un ordre quelconque.
3. Poussez et fermez le hublot jusqu'à 

entendre un son de verrouillage. Veillez à 
ce qu’aucun article ne soit coincé dans la 
porte. Le hublot est verrouillée pendant le 
fonctionnement d'un programme. La porte 
ne peut être ouverte que quelque temps 
après la fin du programme.
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4.2.5 Capacité de charge appropriée
La charge maximale dépend du type de linge, 
du degré de saleté et du programme de lavage 
que vous souhaitez utiliser.
La machine ajuste automatiquement la quantité 
d’eau selon le poids du linge qui s’y trouve.

A  AVERTISSEMENT !

•	 Veuillez suivre les informations contenues 
dans le « Tableau des programmes et de 
consommation ». Lorsque la machine 
est surchargée, ses performances de 
lavage chutent. En outre, des bruits 
et des vibrations peuvent survenir.

4.2.6 Utilisation du détergent 
et de l'adoucissant

C INFORMATIONS

•	 Avant d'utiliser de la lessive, de 
l'adoucissant, de l'amidon, du colorant, de 
la javel ou du détartrant, lisez attentivement 
les instructions du fabricant portées sur 
l’emballage de la lessive et respectez les 
recommandations de dosage. Utilisez 
le gobelet gradué, le cas échéant.

132
Le tiroir à produits 
comprend trois 
compartiments:
– (1) pour prélavage
- (2) pour lavage 
principal
– (3) pour adoucissant
– ( ) en plus, il y a 
un siphon dans le 
compartiment destiné à 
l'assouplissant.

 Détergent, adoucissant et autres agents 
nettoyants
•	 Ajoutez	la	lessive	et	l’adoucissant	avant	de	

mettre le programme de lavage en marche.
•	 Ne	laissez	pas	le	bac	à	produit	ouvrir	

pendant que le cycle de lavage est en 
cours.

•	 Lorsque	vous	utilisez	un	programme	sans	
prélavage, aucune lessive ne doit être mise 
dans le bac de prélavage (compartiment n° 
"1"). 

•	 Dans	un	programme	avec	prélavage,	aucun	
détergent liquide ne doit être mis dans le 
bac de prélavage (compartiment n° "1").

•	 N'utilisez	pas	de	programme	avec	prélavage	
si vous utilisez un sachet de lessive ou une 
boule de diffusion de lessive. Vous pouvez 
placer ces éléments directement dans le 
linge contenu dans votre machine.

•	 Si	vous	utilisez	une	lessive	liquide,	pensez	
à mettre le réservoir de lessive liquide 
dans le compartiment de lavage principal 
(compartiment n°« 2 »).

Choix du type de détergent
Le type de lessive à utiliser est fonction du type 
et de la couleur du tissu.
•	 Utilisez	des	lessives	différentes	pour	le	linge	

coloré et le linge blanc.
•	 Pour	vos	vêtements	délicats,	utilisez	

uniquement les lessives spéciales (lessive 
liquide, shampoing à laine, etc.). 

•	 Pour	le	lavage	du	linge	et	de	la	couette	de	
couleur foncée, il est recommandé d'utiliser 
une lessive liquide.

•	 Lavez	les	lainages	avec	une	lessive	spéciale	
adaptée.

A  MISE EN GARDE !

•	N’utiliser que des détergents fabriqués 
spécialement pour les lave-linge.

•	 L'utilisation de savon en poudre 
n'est pas recommandée.

Dosage de la quantité de lessive
Le dosage du produit à utiliser dépend de la 
quantité du linge, du degré de saleté et de la 
dureté de l’eau.
•	 Ne	pas	utiliser	des	dosages	dépassant	les	

quantités recommandées sur l’emballage de 
la lessive afin d’éviter les problèmes liés à 
un excès de mousse, à un mauvais rinçage, 
aux économies financières et, en fin de 
compte, à la protection de l’environnement.

•	 Utilisez	des	doses	de	lessive	plus	petites	
que celles recommandées pour de petites 
quantités de linge ou pour du linge peu sale.

Utilisation d'adoucissant
Mettez l'adoucissant dans son compartiment 
qui se trouve à l’intérieur du tiroir à produits.
•	 Ne	dépassez	jamais	le	repère	de	niveau	

(> max <) dans le compartiment destiné à 
l'assouplissant.

•		 Si	l’adoucissant	a	perdu	de	sa	fluidité,	
diluez-le avec de l'eau avant de le mettre 
dans le bac à produits.
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Utilisation de lessive liquide
Si le produit contient un réservoir pour 
lessive liquide:

22

•	 Placez	le	réservoir	de	lessive	liquide	dans	le	
compartiment n°« 2 ».

•	 Si	la	lessive	liquide	a	perdu	de	sa	fluidité,	
diluez-la avec de l'eau avant de le mettre 
dans le réservoir de lessive liquide.

Si le produit est équipé d’une partie à 
détergent liquide:

•	 Si	vous	voulez	utiliser	un	détergent	liquide,	
tirez l’appareil vers vous. La partie qui tombe 
servira de barrière pour le détergent liquide. 
Si nécessaire, nettoyez l’appareil avec de 
l’eau lorsqu’il est en place ou en le retirant. 
Si vous utilisez du détergent en poudre, 
l’appareil doit être fixé en position haute.

Si le produit ne contient pas de réservoir 
pour lessive liquide:
•	 Évitez	d'utiliser	la	lessive	liquide	pour	

le prélavage dans un programme avec 
prélavage.

•	 La	lessive	liquide	tache	vos	vêtements	
lorsqu'il est utilisé avec la fonction Départ 
différé. Si vous comptez utiliser la fonction 
Départ différé, n'utilisez pas de lessive 
liquide.

Utilisation du gel et de la lessive sous 
forme de pastilles
•	 Si	l'aspect	de	la	lessive	en	gel	est	fluide	et	

votre machine ne contient aucun réservoir 
pour lessive liquide spéciale, versez la 
lessive en gel dans le compartiment à 
produits de lavage principal pendant la 
première admission d'eau. Si votre machine 
est dotée d'un réservoir pour lessive liquide, 
versez-y la lessive avant de démarrer le 
programme.

•	 Si	l'aspect	de	la	lessive	en	gel	n'est	pas	
fluide ou sous forme de capsule liquide, 
versez-la directement dans le tambour 
avant de procéder au lavage.

•	 Mettez	les	pastilles	de	lessive	dans	le	
compartiment principal (compartiment n° 
"2") ou directement dans le tambour avant 
de procéder au lavage.

Utilisation de l’amidon
•	 Ajoutez	la	soude	liquide,	la	soude	en	

poudre, ou le colorant dans le compartiment 
de l’adoucissant.

 Évitez d'utiliser à la fois l'assouplissant et 
l'amidon dans un cycle de lavage.

 Nettoyage l'intérieur de la machine à l'aide 
d'un chiffon propre et humide après avoir 
utilisé l'amidon.

Utilisation de détartrant
•		 Quand	cela	est	nécessaire,	utilisez	

les détartrants adaptés, mis au point 
spécialement pour les lave-linge. 

Utilisation des produits à blanchir
 Ajoutez de la javel au début du cycle de 

lavage en sélectionnant le programme de 
prélavage. Ne mettez pas de lessive dans 
le compartiment de prélavage. Vous pouvez 
aussi sélectionner un programme avec 
rinçage supplémentaire et ajoutez le produit 
à blanchir pendant l'utilisation de l'eau en 
provenance du compartiment à lessive au 
cours de la première phase de rinçage.

•	 Évitez	d'utiliser	un	produit	à	blanchir	et	
une lessive en les mélangeant. Utilisez 
juste une petite quantité (environ 50 ml) de 
produit à blanchir et rincez parfaitement 
les vêtements pour éviter qu'ils n'irritent la 
peau. Ne placez pas de javel directement 
sur le linge et ne l'utilisez pas avec du linge 
coloré. 

•	 Pendant	l'utilisation	de	l'eau	de	javel	
oxygénée, sélectionnez un programme de 
lavage de linge à basse température. 

•	 Les	produits	de	blanchiment	à	base	
d'oxygène peuvent être associés à des 
lessives ; toutefois, si ces produits ne sont 
pas aussi épais que la lessive, mettez 
d'abord la lessive dans le bac à produits du 
compartiment n°« 2 » et attendez qu'elle 
s'écoule en même temps que la machine 
absorbe de l'eau. Pendant que la machine 
continue d'absorber l'eau, ajoutez la javel 
dans le même compartiment.
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4.2.7 Astuces pour un lavage efficace
Vêtements

Couleurs Claires et 
Blanc Couleurs Couleurs noire 

ou sombre
Délicats/
Laine/Soies

(Températures 
recommandées en 
fonction du degré de 
saleté : 40 à 90 °C)

(Températures 
recommandées en 
fonction du degré de 
saleté : froid -40° C)

(Températures 
recommandées 
en fonction du 
degré de saleté : 
froid -40° C)

(Températures 
recommandées 
en fonction du 
degré de saleté : 
froid -30° C)

D
eg

ré
 d

e 
sa

le
té

Très sale

(taches difficiles, 
par exemple 
d'herbe, de 
café, de fruit et 
de sang.)

Il peut être nécessaire 
de pré-traiter les taches 
ou d’effectuer un 
prélavage. Les lessives 
en poudre et liquides 
recommandées pour 
le blanc peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements très sales. 
Il est recommandé 
d'utiliser des lessives en 
poudre pour nettoyer 
les taches de glaise et 
de terre et les taches 
qui sont sensibles aux 
produits à blanchir. 

Les lessives en 
poudre et liquides 
recommandées pour 
les couleurs peuvent 
être utilisées aux 
dosages conseillés 
pour les vêtements 
très sales. Il est 
recommandé d'utiliser 
des lessives en poudre 
pour nettoyer les taches 
de glaise et de terre 
et les taches qui sont 
sensibles aux produits 
à blanchir. Utilisez des 
lessives sans produit à 
blanchir.

Les lessives 
liquides 
recommandées 
pour les couleurs 
et les couleurs 
foncées peuvent 
être utilisées 
aux dosages 
conseillés pour 
les vêtements 
très sales.

Utilisez de 
préférence des 
lessives liquides 
conçues pour 
des vêtements 
délicats. Les 
vêtements en 
laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

Normalement 
sale
(Par exemple, 
taches 
causées par la 
transpiration 
sur les cols et 
manchettes)

Les lessives en 
poudre et liquides 
recommandées pour 
le blanc peuvent 
être utilisées aux 
dosages conseillés 
pour les vêtements 
normalement sales.

Les lessives en 
poudre et liquides 
recommandées pour 
les couleurs peuvent 
être utilisées aux 
dosages conseillés 
pour les vêtements 
normalement sales. 
Utilisez des détergents 
qui ne contiennent pas 
de javel.

Les lessives 
liquides 
recommandées 
pour les couleurs 
et les couleurs 
foncées peuvent 
être utilisées 
aux dosages 
conseillés pour 
les vêtements 
normalement 
sales. 

Utilisez de 
préférence des 
lessives liquides 
conçues pour 
des vêtements 
délicats. Les 
vêtements en 
laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

Peu sale

(Pas de tache 
visible.)

Les lessives en 
poudre et liquides 
recommandées pour 
le blanc peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements peu sales.

Les lessives en 
poudre et liquides 
recommandées pour les 
couleurs peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements peu sales. 
Utilisez des détergents 
qui ne contiennent pas 
de javel.

Les lessives 
liquides 
recommandées 
pour les couleurs 
et les couleurs 
foncées peuvent 
être utilisées 
aux dosages 
conseillés pour 
les vêtements 
peu sales.

Utilisez de 
préférence des 
lessives liquides 
conçues pour 
des vêtements 
délicats. Les 
vêtements en 
laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

Pas d’essorage Froid Arrêt cuve 
pleine

Départ différé

Prélavage Mode Nuit Température EssorageFast+
(Lavage Express )

Rinçage 
Plus

Anti-
froissage

Pet hair removal 
(Élimination des poils 

d’animaux domestiques)

Dosage 
automatique

Rinçage Essorage + 
Vidange
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4.3 Fonctionnement de l'appareil

4.3.1 Bandeau de commande

1 - Sélecteur de programmes (Position la plus 
élevée « Marche/Arrêt »)
2 - Affichage
3 - Appuyez sur le bouton Départ différé
4 - Indicateur de déroulement du programme
5 - Bouton Départ / Pause
6 - Touche de fonction auxiliaire 3
7 - Touche de fonction auxiliaire 2
8 - Touche de fonction auxiliaire 1
9 - Bouton de réglage de la vitesse d'essorage
10 - Bouton de réglage de la température

4.3.2 Préparation de la machine
1. Veillez à ce que les tuyaux soient bien 

connectés. 
2. Branchez votre machine.
3. Ouvrez complètement le robinet.
4. Introduisez le linge dans la machine. 
5. Ajoutez la lessive et l’adoucissant. 

4.3.4 Tableau des programmes et de consommation

4.3.3 Sélection de programme et 
astuces pour un lavage efficace
1. Choisissez le programme adéquat pour 

le type, la qualité et le degré de salissure 
du linge conformément au « tableau des 
programmes et de consommation » et au 
tableau de variation de la température ci-
après.

2. Choisissez le programme désiré à l’aide du 
sélecteur de programme.

WTE 6512 BSS

Rinse

Spin
End
Cancel

Ready

Wash

Délicat

Doudoune

Outdoor
Sport

Textiles Foncés
Jeans

Lingerie
Express
Express 14'

Coton

Coton Eco

Mix 40
Laine

Lavage Main

Rinçage

Chemises

Marche
Arrêt

60°

1000

20°

90°

40°

30°

800

600

400

1 2 3 4

57 68910

FR 7 Fonction optionnelle

Programme

Ch
ar

ge
 m

ax
im

al
e 

(k
g)

Co
ns

om
m

at
io

n 
d’

ea
u 

(l)

Co
ns

om
m

at
io

n 
d’

én
er

gi
e 

(k
W

h)

Vi
te

ss
e 

M
ax

.*
**

Pr
él

av
ag

e

La
va

ge
 E

xp
re

ss

Ri
nç

ag
e 

Pl
us Gamme de température 

sélectionnable °C

Coton
90 6 80 2,15 1000 • • • Froid-90
60 6 80 1,65 1000 • • • Froid-90
40 6 77 1,00 1000 • • • Froid-90

Coton Eco
60** 6 47,5 0,730 1000 Froid-60
60** 3 35,0 0,623 1000 Froid-60
40** 3 33,7 0,620 1000 Froid-60

Synthétique
60 2,5 62 1,15 1000 • • • Froid-60
40 2,5 60 0,70 1000 • • • Froid-60

Express / Express 14’
90 6 62 1,80 1000 • • Froid-90
60 6 62 0,90 1000 • • Froid-90
30 6 60 0,20 1000 • • Froid-90

Express / Express 14’ + Lavage Express 30 2 40 0,15 1000 • • Froid-90
Mix 40 40 3 65 0,75 800 • • Froid-40
Laine / Lavage Main 40 1,5 45 0,40 1000 • Froid-40
Délicat 30 2 48 0,65 1000 • Froid-40
Doudoune 60 1,5 70 1,10 1000 • Froid-60
Outdoor / Sport 40 2,5 44 0,45 1000 • Froid-40
Textiles Foncés / Jeans 40 2 70 0,75 1000 • * Froid-40
Lingerie 30 1 52 0,25 600 * Froid-30
Chemises 60 2,5 55 1,10 800 • • • Froid-60
Hygiene 90 6 99 2,30 1000 * 20-90
Nettoyage du tambour 90 - 68 2,00 600 90
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•	:	Sélection	possible
*  : Sélection automatique, non annulable.
**  : Programme du label énergétique (EN 

60456 Ed.3)  
*** : Si la vitesse d'essorage maximale de 

votre appareil est inférieure, seule la vitesse 
d’essorage maximale est disponible.

- : Voir la description du programme pour la 
charge maximale.

C INFORMATIONS

•	 La consommation d'eau et d'énergie 
peut varier suivant les fluctuations de la 
pression, de la dureté et de la température 
de l'eau, de la température ambiante, 
du type et de la quantité de linge, de la 
sélection des fonctions optionnelles et 
de la vitesse d'essorage, ainsi que des 
variations de la tension électrique.

•	 Le temps de lavage du programme 
que vous avez sélectionné s’affiche 
à l’écran de la machine. En fonction 
de la quantité de linge que vous avez 
chargée dans la machine, une différence 
de 1 à 1 heure et demie peut s’écouler 
entre le temps qui s’affiche à l’écran 
et la durée réelle du cycle de lavage. 
La durée se met automatiquement à 
jour dès le début du cycle de lavage.

•	 Les fonctions optionnelles contenues 
dans le tableau peuvent varier en 
fonction du modèle de votre machine.

•	 Les modes de sélection des fonctions 
optionnelles varient selon les 
fabricants. Les modes de sélection 
existants peuvent être remplacés et 
des nouveaux modes ajoutés.

4.3.5 Programmes principaux 
En fonction du type de tissu, utilisez les 
principaux programmes suivants.
• Coton
Vous pouvez laver votre linge en coton durable 
(draps, linge de lit, serviettes, peignoirs, sous-
vêtements, etc.) à l’aide de ce programme. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton de 
fonction lavage rapide, vous réduisez 
considérablement la durée du programme sans 
toutefois affecter la qualité de lavage garantit 
par des mouvements de lavage intenses. Si 

vous ne sélectionnez pas la fonction de lavage 
rapide, une performance de lavage et de 
rinçage supérieure vous est assurée pour le 
linge très sale.
• Synthétique
Vous pouvez laver votre linge (chemises, 
blouses, vêtements mixtes synthétiques/
cotons, etc.) avec ce programme. La durée 
du programme est considérablement réduite 
et un lavage de haute performance vous est 
assuré. Si vous ne sélectionnez pas la fonction 
de lavage rapide, une performance de lavage 
et de rinçage supérieure vous est assurée pour 
le linge très sale.
• Laine / Lavage Main
Utilisez ce programme pour laver vos 
vêtements en laine/délicats. Sélectionnez 
la température appropriée en respectant 
les étiquettes de vos vêtements. Votre 
linge est lavé en douceur de sorte à éviter 
d’endommager les vêtements.

« Le cycle de lavage Coton 
de cette machine a été testé 
et approuvé par « The 
Woolmark Company » pour 
le lavage des vêtements 
Woolmark portant l'étiquette 

« lavable en machine » à condition que ledit 
lavage respecte les consignes figurant sur 
l'étiquette et celles prévues par le fabricant 
du présent lave-linge. M14022.»
« Au RU, en Irlande, à Hong Kong et en 
Inde, la marque déposée Woolmark est une 
marque commerciale de certification. »

4.3.6 Programmes supplémentaires 
Il existe des programmes supplémentaires 
pour des cas spéciaux.

C INFORMATIONS

•	 Les programmes supplémentaires peuvent 
varier en fonction du modèle de votre machine.

• Coton Eco
Utilisez ce programme pour laver votre linge 
en coton et en laine peu sale et durable. Bien 
qu’il dure plus longtemps que tous les autres 
programmes, il permet de grosses économies 
d’énergie et d’eau. La température réelle de 
l’eau peut être différente de la température de 
lavage spécifiée. Lorsque vous chargez une 
petite quantité (environ ½ capacité ou moins) de 
linge dans la machine, la durée du programme 
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peut être raccourcie automatiquement 
durant les phases ultérieures. Dans ce cas, la 
consommation d'énergie et d'eau diminuera 
pour un lavage plus économique.

• Hygiene
Vous pouvez utiliser ce programme longue 
durée pour le linge nécessitant un lavage 
hygiénique à des températures élevées avec 
des cycles de lavage longs et intenses.. Les 
conditions d’hygiène optimales sont assurées 
grâce à un temps de chauffage plus long et à 
une phase de rinçage supplémentaire.

• Délicat
Vous pouvez utiliser ce programme pour laver 
vos vêtements délicats tels que vos tricots 
et vos bas en coton et fibres synthétiques 
mélangés. Les actions de lavage de ce 
programme sont plus délicates. Lavez vos 
vêtements dont vous voulez préserver la 
couleur soit à une température de 20°, soit en 
choisissant l’option lavage à froid.

• Express / Express 14’
Utilisez ce programme pour laver votre linge 
en coton peu sale et sans taches en un laps 
de temps. La durée du programme peut être 
réduite jusqu'à 14 minutes lorsque la fonction 
de lavage rapide est sélectionnée. Lorsque la 
fonction de lavage rapide est sélectionnée, la 
quantité de linge à laver ne doit pas excéder 2 
(deux) kg.

• Textiles Foncés / Jeans
Utilisez ce programme pour préserver la 
couleur de vos vêtements foncés ou de 
vos jeans. Il permet un lavage de haute 
performance avec un mouvement de tambour 
spécial même lorsque la température est 
basse. Il est recommandé d’utiliser une lessive 
liquide ou un shampoing à laine pour le linge 
de couleur foncée. Ne lavez pas votre linge 
délicat en laine, etc.

• Mix 40
Utilisez ce programme pour laver à la fois votre 
linge en coton et votre linge synthétique sans 
avoir à les séparer.

• Chemises
Ce programme sert à laver simultanément les 
chemises en coton, en fibres synthétiques et 
en tissus mélangés. Il élimine les plis. Lorsque 
la touche de la fonction de lavage rapide est 
enfoncée, l’algorithme de pré-traitement est 
exécuté.
•	 Appliquez	le	produit	de	traitement	chimique	

directement sur vos vêtements ou ajoutez-le 
au détergent lorsque la machine commence 
à prendre l’eau du compartiment de lavage 
principal. Ainsi, vous bénéficierez de la 
même performance que vous obtenez 
lorsque vous utilisez un cycle de lavage 
normal en beaucoup moins de temps. Ce 
programme permet d’augmenter la durée 
de vie de vos chemises.

• Outdoor / Sport
Vous pouvez utiliser ce programme pour laver 
les vêtements de sport et de sortie en mélange 
de coton et de fibre synthétique, ainsi que les 
couvertures en tissus hydrofuges tels que le 
goretex, etc. Il assure un lavage en douceur de 
vos vêtements grâce à des mouvements de 
rotation spéciaux.

• Lingerie
Vous pouvez utiliser ce programme pour laver 
des vêtements délicats adaptés au lavage à la 
main et des sous-vêtements féminins délicats. 
Introduisez une petite quantité de vêtements 
dans le filet de lavage. Fermez les crochets, les 
boutons, les fermetures, etc.

• Doudoune
Utilisez ce programme pour laver vos 
manteaux, gilets, vestes, etc. en duvet portant 
l’étiquette « lavable en machine ». Grâce aux 
profils d’essorage spéciaux, l’eau atteint les 
espaces d’air situés entre les duvets.

4.3.7 Programmes spéciaux
Pour les applications spécifiques, vous pouvez 
sélectionner l’un des programmes suivants.

• Rinçage
Utilisez ce programme lorsque vous voulez 
effectuer un rinçage ou un amidonnage 
séparément.
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• Essorage+Vidange
Utilisez cette fonction pour essorer les 
vêtements et vidanger l’eau de la machine.
Avant de sélectionner ce programme, 
sélectionnez la vitesse d'essorage désirée et 
appuyez sur le bouton « Démarrer/Pause ». 
Tout d'abord, la machine procède à la vidange 
de l'eau qu'elle contient. Ensuite, elle essore 
le linge avec la vitesse d'essorage réglée et 
vidange l'eau qui s'écoule.
Si vous souhaitez uniquement vidanger l’eau 
sans essorer votre linge, sélectionnez le 
programme « Essorage et pompage » puis, 
sélectionnez la fonction « Aucun essorage » 
à l'aide du bouton de vitesse d'essorage. 
Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

C INFORMATIONS

•	Utilisez une vitesse d'essorage 
minimale pour les linges délicats.

4.3.8 Sélection de température
Chaque fois que vous choisissez un 
programme, la température recommandée 
pour son exécution s’affiche sur l’indicateur de 
température.
Pour réduire la température, appuyez 
à nouveau sur le bouton de réglage de 
la température. La température décroît 
graduellement. Les voyants de niveaux de 
température ne s’allument pas lorsque vous 
sélectionnez le niveau froid.

C INFORMATIONS

•	 Si le programme n'a pas atteint la 
phase de chauffage, vous pouvez 
changer la température sans faire 
basculer la machine en mode Pause.

4.3.9 Sélection de la 
vitesse d’essorage
Chaque fois qu’un nouveau programme 
est sélectionné, la vitesse d’essorage 
recommandée du programme sélectionné 
s'affiche sur le voyant de vitesse d’essorage.
Pour réduire la vitesse d’essorage, appuyez sur 
le bouton de réglage de la vitesse d'essorage. 
Cette vitesse décroît graduellement. Ensuite, 
en fonction du modèle du produit, les options 
« Arrêt cuve pleine » et « Sans essorage » 
s'affichent. Lorsque vous sélectionnez l’option 
« Sans essorage », les voyants de niveau de 
rinçage s’allument.

Rinçage en attente
Si vous ne voulez pas décharger votre linge 
dès la fin du programme, vous pouvez utiliser 
la fonction Rinçage d’attente pour conserver 
votre linge dans l’eau de rinçage final afin 
d’empêcher à vos vêtements de se froisser 
s'il n'y a pas d'eau dans la machine. Appuyez 
sur le bouton « Démarrer/Pause » après cette 
procédure si vous souhaitez vidanger l’eau 
sans essorage. Le programme reprend son 
cours et s'arrête après la vidange d'eau.
Si vous souhaitez essorer le linge contenu 
dans l'eau, réglez la vitesse d'essorage et 
appuyez sur le bouton « Démarrer/Pause ». Le 
programme redémarre. L'eau est évacuée, le 
linge est essoré et le programme est terminé.

C INFORMATIONS

•	 Si le programme n'a pas atteint la 
phase d'essorage, vous pouvez 
modifier la vitesse sans faire basculer 
la machine en mode Pause.

4.3.10 Sélection des 
fonctions optionnelles
Sélectionnez les fonctions optionnelles 
souhaitées avant de lancer le programme. De 
plus, vous pouvez aussi sélectionner ou annuler 
les fonctions optionnelles qui sont adaptées au 
programme en cours d’exécution sans toutefois 
appuyer sur le bouton "Départ/Pause" pendant 
le fonctionnement de la machine. Pour cela, la 
machine doit se trouver dans une phase avant la 
fonction optionnelle que vous allez sélectionner 
ou annuler. Si la fonction optionnelle ne peut être 
sélectionnée ou annulée, le voyant lumineux de 
la fonction optionnelle correspondante clignotera 
3 fois pour avertir l'utilisateur.

C INFORMATIONS

•	 Si une deuxième fonction optionnelle en 
conflit avec la première est sélectionnée 
avant le démarrage de la machine, 
la fonction sélectionnée en premier 
sera annulée et celle sélectionnée 
en deuxième lieu restera active.

•	Une fonction optionnelle qui n’est pas 
compatible avec le programme ne peut 
pas être sélectionnée. (Voir « Tableau des 
programmes et de consommation »)

•	 Les boutons de fonction optionnelle 
peuvent varier en fonction du 
modèle de votre machine.
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C INFORMATIONS

•	Ceci n’est pas un programme 
de lavage. Au contraire, il s’agit 
d’un programme d’entretien.

•	 Évitez d’exécuter le programme 
lorsque la machine contient du linge. 
Dans le cas contraire, elle détecte la 
charge et interrompt le programme.

 

• Sécurité Enfants
Utilisez la fonction Sécurité Enfant pour 
empêcher aux enfants de jouer avec la machine. 
Ainsi, vous pouvez éviter des modifications 
lorsqu’un programme est en cours.

C INFORMATIONS

•	 Si vous tournez le sélecteur de programmes 
lorsque le mode Sécurité enfants est activé, 
l'indication « Con » apparaît à l’écran. 
Le mode Sécurité enfants n'autorise 
aucun changement dans les programmes 
et la température sélectionnée, la 
vitesse et les fonctions optionnelles.

•	 Même si un autre programme est 
sélectionné à l'aide du sélecteur 
de programmes pendant que le 
mode Sécurité Enfant est actif, le 
programme précédemment sélectionné 
continuera à fonctionner.

Pour activer la sécurité enfants :
2. Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire 
pendant 3 secondes. C03, C02, C01 
s’affichent respectivement sur l’écran lorsque 
vous maintenez le bouton enfoncé pendant 
3 secondes. Ensuite, tandis que le voyant du 
bouton de la fonction optionnelle 2 clignote, 
« con » s’affiche sur l’écran pour indiquer 
l’activation du mode sécurité enfants. Si vous 
appuyez sur un bouton ou tournez le sélecteur 
de programmes lorsque le mode Sécurité enfants 
est activé, le même mot apparaîtra à l'écran.
Pour désactiver la sécurité enfants :
Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire 2 
pendant 3 secondes au cours de l’exécution 
d’un programme. C03, C02, C01 s’affichent 
respectivement sur l’écran lorsque vous 
maintenez le bouton enfoncé pendant 
3 secondes. Ensuite, tandis que le voyant 
du bouton de fonction auxiliaire 2 clignote, 
« COF » s’affiche sur l’écran pour indiquer la 
désactivation de la sécurité enfants.

4.3.10.1 Fonctions auxiliaires

• Prélavage
Un prélavage n’est utile que si le linge est 
très sale. La non utilisation du prélavage 
économisera de l’énergie, de l’eau, de la 
lessive et du temps.

C INFORMATIONS

•	Un prélavage sans détergent est 
conseillé pour les tulles et les rideaux.

• Lavage Express
Lorsque cette fonction est sélectionnée, les 
durées des programmes correspondants sont 
réduites de 50 %.
Grâce aux étapes de lavage optimisées, à 
une forte action mécanique de lavage et une 
consommation en eau optimale, vous obtenez 
de hautes performances de lavage bien que la 
durée soit réduite.

• Rinçage Plus
Cette fonction permet à votre machine de faire 
un autre rinçage en plus de celui qui a déjà 
été effectué après le lavage principal. Ainsi, le 
risque d’irritation des peaux sensibles (comme 
celles des bébés, des peaux allergiques, etc.) 
due au résidu de produit de lavage sur les 
vêtements est diminué.

4.3.10.2 Fonctions/Programmes 
sélectionnés en appuyant 
sur les boutons de fonction 
pendant 3 secondes :

• Nettoyage du tambour  
Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire 
pendant 1 à 3 secondes pour sélectionner le 
programme.
Utilisez ce programme de façon régulière 
(Une fois par mois ou tous les deux mois) 
pour nettoyer le tambour pour plus d'hygiène. 
Exécutez le programme lorsque la machine est 
complètement vide. Pour obtenir de meilleurs 
résultats, versez le détartrant en poudre pour 
lave-linge dans le compartiment à détergent 
n° « 2 ». À la fin du programme, laissez la 
porte entrouverte afin de faciliter le séchage de 
l'intérieur de la machine.
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C INFORMATIONS

•	 En plus de la méthode ci-dessus, pour 
désactiver la Sécurité Enfant, faites passer 
le sélecteur de programmes à la position 
Marche / Arrêt lorsque aucun programme 
n'est en cours, et sélectionnez-en un autre.

•	 Le mode Sécurité Enfant n'est pas 
désactivé après une coupure électrique 
ou lorsque le lave-linge est débranché.

4.3.11 Démarrage différé
Grâce à la fonction Départ différé, le 
démarrage du programme peut être différé de 
19 heures. Le temps de départ différé peut être 
augmenté par incréments de 1 heure.

C INFORMATIONS

•	N'utilisez pas de lessives liquides lors 
du réglage du départ différé ! Vos 
vêtements risquent de se tacher.

1. Ouvrez la porte de chargement, introduisez 
votre linge, mettez la lessive dans son tiroir, 
etc.

2. Sélectionnez le programme de lavage, la 
température, la vitesse d’essorage et, le 
cas échéant, sélectionnez les fonctions 
optionnelles.

3.  Réglez le temps souhaité en appuyant sur le 
bouton Démarrage différé.

4.  Appuyez sur le bouton Démarrer/
Suspendre. Le temps de départ différé 
que vous avez réglé s'affiche. Le compte 
à rebours du départ différé commence. Le 
symbole “_” tout près du temps de départ 
différé monte et descend à l'écran. 

C INFORMATIONS

•	Des vêtements supplémentaires 
peuvent être chargés au cours de 
la période de départ différé.

5. À la fin du compte à rebours, la durée 
du programme sélectionné s’affiche. 
“_” disparaît de l’écran et le programme 
sélectionné démarre.

Changement de la période de départ 
différé
Si vous souhaitez changer le temps pendant le 
compte à rebours :
1.  Appuyez sur la touche Démarrage différé. 

La durée sera prolongée d'une heure 
chaque fois que vous appuierez sur le 
bouton.

2. Si vous souhaitez réduire le temps de 
départ différé, appuyez sur le bouton Départ 
différé à maintes reprises jusqu'à ce que le 
temps de départ différé souhaité apparaisse 
à l'écran.

Annulation de la fonction de départ différé
Si vous voulez annuler le compte à rebours 
du départ différé et commencer le programme 
immédiatement :
1. Réglez la période de départ différé sur zéro 

ou positionnez le sélecteur de programmes 
sur n'importe quel programme. Ainsi, la 
fonction Départ différée sera annulée. Le 
voyant Terminer/Annuler clignote sans arrêt. 

2. Ensuite, sélectionnez à nouveau le 
programme que vous souhaitez activer.

3. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause 
pour lancer le programme.

4.3.12 Lancement du programme
1. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause 

pour lancer le programme.
2. Un voyant de déroulement de programme 

présentant le démarrage du programme 
s’allume.

C INFORMATIONS

•	 Si aucun programme ne démarre ou si, 
au cours du processus de sélection du 
programme, vous n’appuyez sur aucun 
bouton au bout d’une minute, la machine 
bascule en mode Pause et le niveau 
d’éclairage des voyants de l’indicateur de 
température, de vitesse et de la porte de 
chargement baisse. Les autres voyants et 
indicateurs s'arrêteront. Après avoir tourné 
le sélecteur de programme ou appuyé 
sur n'importe quel bouton, les voyants 
et indicateurs s'allumeront à nouveau.
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4.3.13 Déroulement du programme
Le déroulement d’un programme en cours 
d’exécution peut être suivi à partir de 
l'indicateur de suivi du programme. Au début 
de chaque nouvelle étape du programme, 
le voyant correspondant s’allume et celui de 
l’étape précédente s’éteint.
Vous pouvez modifier les fonctions 
optionnelles, les réglages de vitesse et de 
température sans toutefois interrompre le 
déroulement du programme pendant le 
fonctionnement de ce dernier. Pour ce faire, le 
changement doit se faire à une phase après 
celle du programme en cours d'exécution. Si le 
changement n'est pas compatible, les voyants 
appropriés clignoteront 3 fois.

C INFORMATIONS

•	 Si la machine ne passe pas à la phase 
d'essorage, il est possible que la fonction 
Arrêt cuve pleine soit active ou que 
le système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée soit être 
activé en raison d'une répartition 
inégale du linge dans la machine.

4.3.14 Verrouillage de la 
porte de chargement
Un système de verrouillage a été prévu au 
niveau du hublot de la machine pour empêcher 
l'ouverture de la porte de chargement lorsque 
le niveau d'eau est inapproprié.
Le témoin de la porte de chargement 
commencera à clignoter lorsque la machine 
est en mode Pause. La machine vérifie le 
niveau d'eau à l'intérieur. Si le niveau d'eau est 
acceptable, la porte de chargement s’allume 
en continu pendant 1 à 2 minutes, ce qui 
signifie que la porte de chargement peut être 
ouverte. 
Si par contre le niveau d'eau n'est pas 
approprié, la porte de chargement s’éteint 
pour indiquer que la porte de chargement ne 
peut être ouverte. Si vous êtes obligé d’ouvrir 
la porte de chargement lorsque son voyant est 
éteint, vous devez annuler le programme en 
cours. Voir. « Annulation du programme » 

4.3.15 Modifier les sélections après 
le lancement du programme
Basculer la machine en mode pause
Appuyez sur le bouton Démarrage/Pause 
pour faire basculer la machine en mode Pause 
pendant le fonctionnement d'un programme. 
Le voyant de l'étape dans laquelle la machine 
se trouve commence à clignoter dans 
l’indicateur de déroulement de programme 
pour signifier que la machine est passée en 
mode « Pause ». 
De même, lorsque la porte de chargement est 
prête à être ouverte, le voyant de la porte de 
chargement s'allume en continu en plus du 
voyant d'étape du programme.
Changez la fonction optionnelle, les 
réglages de vitesse et de température
En fonction de la phase atteinte par le 
programme, vous pouvez annuler ou activer les 
fonctions optionnelles. Voir le point « Sélection 
des fonctions optionnelles ». 
Vous pouvez également modifier les réglages 
de la vitesse et de la température. Voir les 
points « Sélection de la vitesse d'essorage » et 
« Sélection de température ».

C INFORMATIONS

•	 S’il est impossible d’effectuer 
des modifications, le voyant 
concerné clignote 3 fois.

Ajouter ou vider le linge
1. Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour 

mettre la machine en mode pause. Le 
voyant de suivi du programme de la phase 
appropriée pendant laquelle la machine a 
été réglée en mode « Pause » clignote.

2. Patientez jusqu'à ce que la porte de 
chargement puisse s'ouvrir.

3. Ouvrez la porte de chargement et ajoutez ou 
retirez le linge.

4. Fermez la porte de chargement.
5. Effectuez des changements dans les 

fonctions optionnelles, les réglages de 
température et de vitesse, si cela est 
nécessaire. 

6. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause 
pour mettre la machine en marche. 
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4.3.16 Annulation du programme
Pour annuler le programme, utilisez le 
sélecteur de programmes pour choisir un autre 
programme. Le programme précédent sera 
annulé. Le voyant « Terminer/Annuler » clignote 
en continu pour indiquer que le programme est 
annulé. 
Votre machine met alors un terme au 
programme lorsque vous tournerez le sélecteur 
de programmes; toutefois, l'eau contenue 
dans la machine ne sera pas vidangée. 
Lorsque vous sélectionnez et lancez un 
nouveau programme, celui-ci commence en 
fonction de l’étape d’annulation du précédent 
programme. Par exemple, il peut nécessiter 
une quantité d’eau supplémentaire ou 
poursuivre le lavage avec l’eau contenue dans 
la machine.

C INFORMATIONS

•	 En fonction de la phase au cours de 
laquelle le programme a été annulé, vous 
pouvez avoir besoin d'ajouter le détergent 
et l'adoucissant pour le programme que 
vous avez sélectionné à nouveau.

4.3.17 Fin du programme
“Fin” apparaît à l'écran à la fin du programme. 
1. Patientez jusqu'à ce que le voyant de la 

porte de chargement s'allume en continu.
2. Appuyez sur le bouton Marche / Arrêt pour 

éteindre la machine.
3. Retirez votre linge et fermez la porte de 

chargement. Votre machine est prête pour 
le prochain cycle de lavage.

4.3.18 Votre machine peut 
passer en « Mode veille ».
Après avoir allumé votre machine à l'aide des 
boutons Marche-Arrêt, si aucun programme 
n'est lancé, aucune autre procédure engagée 
à la phase de sélection ou aucune action 
effectuée 2 minutes environ après la fin du 
programme sélectionné, votre machine 
passe automatiquement en mode ARRÊT. La 
luminosité des voyants diminuera. En outre, si 
votre appareil est équipé d'un écran indiquant 
la durée du programme, celui-ci s'éteint 
complètement. Si vous tournez le sélecteur de 
programme ou tout autre bouton, les voyants 
et l'écran rentrent à leurs positions initiales. 
Les sélections que vous effectuez en quittant 
l'efficacité énergétique peuvent être modifiées. 
Vérifiez la pertinence de vos sélections avant 
de lancer le programme. Si nécessaire, veuillez 
à nouveau effectuer vos réglages. Ceci n'est 
pas une erreur.
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4.4 Entretien et nettoyage
La durée de vie de l'appareil augmente et 
les problèmes fréquemment rencontrés 
seront réduits s'il est nettoyé à des intervalles 
réguliers.

4.4.1 Nettoyage du bac à produits
Nettoyage le bac à produits 
à intervalles réguliers (tous 
les 4 à 5 cycles de lavage) 
tel qu'illustré ci-dessous, 
pour éviter l'accumulation 
de détergent en poudre au 
fil du temps.

Soulevez la partie arrière du siphon pour le 
retirer comme sur l'illustration. 
Si plus d’une quantité d’eau normale et 
de mélange d'adoucissant commence à 
se former dans le compartiment destiné à 
l'assouplissant, le siphon doit être nettoyé.
1 Appuyez sur le pointillé au-dessus du 

siphon dans le compartiment destiné à 
l'assouplissant, puis tirez vers vous jusqu’à ce 
que le compartiment soit enlevé de la machine.

2. Lavez le bac à produits et le siphon avec 
beaucoup d'eau tiède dans une bassine. 
Afin d'éviter que les résidus entrent en 
contact avec votre peau, Nettoyage-le avec 
une brosse adaptée tout en portant une 
paire de gants.

3 Remettez le bac à son emplacement initial 
après l'avoir nettoyé et veillez à ce qu'il soit 
bien en place. 

4.4.2 Nettoyage du hublot 
et du tambour
Pour les lave-linges disposant d’un programme 
de nettoyage du tambour, reportez-vous 
à la section Fonctionnement du produit - 
Programmes.
.

C INFORMATIONS

•	Reprenez le processus de nettoyage 
du tambour tous les 2 mois.

•	Utilisez un détergent / anti-
détartrant adapté aux lave-linge.

Après chaque lavage, 
veillez à ce qu'aucun corps 
étranger ne soit resté dans 
le tambour.

Si les orifices qui se trouvent sur le soufflet 
présenté dans le schéma ci-dessous sont 
obstrués, débloquez-les à l'aide d'un cure-
dent.

C INFORMATIONS

•	Des corps étrangers en métal 
provoqueront des taches de rouilles dans 
le tambour. Nettoyez les taches qui se 
trouvent sur la surface du tambour à l’aide 
d’un agent nettoyant pour acier inoxydable.

A AVERTISSEMENT

•	Ne jamais utiliser de laine d’acier ni 
de paille de fer. Ces matériaux sont 
susceptibles d'endommager les surfaces 
peintes, chromées et en plastique.

4.4.3 Nettoyage de la carrosserie 
et du bandeau de commande
Nettoyage la carrosserie du lave-linge avec de 
l'eau savonneuse ou avec du détergent en gel 
doux et non corrosif, le cas échéant, et séchez 
avec un chiffon doux.
Utilisez uniquement un chiffon mou et humide 
pour nettoyer le bandeau de commande.

4.4.4 Nettoyage des filtres 
d'arrivée d'eau
Un filtre se trouve à l’extrémité de chaque 
vanne d'arrivée d’eau, située au dos de la 
machine et à l’extrémité de chaque tuyau 
d’admission d’eau, où ils sont raccordés 
au robinet. Ces filtres empêchent les corps 
étrangers et la saleté qui se trouve dans l'eau 
de pénétrer dans le lave-linge. Les filtres 
doivent être nettoyés lorsqu'ils deviennent 
sales.

1. Fermez les 
robinets.

2. Enlevez 
les écrous 
des tuyaux 
d’arrivée d’eau 
afin d'accéder 
aux filtres sur 
les vannes 
d'arrivée 
d’eau. 

 Nettoyage-les avec une brosse adaptée. 
Si les filtres sont très sales, retirez-les de 
leurs emplacements à l'aide des pinces puis 
Nettoyage-les.
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3. Extrayez les filtres des extrémités plates des 
tuyaux d’arrivée d’eau ainsi que les joints 
et Nettoyage-les soigneusement à l’eau du 
robinet.

4. Replacez soigneusement les joints et les 
filtres et serrez les écrous à la main.

4.4.5 Évacuation de l'eau restante 
et nettoyage du filtre de la pompe
Le système de filtration dans votre machine 
empêche les éléments solides comme les 
boutons, les pièces, et les fibres de tissu, 
d’obstruer la turbine de la pompe au cours de 
l’évacuation de l’eau de lavage. Ainsi, l’eau 
sera évacuée sans problème et la durée de 
service de la pompe s’en trouvera prolongée.
 Si votre machine n’évacue pas l’eau, le filtre 
de la pompe est obstrué. Le filtre doit être 
nettoyé chaque fois qu’il est obstrué ou tous 
les 3 mois. L’eau doit être vidangée en premier 
lieu pour nettoyer le filtre de la pompe.
De plus, avant de transporter la machine 
(en la déplaçant d'une maison à une autre 
par exemple) et en cas de congélation de 
l'eau, il peut s'avérer nécessaire d'évacuer 
complètement l'eau.

A  MISE EN GARDE !

•	 Les corps étrangers laissés dans le filtre 
de la pompe peuvent endommager votre 
machine ou l'amener à faire des bruits.

•	 Lorsque le produit n'est pas utilisé, 
arrêtez le robinet, enlevez le tuyau 
d'alimentation et vidangez l'eau qui se 
trouve à l'intérieur de la machine pour 
éviter tout risque de congélation.

•	 Après chaque usage, fermez le robinet 
d'alimentation en eau de la machine.

Pour nettoyer le filtre sale et évacuer l’eau:
1 Débranchez la machine afin de couper 

l’alimentation électrique.

A  MISE EN GARDE !

•	 La température de l’eau contenue dans 
la machine peut monter jusqu’à 90 ºC. 
Pour éviter tout risque de brûlure, 
nettoyez le filtre après le refroidissement 
de l'eau qui se trouve dans la machine.

2. Ouvrez le bouchon du filtre.

3 Suivez les étapes ci-dessous pour évacuer 
l'eau.

Si le produit ne dispose pas de tuyau de 
vidange en cas d'urgence, procédez comme 
suit pour évacuer l'eau :

a. Afin de faire circuler l'eau hors du filtre, 
placez un grand bac devant le filtre.

b. Tournez et desserrez le filtre de la pompe 
(dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre) jusqu'à ce que l'eau commence 
à y couler. Remplissez l'eau dans le bac 
que vous avez placé devant le filtre. Gardez 
toujours un morceau de chiffon pour 
absorber toute eau déversée.

c Lorsque l'eau contenue dans la machine 
est finie, sortez le filtre complètement en le 
tournant.

4 Nettoyez tous les résidus à l’intérieur du 
filtre, ainsi que les fibres, s’il y en a, autour 
de la zone de la turbine.

5. Replacez le filtre.
6. Si le bouchon du filtre comprend deux 

pièces, fermez-le en appuyant sur l’onglet. 
Si en revanche l'appareil comprend une 
pièce, installez d'abord les étiquettes à leurs 
emplacements dans la partie inférieure, 
puis appuyez sur la partie supérieure pour 
fermer.
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5 Dépannage
Le programme ne démarre pas après la fermeture 
de la porte.
• Vous n'avez pas appuyé sur le bouton 

Démarrer / Pause / Annuler. >>> *Appuyez sur le bouton 
Démarrer / Pause / Annuler.

• En cas de chargement excessif, il vous sera difficile de 
fermer la porte de chargement. >>> Réduisez la quantité 
de linge et assurez-vous que la porte de chargement est 
correctement fermée.

Impossible de lancer ou de sélectionner le 
programme.
• La machine est passée en mode de sécurité à cause 

des problèmes liés à l’alimentation (tension du circuit, 
pression d’eau, etc.). >>> Pour annuler le programme, 
utilisez le sélecteur de programmes pour choisir un autre 
programme. Le programme précédent sera annulé. (Voir la 
section « Annulation du programme »)

Eau dans la machine.
• Il pourrait rester de l’eau dans votre machine suite aux 

processus d’assurance qualité menés au cours de 
la production. >>> Ceci ne pose aucun problème et 
n’affecte nullement votre machine.

La machine passe en mode veille après le 
démarrage du programme ou n'aspire pas l'eau.
• Le robinet est fermé. >>> Ouvrez les robinets.
• Le tuyau d’arrivée d’eau est coudé. >>> Redressez le 

tuyau.
• Le filtre d’arrivée d’eau est obstrué. >>> Nettoyez le filtre.
• Le hublot peut être ouverte. >>> Fermez la porte.
• Le raccordement d'eau peut avoir été mal effectué 

ou l'alimentation en eau peut être coupée (lorsque 
l'alimentation en eau est coupée, les voyants DEL 
de nettoyage ou de rinçage clignotent). >>> Vérifiez 
le raccordement d'eau. Si l'alimentation en eau est 
coupée, appuyez sur la touche Départ / Pause après 
que l'alimentation en eau a été rétablie pour reprendre 
l'opération à partir du mode veille.

La machine ne vidange pas l’eau.
• Le tuyau de vidange peut être obstrué ou tordu. >>> 

Nettoyez ou redressez le tuyau.
• Le filtre de la pompe est obstrué. >>> Nettoyez le filtre 

de la pompe.
La machine vibre ou fait des bruits.
• La machine pourrait ne pas être en équilibre. >>> Réglez 

les pieds pour mettre la machine à niveau.
• Il se peut qu'une substance rigide soit entrée dans le filtre 

de la pompe. >>> Nettoyez le filtre de la pompe.
• Les vis de sécurité de transport n'ont pas été retirées. >>> 

Retirez les vis de sécurité de transport.
• La quantité de linge contenue dans la machine pourrait être 

trop faible. >>> Ajoutez du linge dans la machine.
• La machine pourrait avoir été surchargée de linge. >>> 

Retirez une quantité de linge de la machine ou procédez 
à une distribution manuelle afin de l'équilibrer de façon 
homogène dans la machine.

• Vérifiez si la machine n'est pas posée sur un objet rigide. 
>>> Assurez-vous que la machine n'est posée sur aucun 
objet.

De l'eau fuit du bas du lave-linge.
• Le tuyau de vidange peut être obstrué ou tordu. >>> 

Nettoyez ou redressez le tuyau.
• Le filtre de la pompe est obstrué. >>> Nettoyez le filtre 

de la pompe.
La machine s’est arrêtée juste après le démarrage 
du programme.
• Vérifiez si le lave-linge ne s'est pas arrêté de façon 

provisoire en raison d'une basse tension. >>> Il peut 
reprendre son fonctionnement lorsque la tension revient 
au niveau normal.

La machine vidange directement l'eau qu'elle 
prélève.
• La hauteur du tuyau de vidange n'est pas appropriée. >>> 

Raccordez le tuyau de vidange d’eau comme indiqué dans 
le manuel.

Aucune eau n'est visible dans la machine au cours 
du lavage.
• Le niveau d’eau n’est pas visible de l’extérieur de la 

machine. >>> Ceci ne pose aucun problème.
Le hublot ne s’ouvre pas.
• Le verrouillage de la porte est activé à cause du niveau 

d'eau dans la machine. >>> Vidangez l'eau de la machine 
en lançant le programme Pompage ou Essorage.

• La machine chauffe l’eau ou se trouve au cycle d’essorage. 
>>> Attendez que le programme s'achève.

• Le mode Sécurité enfants est activé. Le verrouillage de 
la porte sera désactivé deux minutes après la fin du 
programme. >>> Patientez pendant deux minutes pour 
que le verrouillage de la porte se désactive.

• La porte de chargement doit être bloquée à cause de la 
pression qu’elle subit. >>> Saisissez la poignée, poussez 
et tirez la porte de chargement pour la relâcher ensuite 
et l’ouvrir.

Le temps de lavage dure plus longtemps que prévu 
dans le manuel.(*)
• La pression d’eau est basse. >>> La machine patiente 

jusqu'à ce qu'une quantité adéquate d'eau soit prélevée 
afin d'éviter un lavage de mauvaise qualité à cause de la 
faible quantité d'eau. C’est la raison pour laquelle le temps 
de lavage se prolonge.

• La tension pourrait être basse. >>> Le temps de lavage 
est prolongé pour éviter de mauvais résultats de lavage 
lorsque la tension d'alimentation est faible.

• La température d’entrée d’eau peut être basse. >>> Le 
temps nécessaire au chauffage de l'eau se prolonge 
pendant les saisons froides. Par ailleurs, le temps de 
lavage peut être prolongé pour éviter de mauvais résultats 
de lavage.

• Le nombre de rinçages et / ou la quantité d’eau de rinçage 
pourrait avoir augmenté. >>> La machine augmente 
la quantité d’eau de rinçage lorsqu’un bon rinçage est 
nécessaire et ajoute une étape de rinçage supplémentaire, 
le cas échéant.  

• Une quantité excessive de mousse pourrait avoir été formée 
et le système d'absorption automatique de mousse pourrait 
avoir été activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent. >>> Utilisez la quantité recommandée de 
détergent.
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La durée du programme n’effectue aucun procédé 
de comptage. (Sur les modèles avec affichage) (*)
• La minuterie peut s'arrêter pendant le prélèvement de 

l'eau. >>> Le témoin de la minuterie n'effectuera aucun 
procédé de comptage jusqu'à ce que la machine prélève 
la quantité suffisante d'eau. La machine attendra jusqu’à 
ce qu’il y ait suffisamment d’eau, pour éviter de mauvais 
résultats de lavage dus au manque d’eau. L’indicateur de 
la minuterie reprendra le compte à rebours après ceci.

• La minuterie pourrait s'arrêter pendant la phase de 
chauffage. >>> Le témoin de la minuterie n'effectuera 
aucun comptage jusqu'à ce que la machine atteigne la 
température sélectionnée.

• La minuterie pourrait s'arrêter pendant la phase 
d'essorage. >>> Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être activé en raison 
d'une répartition inégale du linge dans le tambour.

La durée du programme n’effectue aucun procédé 
de comptage. (*)
• Il se peut que la machine contient une charge non 

équilibrée. >>> Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être activé en raison 
d'une répartition inégale du linge dans le tambour.

La machine ne passe pas à la phase d'essorage. (*)
• Il se peut que la machine contient une charge non 

équilibrée. >>> Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être activé en raison 
d'une répartition inégale du linge dans le tambour.

• La machine n’essore pas si l’eau n’a pas complètement 
été évacuée. >>> Vérifiez le filtre et le tuyau de vidange.

• Une quantité excessive de mousse pourrait avoir été formée 
et le système d'absorption automatique de mousse pourrait 
avoir été activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent. >>> Utilisez la quantité recommandée de 
détergent.

Les résultats de lavage sont nuls : Le linge devient 
gris. (**)
• Une quantité insuffisante de détergent a été utilisée pendant 

une longue période. >>> Utilisez la quantité conseillée de 
détergent adapté à la dureté de l’eau et au linge.

• Le lavage a été réalisé à basses températures pendant une 
longue période. >>> Sélectionnez la température adaptée 
pour le linge à laver.

• Une quantité insuffisante de détergent a été utilisée avec 
de l'eau dure. >>> Si la dureté de l’eau est élevée, 
l’utilisation d’une quantité insuffisante de détergent peut 
amener le linge à prendre la couleur grise avec le temps. 
Il est difficile d’éliminer une telle couleur grise une fois 
qu’elle s’est produite. Utilisez la quantité conseillée de 
détergent adapté à la dureté de l’eau et au linge.

• Une grande quantité de détergent a été utilisée. >>> 
Utilisez la quantité conseillée de détergent adapté à la 
dureté de l’eau et au linge.

Les résultats de lavage sont nuls : Les taches 
persistent ou le linge ne se laisse pas blanchir. (**)
• La quantité de détergent utilisée est insuffisante. >>> 

Utilisez la quantité conseillée de détergent adapté à la 
dureté de l’eau et au linge.

• Du linge a été ajouté en quantité excessive. >>> Évitez 
de surcharger la machine. Chargez le linge en respectant 
les quantités recommandées dans le «  Tableau des 
programmes et de consommation ».

• Un programme et une température inadaptés ont été 
sélectionnés. >>> Sélectionnez le programme et la 
température adaptés pour le linge à laver.

• Un détergent inapproprié a été utilisé. >>> Utilisez le 
détergent original approprié pour la machine.

• Trop de détergent a été utilisé. >>> Mettez le détergent 
dans le compartiment approprié. Évitez de mélanger le 
produit à blanchir au détergent.

Les résultats de lavage sont nuls : Des taches 
huileuses apparaissent sur le linge. (**)
• Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. >>> Procédez 

à un nettoyage régulier du tambour. Pour ce faire, veuillez 
vous reporter à 4.4.2.

Les résultats de lavage sont nuls : Les vêtements 
dégagent une odeur désagréable. (**)
• Des odeurs et couches de bactérie se forment sur la 

surface du tambour à la suite d’un lavage continu à des 
températures inférieures et/ou dans des programmes 
courts. >>> Laissez le bac à produits de même que le 
hublot de la machine entrouverts après chaque lavage. 
Ainsi, un environnement humide favorable aux bactéries 
ne peut pas se créer à l’intérieur de la machine.

La couleur des vêtements a disparu. (**)
• Du linge a été ajouté en quantité excessive. >>> Évitez de 

surcharger la machine.
• Le détergent utilisé est mouillé. >>> Conservez les 

détergents fermés dans un environnement sans humidité 
et évitez de les exposer à des températures excessives.

• Une température supérieure a été sélectionnée. >>> 
Sélectionnez le programme et la température adaptés 
selon le type et le degré de saleté du linge.

Le rinçage ne se fait pas bien.
• La quantité de détergent, la marque, et les conditions 

de conservation utilisées ne sont pas appropriées. 
>>> Utilisez un détergent approprié pour la machine 
et votre linge. Conservez les détergents fermés dans un 
environnement sans humidité et évitez de les exposer à 
des températures excessives.

• Le détergent a été placé dans le mauvais compartiment. 
>>> Si le détergent est introduit dans le compartiment 
de prélavage quoique le cycle de prélavage ne soit pas 
sélectionné, la machine peut prendre ce détergent au 
cours du rinçage ou de la phase de l’adoucissant. Mettez 
le détergent dans le compartiment approprié.

• Le filtre de la pompe est obstrué. >>> Vérifiez le filtre.
• Le tuyau de vidange est plié. >>> Vérifiez le tuyau de 

vidange.
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Le linge s’est raidi après le lavage. (**)
• La quantité de détergent utilisée est insuffisante. >>> Avec 

la dureté de l’eau, l’utilisation d’une quantité insuffisante 
de détergent peut amener le linge à se raidir avec le 
temps. Utilisez une quantité appropriée de détergent 
suivant la dureté de l’eau.

• Le détergent a été placé dans le mauvais compartiment. 
>>> Si le détergent est introduit dans le compartiment 
de prélavage quoique le cycle de prélavage ne soit pas 
sélectionné, la machine peut prendre ce détergent au 
cours du rinçage ou de la phase de l’adoucissant. Mettez 
le détergent dans le compartiment approprié.

• Il se peut que le détergent ait été mélangé à l'adoucissant. 
>>> Évitez de mélanger l'adoucissant au détergent. Lavez 
et nettoyage le bac à produits avec de l'eau chaude.

Le linge ne sent pas comme l’adoucissant. (**)
• Le détergent a été placé dans le mauvais compartiment. 

>>> Si le détergent est introduit dans le compartiment 
de prélavage quoique le cycle de prélavage ne soit pas 
sélectionné, la machine peut prendre ce détergent au 
cours du rinçage ou de la phase de l’adoucissant. Lavez et 
nettoyage le bac à produits avec de l'eau chaude. Mettez 
le détergent dans le compartiment approprié.

• Il se peut que le détergent ait été mélangé à l'adoucissant. 
>>> Évitez de mélanger l'adoucissant au détergent. Lavez 
et nettoyage le bac à produits avec de l'eau chaude.

Résidu de détergent dans le bac à produits. (**)
• Le détergent a été versé dans un tiroir mouillé. >>> Séchez 

le tiroir à produits avant d’y introduire le détergent.
• Le détergent est devenu mouillé. >>> Conservez les 

détergents fermés dans un environnement sans humidité 
et évitez de les exposer à des températures excessives.

• La pression d’eau est basse. >>> Vérifiez la pression 
d'eau.

• Le détergent contenu dans le compartiment de lavage 
principal est devenu mouillé lors de l'admission de l'eau 
de prélavage. Les orifices du compartiment destiné 
au détergent sont obstrués. >>> Vérifiez les orifices et 
nettoyez-les s'ils sont obstrués.

• Il y a un problème avec les vannes du tiroir à produits. >>> 
Contactez un agent d'entretien agréé.

• Il se peut que le détergent ait été mélangé à l'adoucissant. 
>>> Évitez de mélanger l'adoucissant au détergent. Lavez 
et nettoyage le bac à produits avec de l'eau chaude.

• Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. >>> Procédez 
à un nettoyage régulier du tambour. Pour ce faire, veuillez 
vous reporter à 4.4.2.

Une quantité excessive de mousse se forme dans la 
machine. (**)
• Un détergent inapproprié pour le lave-linge est en train 

d'être utilisé. >>> Utilisez un détergent adapté pour le 
lave-linge.

• La quantité de détergent utilisée est excessive. >>> 
N’utilisez qu’une quantité suffisante de détergent.

• Le détergent a été stocké dans de mauvaises conditions. 
>>> Conservez le détergent dans un endroit fermé et 
sec. Ne le conservez pas dans des endroits excessivement 
chauds.

• Certains linges, comme les tulles, etc. génèrent trop de 
mousse à cause de leur structure maillée. >>> Utilisez 
de petites quantités de détergent pour ce type d'articles.

• Le détergent a été placé dans le mauvais compartiment. 
>>> Mettez le détergent dans le compartiment approprié.

• L'adoucissant est en train d'être prélevé tôt. >>> Il se peut 
qu'il y ait un problème au niveau des vannes ou du tiroir à 
produits. Contactez l’agent d’entretien agréé.

La mousse déborde du bac à produits.
• Trop de détergent a été utilisé. >>> Mélangez 1 cuillère 

à soupe d'adoucissant dans ½  litre d'eau et versez ce 
mélange dans le compartiment de lavage principal du 
bac à produits. >>> Versez le détergent dans la machine 
appropriée pour les programmes et respectez les charges 
maximales indiquées dans le « Tableau des programmes 
et de consommation  ». Si vous utilisez des produits 
chimiques supplémentaires (détachants, javels, etc.), 
diminuez la quantité du détergent.

Le linge reste mouillé à la fin du programme. (*)
• Une quantité excessive de mousse pourrait avoir été formée 

et le système d'absorption automatique de mousse pourrait 
avoir été activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent. >>> Utilisez la quantité recommandée de 
détergent.

(*) La machine ne passe pas à la phase 
d'essorage lorsque le linge n’est pas 
uniformément réparti dans le tambour afin de 
prévenir tout dommage à la machine et à son 
environnement. Le linge doit être disposé à 
nouveau et essoré une nouvelle fois.
(**) Le tambour n’est pas nettoyé 
régulièrement. Procédez à un nettoyage 
régulier du tambour. Voir point 4.4.2

A  MISE EN GARDE !

•	 Si vous ne parvenez pas à résoudre le 
problème malgré le respect des consignes 
prescrites dans la présente section, 
contactez votre revendeur ou l'agent de 
service agréé. N’essayez jamais de réparer 
un appareil endommagé par vous-même.
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نتائج عملية الغسيل غير مرضية: البقع لا يمكن إزالتها أو 
الغسيل لا يبيض. )**(

الكمرةق استخدوق <<<ق المنظف.ق منق كافرةق غريق كمرةق استخداوق توق 	ق
الممصىقبهاقمالمناسبةقللماءقالعسيقمكمرةقالملابس.

	قثدقركمنقهناكقحمملةقغسرلقكبرية.ق<<<قلاقتضعقحمملةقكبريةق
فيقالغسالة-المجفف.قثوقبتحمرلقالكمراتقالممصىقبهاقفيق"جدملق

الاستهلاكقمالبينامج".
	قتوقاخترايقبينامجقمديجةقحيايةقخاطئة.ق<<<قاختيقديجةقالحيايةق

مالبينامجقالمناسبرنقللملابسقالميادقغسلها.
الأصليق المنظفق استخدوق <<<ق خطأ.ق مسحمقق نمعق استخداوق توق 	ق

المناسبقللغسالة.
فيق المسحمقق ضعق <<<ق المنظف.ق منق كبريةق كمرةق استخداوق توق 	ق

الم صميةقالصحرحة.قلاقتخلطقممادقالتبررضقمعقالمنظف.
نتائج عملية الغسيل غير مرضية: تظهر بقع زيتية على 

الملابس. )**(
	قلوقت وقبالتنظرفقالمنتظوقللحلة.<<<قنظفقالحلةقبانتظاو.قلهذاقالأمي،ق

رُيجىقمياجعةق4.4.2.
نتائج عملية الغسيل غير مرضية: رائحة الملابس كريهة. )**(

	قتتكمنقطب اتقمنقاليمائحقمالبكتريراقعلىقحلةقالغسرلقنترجةقلعملراتق
البيامجق باستخداوق م/أمق منخفضةق حيايةق ديجاتق فيق الغسرلق
الغسالةق فيق التحمرلق مبابق المنظفق ديجق اتيكق <<<ق ال صرية.ق
الجمق رتكمنق أنق رمكنق لاق قوق ممنق غسرل.ق عملرةق كلق بعدق مفتمحًاق

اليطبقالذيقرساعدقعلىقتياكوقالبكتريراقداخلقالغسالة.
ألوان الملابس باهتة. )**(

	قثدقركمنقهناكقحمملةقغسرلقكبرية.ق<<<قلاقتضعقحمملةقكبريةقفيق
الغسالة-المجفف.

	قالمنظفقالمستخدوقيطبق<<<قاحتفظقبالمنظفاتقمغل ةقفيقبرئةقخالرةق
منقاليطمبةقملاقتعيضهاقلديجاتقالحيايةقالميتفعة.

	قتوقاخترايقديجةقحيايةقعالرة.ق<<<قاختيقالبينامجقمديجةقالحيايةق
المناسبرنقمفً اقلنمعقمديجةقاتساخقالملابس.

الغسالة لا تشطف الملابس بشكل جيد.
	قكمرةقأمقنمعقأمقظيمفقتخزرنقالمنظفقالمستخدوقلوقتكنقمناسبة.ق
<<<قاستخدوقمنظفقمناسبقللغسالةقمالغسرل.قاحتفظقبالمنظفاتق
مغل ةقفيقبرئةقخالرةقمنقاليطمبةقملاقتعيضهاقلديجاتقالحيايةق

الميتفعة.
	قتوقمضعقالمسحمققفيقم صميةقخاطئة.ق<<<قإذاقتوقمضعقالمنظفق
فيقم صميةقالغسلةقالتحضريرةقعلىقاليغوقمنقعدوقاخترايقدميةق
الغسلةقالتحضريرة،قرمكنقأنقت موقالغسالةقبسحبقهذاقالمنظفقأقناءق
خطمةقالشطفقأمقالمُنعو.قضعقالمسحمققفيقالم صميةقالصحرحة.

	قانسدادقفلتيقالمضخة.ق<<<قثوقبفحصقالفلتي.
	قخيطموقالصيفقمنقني.ق<<<قافحصقخيطموقالتصيرف.

تيبس الملابس بعد الغسيل. )**(
	قتوقاستخداوقكمرةقغريقكافرةقمنقالمنظفاتقعلىقمدىقفتيةقطمرلةقمنق
الزمن.ق<<<قرمكنقأنقرؤديقاستخداوقكمرةقغريقكافرةقمنقالمنظفق
معقالماءقالعسيقإلىقتربسقالملابسقمعقميميقالمثت.قاستخدوقالكمرةق

المناسبةقمنقالمنظفقمفً اقلديجةقعسيقالماء.
	قتوقمضعقالمسحمققفيقم صميةقخاطئة.ق<<<قإذاقتوقمضعقالمنظفق
فيقم صميةقالغسلةقالتحضريرةقعلىقاليغوقمنقعدوقاخترايقدميةق
الغسلةقالتحضريرة،قرمكنقأنقت موقالغسالةقبسحبقهذاقالمنظفقأقناءق
خطمةقالشطفقأمقالمُنعو.قضعقالمسحمققفيقالم صميةقالصحرحة.

	قثدقركمنقالمنظفقثدقاختلطقمعقالمنعو.ق<<<قلاقتخلطقالمنظفقبالمنعو.ق
ثوقبغسلقالديجقمتنظرفهقبالماءقالساخن.

لا تنبعث من الملابس رائحة المُنعم. )**(
	قتوقمضعقالمسحمققفيقم صميةقخاطئة.ق<<<قإذاقتوقمضعقالمنظفق
فيقم صميةقالغسلةقالتحضريرةقعلىقاليغوقمنقعدوقاخترايقدميةق
الغسلةقالتحضريرة،قرمكنقأنقت موقالغسالةقبسحبقهذاقالمنظفقأقناءق
خطمةقالشطفقأمقالمُنعو.قثوقبغسلقالديجقمتنظرفهقبالماءقالساخن.ق

ضعقالمسحمققفيقالم صميةقالصحرحة.
	قثدقركمنقالمنظفقثدقاختلطقمعقالمنعو.ق<<<قلاقتخلطقالمنظفقبالمنعو.ق

ثوقبغسلقالديجقمتنظرفهقبالماءقالساخن.

تبقي مسحوق في الدرج. )**(
	قتوقمضعقالمنظفقفيقديجقمبتل.ق<<<قثوقبتجفرفقديجقالمسحمقق

ثبلقإضافةقالمسحمق.
	قالمنظفقالمستخدوقيطبق<<<قاحتفظقبالمنظفاتقمغل ةقفيقبرئةقخالرةق

منقاليطمبةقملاقتعيضهاقلديجاتقالحيايةقالميتفعة.
	قضغطقالماءقمنخفض.ق<<<قافحصقضغطقالماء.

	قثدقركمنقالمسحمققالممجمدقفيقتجمرفقالغسلةقاليئرسرةقثدقأصابهق
ثسوق ق مبق انسدادق توق التحضريرة.ق الغسلةق ماءق سحبق عندق البللق

المنظف.ق<<<قافحصقالق مبقمنظفهاقإذاقكانتقمسدمدة.
بمكرلق اتصلق <<<ق المسحمق.ق ديجق صماماتق فيق مشكلةق هناكق 	ق

الخدمةقالمعتمد.
	قثدقركمنقالمنظفقثدقاختلطقمعقالمنعو.ق<<<قلاقتخلطقالمنظفقبالمنعو.ق

ثوقبغسلقالديجقمتنظرفهقبالماءقالساخن.
	قلوقت وقبالتنظرفقالمنتظوقللحلة.<<<قنظفقالحلةقبانتظاو.قلهذاقالأمي،ق

رُيجىقمياجعةق4.4.2.
يوجد الكثير جدًا من الرغوة في الغسالة. )**(

منظفاتق استخدوق <<<ق للغسالة.ق مناسبق غريق منظفق استخداوق توق 	ق
مناسبةقللغسالة.

	قتوقاستخداوقكمرةقغريقكافرةقمنقالمنظفاتقعلىقمدىقفتيةقطمرلةقمنق
الزمن.ق<<<قاستخدوقالكمرةقالممصىقبهاقمالمناسبةقللماءقالعسيق

مكمرةقالملابس.
بتخزرنق ثوق مناسبة.ق<<<ق غريق فيقظيمفق المسحمقق تخزرنق توق 	ق
فيق المسحمقق بتخزرنق ت وق لاق ممغلق.ق جافق مكانق فيق المسحمقق

الأماكنقشدردةقالحياية.
	قهناكقبعضقأنماعقالغسرلقمقلقالتمل/ال ماشقاليثرققالشفافقركمنق
منق أثلق كمرةق استخدوق نسرجها.ق<<<ق لطبرعةق نظيًاق كقريةق يغمةق

المسحمققمعقالغسرلقمنقهذاقالنمع.
	قتوقمضعقالمسحمققفيقم صميةقخاطئة.ق<<<قضعقالمسحمققفيق

الم صميةقالصحرحة.
	قتوقسحبقالمُنعوقمبكيًا.ق<<<قثدقركمنقهناكقمشكلةقفيقالصماماتقأمق

فيقسحبقالمنظف.قاتصلقبميكزقالخدمةقالمعتمد.
تخرج رغوة فائضة من درج المنظف.

	قتوقاستخداوقكمرةقكبريةقمنقالمنظف.ق<<<قثوقبمزجقملع ةقكبريةق
منقالمنعوقمعقنصفقلتيقماءقماسكبهاقفيقتجمرفقالغسرلقمنقديجق
المنظف.ق<<<قضعقالمنظفقالمناسبقللبيامجقمللحدقالأثصىقمنق
الحمملةقالمشايقإلرهقفيق"جدملقالاستهلاكقمالبينامج".قعندقاستخداوق
كمرةقإضافرةقمنقالممادقالكمرائرةق)مزرلقالب عقأمقالمبرضاتق...الخ(،ق

ثوقبتخفرضقكمرةقالمنظف.
تظل الملابس مبتلة في نهاية البرنامج. )*(

اليغمةق امتصاصق نظاوق تنشرطق رتوق مثدق الزائدةق اليغمةق تظهيق ثدق 	ق
التل ائيقنترجةقلاستخداوقالمنظفقبصميةقزائدة.ق<<<قاستخدوقف طق

الكمرةقالمناسبةقمنقالمنظف.

)*(قلاقتنت لقالغسالةقإلىقعملرةقالعصيقعندماقتكمنقالملابسق
ممزعةقتمزرعًاقغريقمتمازنقفيقالاسطمانةقمذلكقلتجنبق

الإضيايقبالغسالةقمالبرئةقالمحرطةقبها.قرجبقإعادةقتيتربق
الملابسقمإعادةقعملرةقالتدمري.

)**(قلوقت وقبالتنظرفقالمنتظوقللحلة.قنظفقالحلةقبانتظاو.قياجعق
4.4.2

A!تنبيه 
ق إذاقلوقتتمكنقمنقتخفرفقالمشكلةقعلىقاليغوقمنقاتباعق	

التعلرماتقفيقهذاقال سو،قاستشيقالمكرلقأمقميكزقالخدمةق
المعتمد.قلاقتحاملقإصلاحقالغسالةقالعاطلةقبنفسكقمطلً ا.



AR18ق/ق الغسالةق/قدلرلقالمستخدو

استكشاف الأعطال وإصلاحها  5
لم يبدأ البرنامج بعد إغلاق الباب.

	قبدءق/قإر افقمؤثتق/قلوقرتوقالضغطقعلىقزيقالإلغاء.قاضغطق<<<ق*ق
علىقزيقبدءقالتشغرلق/قإر افقمؤثتق/قإلغاء.

	قثدقركمنقمنقالصعبقغلققبابقالتحمرلقعندقالإفياطقفيقالتحمرل.<<<ق
احيصقعلىقت لرلقكمرةقالغسرلقمتح ققمنقأنقبابقالتحمرلقمغلقق

بشكلقصحرح.
لا يمكن بدء تشغيل البرنامج أو اختياره.

	قانت القالغسالةقإلىقمضعقالحمارةقالذاترةقبسببقمشكلةقفيقالإمدادق)علىق
سبرلقالمقالقجهدقالترايقأمقضغطقالماء،قمغريقذلك(.ق<<<قلإلغاءق
البينامج،قأديقم بضقتحدردقالبينامجقلتحدردقبينامجقآخي.قسرتوقإلغاءق

البينامجقالسابقق)ياجعق"إلغاءقالبينامج"(
يوجد ماء في الغسالة.

	قثدقرتب ىقبعضقالماءقفيقالغسالةقنترجةقعملراتقمياثبةقالجمدة.ق<<<ق
لاقرعدقهذاقالأميقعطل،قفالماءقغريقضايقبالغسالة.

تنتقل الماكينة إلى وضع الاستعداد بعد أن يبدأ البرنامج أو في 
حال عدم سحبها للماء.

	قالصنبميقمغلق.ق<<<قافتحقالصنابري.
	قانقناءقخيطموقمدخلقالماء.ق<<<قصححقالخيطمو.

	قانسدادقفلتيقمدخلقالماء.ق<<<قنظفقالفلتي.
	قثدقركمنقبابقالتحمرلقمفتمحًا.ق<<<قأغلققبابقالتحمرل.

	قرمكنقأنقتكمنقمصلةقالماءقغريقصحرحةقأمقرمكنقأنقرن طعق)عندق
ان طاعقالماء،قتممضقلمبةقالغسلقأمقالشطفقLED(.ق<<<قافحصق
مصلةقالماء.قفيقحالقان طاعقالماءقاضغطقعلىقمفتاحقالبدء/الإر افق
المؤثتقبعدقأنقرتوقالتغذرةقبالماءقميةقأخيىقلمماصلةقالتشغرلقمنق

مضعقالاستعداد.
الآلة لا تصرف المياه.

	قثدقركمنقخيطموقإخياجقالماءقمسدمدقأمقمقني.ق<<<قثوقبتنظرفقأمق
تسمرةقالخيطمو.

	قانسدادقفلتيقالمضخة.ق<<<قثوقبتنظرفقفلتيقالمضخة.
تهتز الغسالة أو تصدر ضوضاء.

	قثدقركمنقمثمفقالغسالةقغريقمضبمط.ق<<<قثوقبضبطقأثداوقالغسالةق
لاستمائها.

	قثدقتكمنقهناكقمادةقغيربةقدخلتقفيقفلتيقالمضخة.ق<<<قثوقبتنظرفق
فلتيقالمضخة.

	قلوقتتوقإزالةقمسامريقتأمرنقالن ل.ق<<<قثوقبإزالةقمسامريقتأمرنقالن ل.
	قثدقتكمنقكمرةقالغسرلقفيقالغسالةقثلرلةقجدًا.ق<<<قثوقبإضافةقالمزردق

منقالملابس.
	قثدقتكمنقالغسالةقمحملةقبكمرةقزائدةقمنقالغسرل.ق<<<قأخيجقبعضق
الغسالةق فيق لممازنتهق بالردق الحمملةق مزعق أمق الغسالةق منق الغسرلق

بطير ةقمتجانسة.
	قالغسالةقمائلةقعلىقشرئقصلب.ق<<<قاحيصقعلىقعدوقمرلقالغسالةق

علىقأيقشرئ.
تسرب ماء من أسفل الغسالة.

	قثدقركمنقخيطموقإخياجقالماءقمسدمدقأمقمقني.ق<<<قثوقبتنظرفقأمق
تسمرةقالخيطمو.

	قانسدادقفلتيقالمضخة.ق<<<قثوقبتنظرفقفلتيقالمضخة.
توقفت الغسالة بعد فترة قصيرة من بدء البرنامج.

	قرمكنقأنقتتمثفقالغسالةقبشكلقمؤثتقنترجةقلانخفاضقالجهدقالكهيبي.ق
<<<قستعامدقالغسالةقالعملقعندماقرعمدقالجهدقإلىقالمعدلقالطبرعي.

تصرف الغسالة الماء الذي تسحبه بصورة مباشرة.
بتيكربق ثوق <<<ق كاف.ق طملق ذمق الصيفق خيطموق ركمنق لاق ثدق 	ق

خيطموقماءقالتصيرفقكماقهمقممضحقفيقدلرلقالتشغرل.
لا يمكن رؤية ماء في الغسالة أثناء عملية الغسيل.

	قلاقرمكنقيؤرةقمستمىقالماءقمنقخايجقالغسالة.ق<<<قلاقرعدقهذاق
عطلاً.

لا يمكن فتح باب التحميل.
	قثفلقالبابقمنشطقبسببقمستمىقالماءقفيقالغسالة.ق<<<قتصيرفق

الماءقعنقطيرققتشغرلقبينامجقالمضخةقأمقالعصي.

	قت موقالغسالةقبتسخرنقالماءقأمقهيقفيقدميةقالعصي.ق<<<قانتظيق
حتىقاكتمالقالبينامج.

	قثفلقتأمرنقالأطفالقمفعّل.قسمفقرتوقإلغاءقتنشرطقثفلقالبابقبعدقانتهاءق
البينامجقبدثر ترن.ق<<<قانتظيقدثر ترنقلإلغاءقتنشرطقثفلقالباب.

	قبابقالتحمرلقرمكنقأنقركمنقعالً اقبفعلقالضغطقالمعيضقله.ق<<<ق
حيكقالم بضقمادفعقماسحبقبابقالتحمرلقلتحيريه،ققوقافتحه.

تستغرق عملية الغسيل وقتاً أطول من الوقت المحدد في الدليل. )*(
	قضغطقالماءقمنخفض.ق<<<قتنتظيقالغسالةقحتىقتسحبقكمرةقكافرةق
منقالماءقلتجنبقسمءقجمدةقالغسرلقنترجةقل لةقكمرةقالماء.قمبناءًق

علره،قرطملقمثتقالغسرل.
	قثدقركمنقالجهدقالكهيبيقمنخفضًا.ق<<<قتمتدقفتيةقالغسرلقلتجنبق

نتائجقغسرلقغريقميضرةقعندماقركمنقالجهدقمنخفضًا.
	قثدقتكمنقديجةقحيايةقالماءقالتيقرتوقتزمردقالغسالةقبهاقمنخفضة.ق
السنةق فصملق فيق الماءق لتسخرنق المطلمبق المثتق رطملق <<<ق
غسرلق نتائجق لتجنبق الغسرلق عملرةق مثتق رمتدق ثدق مكذلكق البايدة.ق

غريقميضرة.
	قثدقريجعقالسببقإلىقزرادةقفيقعددقمياتقالشطفقم/أمقكمرةقماءق
عندق تصيرفهق رتوق الذيق الماءق كمرةق الغسالةق تزردق <<<ق الشطف.ق
الحاجةقإلىقالتصيرفقالجردقللماءقمتضرفقخطمةقتصيرفقإضافرةق

إذاقلزوقالأمي.ق
اليغمةق امتصاصق نظاوق تنشرطق رتوق مثدق الزائدةق اليغمةق تظهيق ثدق 	ق
التل ائيقنترجةقلاستخداوقالمنظفقبصميةقزائدة.ق<<<قاستخدوقف طق

الكمرةقالمناسبةقمنقالمنظف.
العد تنازلي لوقت البرنامج لا يعمل. )الأنواع المزودة بشاشة( )*(

	قرمكنقأنقرتمثفقالمؤثتقأقناءقسحبقالماء.ق<<<قلنقر موقمؤشيق
المؤثتقبالعدقالتنازليقحتىقتمتلئقالغسالةقبالكمرةقالمناسبةقمنقالماء.ق
تنتظيقالغسالةقحتىقتتمافيقالكمرةقالمناسبةقمنقالماءقلتجنبقنتائجق
غسرلقغريقميضرةقبسبقن صقالماء.قسمفقرستأنفقمؤشيقالمؤثتق

العدقالتنازليقبعدقذلك.
	قرمكنقأنقرتمثفقالمؤثتقأقناءقخطمةقالتسخرن.ق<<<قلنقر موقمؤشيق
الحيايةق ديجةق إلىق الغسالةق تصلق حتىق التنازليق بالعدق المؤثتق

المحددة.
	قرمكنقأنقرتمثفقالمؤثتقأقناءقخطمةقالعصي.ق<<<قثدقركمنقتوقتفعرلق
نظاوقالكشفقالتل ائيقعنقالحملقغريقالمتزنقنترجةقالتمزرعقغريق

المتمازنقللملابسقفيقالاسطمانة.
العد تنازلي لوقت البرنامج لا يعمل. )*(

	قثدقركمنقهناكقحملقغريقمتمازنقفيقالغسالة.ق<<<قرمكنقأنقركمنقثدق
توقتفعرلقنظاوقالكشفقالتل ائيقعنقالحملقغريقالمتزنقنترجةقالتمزرعق

غريقالمتمازنقللملابسقفيقالاسطمانة.
الغسالة لا تنتقل إلى خطوة العصر. )*(

	قثدقركمنقهناكقحملقغريقمتمازنقفيقالغسالة.ق<<<قرمكنقأنقركمنقثدق
توقتفعرلقنظاوقالكشفقالتل ائيقعنقالحملقغريقالمتزنقنترجةقالتمزرعق

غريقالمتمازنقللملابسقفيقالاسطمانة.
بالكامل.ق الماءق رتوقتصيرفق لوق إذاق العصيق الغسالةقبعملرةق 	قلنقت موق

<<<قافحصقالفلتيقمخيطموقسحبقالمراهقمتصيرفها.
اليغمةق امتصاصق نظاوق تنشرطق رتوق مثدق الزائدةق اليغمةق تظهيق ثدق 	ق
التل ائيقنترجةقلاستخداوقالمنظفقبصميةقزائدة.ق<<<قاستخدوقف طق

الكمرةقالمناسبةقمنقالمنظف.
نتائج عملية الغسيل غير مرضية: الملابس تتحول إلى الرمادي. )**(

	قتوقاستخداوقكمرةقغريقكافرةقمنقالمنظفاتقعلىقمدىقفتيةقطمرلةقمنق
الزمن.ق<<<قاستخدوقالكمرةقالممصىقبهاقمالمناسبةقللماءقالعسيق

مكمرةقالملابس.
	قتوقالغسرلقعندقديجاتقحيايةقمنخفضةقلفتيةقطمرلة.ق<<<قاختيق

ديجةقالحيايةقالمناسبةقللملابسقالميادقغسلها.
	قتوقاستخداوقكمرةقمنظفقغريقكافرةقمعقالماءقالعسي.ق<<<قرتسببق
استخداوقكمرةقغريقكافرةقمنقالمنظفقمعقالماءقالعسيقفيقالتصاقق
اللمنق إلىق الملابسق لمنق تغرريق إلىق رؤديق مماق بالملابسق الأمساخق
إزالته.ق الصعبق فمنق ذلكق مإذاقحدثق المثت.ق ميميق معق اليماديق
استخدوقالكمرةقالممصىقبهاقمالمناسبةقللماءقالعسيقمكمرةقالملابس.

	قتوقاستخداوقكمرةقكبريةقمنقالمنظف.ق<<<قاستخدوقالكمرةقالممصىق
بهاقمالمناسبةقللماءقالعسيقمكمرةقالملابس.
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4.4.3 تنظيف جسم الغسالة ولوحة التحكم
امسحقجسوقالغسالةقبالماءقمالصابمنقأمقمنظفقجلقمتعادلقلاق
رسببقالتآكلقفيقحالةقالضيمية،قمجففهقب طعةقثماشقناعمة.
استخدوقف طقثطعةقثماشقناعمةقميطبةقلتنظرفقلمحةقالتحكو.

4.4.4 تنظيف فلترات مدخل الماء
رمجدقفلتيقفيقطيفقكلقصماوقمنقصماماتقسحبقالماءقعندق

الجزءقالخلفيقمنقالغسالةقمأرضًاقفيقطيفقكلقخيطموقمنق
خياطروقسحبقالماءقالمتصلةقبالصنبمي.قتعملقهذهقالفلاتيقعلىق

منعقالممادقالغيربةقمالأمساخقالممجمدةقفيقالماءقمنقدخملق
الغسالة.قمرنبغيقتنظرفقالفلاتيقعندماقتتسخ.

اغلققالصنابري. 1.ق
فكقصمامرلق 2.ق

خياطروقسحبقالماءق
للمصملقإلىقالفلاتيق
فيقصماماتقسحبق

الماء.ق

ثوقبتنظرفهاقباستخداوقفيشاةقمناسبة.قإذاقكانتقالفلاتيقمتسخةق ق
تماماً،قثوقبإزالتهاقمنقأماكنهاقباستخداوقكماشةقمثوقبتنظرفهاق

بهذهقالطير ة.
أخيجقالفلاتيقالتيقبالأطيافقالمستمرةقلخياطروقسحبقالماءق 3.ق

معقالجمانقمثوقبتنظرفهماقتماماقًتحتقمراهقجايرة.
استبدلقالسداداتقمالفلاتيقبعنارةقمأحكوقيبطهاقردمراً. 4.ق

4.4.5 تصريف الماء المتبقي وتنظيف فلتر المضخة
رعملقنظاوقالفلتيقبالغسالةقعلىقمنعقميميقالشمائبقالصلبةقمقلق
الأزيايقمالعملاتقمالأنسجةقالتيقتعلققبالمضخةقأقناءقتصيرفق

ماءقالغسرل.قمبذلك،قرتوقتصيرفقالماءقدمنقظهميقأرةقمشكلةق
مماقرطرلقمنقعميقالمضخة.

إذاقفشلتقالغسالةقفيقتصيرفقالماء،قف دقركمنقفلتيقالمضخةق
مسدمدًا.قمرجبقتنظرفقالفلتيقفيقحالةقانسدادهقأمقكلق3قأشهي.ق

رنبغيقتصيرفقالماءقبالكاملقأملاقًمنقأجلقتنظرفقفلتيقالمضخة.
بالإضافةقلذلك،قثبلقن لقالغسالةق)علىقسبرلقالمقال،قعندقن لهاقإلىق

منزلقآخي(قمفيقحالةقتجمدقالماء،قرجبقتصيرفقالماءقتمامًا.

A!تنبيه 
ق رمكنقأنقتتسببقالممادقالغيربةقالمتب رةقفيقفلتيقالمضخةق	

فيقتلفقالغسالةقأمقتتسببقفيقمشكلةقالضمضاء.
ق إذاقلوقرتوقاستخداوقالمنتجقلفتية،قثوقبإر افقالصنبمي،ق	

مازلقأنبمبقالإمدادقمثوقبتصيرفقالمراهقداخلق
الغسالةقكيقلاقتتعيضقللتجمدقالمحتمل.

ق بعدقكلقاستخداو،قثوقبإغلاققصنبميقالمراهق	
المتصلقبالخيطموقاليئرسي.

لتنظرفقالفلاتيقالمتسخةقمتصيرفقالماء:
افصلقثابسقالغسالةقمنقمصديقالتراي. 1ق

A!تنبيه 
ق ثدقتيتفعقديجةقحيايةقالماءقداخلقالغسالةقإلىق90ق	

ديجةقمئمرة.قلتجنبقخطيقالتعيضقلحيمق،قرجبق
تنظرفقالفلتيقبعدقأنقربيدقالماءقفيقالغسالة.

افتحقغطاءقالفلتي. 2.ق

قاتبعقالإجياءاتقأدناهقلتصيرفقالمراه. 3ق

الغسالةقغريقمزمدةقبخيطموقلصيفقالمراهقعندقالطمايئ،قفيق
حالةقاليغبةقفيقتصيرفقالمراه:

لجمعقالمراهقلتخيجقمنقالفلتي،قضعقآنرةقكبريةقأماوقالفلتي. أ.ق
ثوقبتدمريقمفكقفلتيقالمضخةقحتىقتبدأقالمراهقفيقالتدفقق ب.ق

)عكسقاتجاهقع ايبقالساعة(.قضعقالماءقالمتدفققفيق
المعاءقالممجمدقأماوقالفلتي.قاستعملقدائمًاقثطعةقمنقال ماشق

لامتصاصقأيقماءقمنسكب.
عندقتفيرغقالماءقداخلقالغسالة،قانزعقالفلتيقتمامًاقعنقطيرقق جق

تدمريه.
ثوقبتنظرفقأيقب اراقممجمدةقداخلقالفلتيقمقالألراف،قإنق 4ق

مجدت،قحملقمضخةقالتصيرف.
استبدلقالفلتيق. 5.ق

إذاقكانقغطاءقالفلتيقمكمنًاقمنقثطعترن،قأغلققغطاءقالفلتيق 6.ق
بالضغطقعلىقالم بض.قإذاقكانقالفلتيقمكمناقمنقثطعةق

ماحدة،قضعقالم ابضقفيقالجزءقالسفليقفيقأماكنهاقماضغطق
علىقالجزءقالعلميقللإغلاق.
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بناءًقعلىقالخطمةقالتيقتوقإلغاءقالبينامجقالآخيقفرها.قعلىقسبرلق
المقال،قف دقرسحبقماءًقإضافرًاقللاستميايقفيقالغسرلقبالماءق

الممجمدقبداخلقالغسالة.

Cمعلومات

ق بناءًقعلىقالخطمةقالتيقتوقإلغاءقالبينامجقفرها،ق	
ف دقرتمجبقعلركقإضافةقالمنظفقمالمنعوقميةق

أخيىقللبينامجقالجدردقالذيقتوقتحدرده.

4.3.17 انتهاء البرنامج
تظهيق"End"ق)نهارة(قعلىقالشاشةقفيقنهارةقالبينامج.ق

انتظيقحتىقرضيءقمصباحقبابقالتحمرلقبقبات. 1.ق
اضغطقعلىقالزيقOffق/قOnق)تشغرلق/قإر افقالتشغرل(ق 2.ق

لإر افقتشغرلقالغسالة.
أخيجقالغسرلقمأغلققبابقالتحمرل.قالغسالةقجاهزةقلدميةق 3.ق

الغسرلقالتالرة.

4.3.18 الجهاز في وضع الاستعداد.
بعدقتشغرلقالجهازقمنقزيقOn-Off،قإذاقلوقربدأقعملقأيق

بينامج،قأمقلوقرتوقتنفرذقأيقإجياءقآخيقفيقخطمةقاخترايقأمقعدوق
بدءقأيقتشغرلقخلالقدثر ترنقت يربًاقبعدقانتهاءقالبينامجقالمحدد،ق
سمفقرنت لقالجهازقإلىقمضعقتمفريقالطاثة/الاثتصاديقتل ائرًا.ق

سمفقرنخفضقسطمعقأضماءقالمؤشي.قمأرضًا،قإذاقكانقجهازكق
مزمدًاقبشاشةقرظهيقبهاقمدةقالبينامج،قفستنطفئقهذهقالشاشةق

تمامًا.قإذاقثمتقبتشغرلقزيقالبينامجقأمقلمسقأيقزي،قفسمفق
تضيءقالأضماءقمالشاشةقإلىقالحالةقالساب ة.قالاختراياتقالتيق
ت موقبهاقعندقالخيمجقمنقمضعقكفاءةقالطاثةقرمكنقأنقتتغري.ق

رُيجىقتفحصقماقرتناسبقماختراياتكقثبلقبدءقالبينامج.قإذاقلزوق
الأمي،قفرُيجىقالانتهاءقمنقإعداداتكقميةقأخيى.قلاقرُعدقهذاق

خطأ.

الصيانة والتنظيف  4.4
تمتدقفتيةقخدمةقالغسالةقمت لقمماجهةقالمشكلاتقالمتكييةقإذاقتوق

تنظرفهاقعلىقفتياتقمنتظمة.

4.4.1 تنظيف درج المنظف
ثوقبتنظرفقديجقالمنظفقعلىق

فتياتقمنتظمةق)كلق4قإلىق5قدمياتق
غسرل(قكماقهمقممضحقبالأسفلق

لمنعقتيسبقمسحمققالغسرلقبميميق
المثت.

ايفعقالجزءقالخلفيقمنقالسرفمنقلإزالتهقكماقهمقممضح.ق
فيقحالةقبدءقتجمعقكمرةقمنقالماءقمالمُنعوقبشكلقزائدقفيقثسوق

المُنعو،قرنبغيقتنظرفقالسرفمن.
قاضغطقعلىقالدائيةقالمن طةقفيقثسوقيشقالماءق)السرفمن(ق 1ق

ب سوقالمُنعوقماسحبهقباتجاهكقحتىقرخيجقهذاقال سوقمنق
الغسالة.

اغسلقديجقمسحمققالغسرلقمالسرفمنقبكمرةقمفريةقمنقالماءق 2.ق
الفاتيقفيقالحمض.قلحمارةقبشيتكقمنقملامسةقالفضلات،قثوق

بتنظرفهقبفيشاةقمناسبةقمعقايتداءقثفازات.
قأدخلقالديجقميةقأخيىقفيقممضعهقبعدقالتنظرفقمالتأكدق 3ق

منقمضعهقبصميةقجردة.ق

4.4.2 تنظيف باب التحميل والأسطوانة
بالنسبةقلالاتقالغسرلقالتيقتتمفيقعلىقبينامجقتنظرفقحلةق

الغسالة،قريجىقمياجعةقكرفرةقالتشغرل-قبيامجقالغسالة.
.

Cمعلومات

ق كييقعملرةقتنظرفقالحلةقكلقشهيرن.	
ق استخدوقمضادقاليماسبقالمناسبقللغسالات.	

تأكدقمنقعدوقتيكقأيقممادقغيربةقفيق
الحلةقبعدقكلقغسلة.

فيقحالةقانسدادقفتحاتقالمطاطقالمبرنةقفيقالشكل،قثوقبفتحق
الفتحاتقباستخداوقخلةقأسنان.

Cمعلومات

ق ستتسببقجسرماتقالمعادنقالغيربةقفيقحدمثقب عق	
الصدأقفيقالحلة.قنظفقالب عقعلىقسطحقالحلةق
باستخداوقممادقتنظرفقالصلبقالذيقلاقرصدأ.

Aتحذير

ق ملاقتستخدوقمطلً اقاللرفقالمعدنيقأمقالسلكي.قف دقتتسببقهذهق	
الممادقفيقإلحاققأضيايقبالأسطحقالمطلرةقمالبلاستركرة.
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Cمعلومات

ق رمكنقتحمرلقملابسقإضافرةقأقناءقفتيةقبدءقالتشغرلقالمؤجل.	

فيقنهارةقالعدقالتنازلي،قسرتوقعيضقفتيةقالبينامجقالمحددق 5.ق
علىقالشاشة.قستختفيق"-"قمسربدأقالبينامجقالمحدد.

تغيير فترة بدء التشغيل المؤجل
إذاقأيدتقتغريقالمثتقأقناءقالعدقالتنازلي:

اضغطقعلىقزيقالبدءقالمتأخي.قسرتوقزرادةقالمثتقبمعدلق1ق 1.ق
ساعةقفيقكلقميةقتضغطقفرهاقعلىقالزي.

إذاقأيدتقان اصقمثتقبدءقالتشغرلقالمتأخي،قاضغطقعلىق 2.ق
الزيقStartقDelayedق)بدءقالتشغرلقالمتأخي(قبشكلق
متكييقحتىقرظهيقمثتقبدءقالتشغرلقالمتأخيقالمطلمب.

إلغاء وظيفة البدء المتأخر
إذاقكنتقتيغبقفيقإلغاءقالعدقالتنازليقللبدءقالمتأخيقمبدءقتشغرلق

البينامجقفيقالحال:
اضبطقمظرفةقفتيةقبدءقالتشغرلقالمتأخيقعلىقال رمةقصفيق 1.ق

أمقحيكقم بضقاخترايقالبيامجقإلىقأيقبينامج.قمبذلك،قرتوق
إلغاءقمظرفةقالبدءقالمتأخي.قرممضقضمءقEnd/Cancelق

)إنهاء/إلغاء(قباستمياي.ق
بعدقذلك،قحددقالبينامجقالذيقتيردقتشغرلهقميةقأخيى. 2.ق

اضغطقعلىقزيقPauseق/قStartق)بدء/إر افقمؤثت(قلبدءق 3.ق
البينامج.

4.3.12 بدء تشغيل البرنامج
اضغطقعلىقزيق)البدءق/قالإر افقالمؤثت(ق/قStartق 1.ق

Pauseقلبدءقالبينامج.
رضيءقضمءقمتابعةقالبينامجقلرشريقإلىقبدءقتشغرلقالبينامج. 2.ق

Cمعلومات

ق فيقحالةقعدوقبدءقأيقبينامج،قأمقعدوقالضغطقعلىقأيق	
مفتاحقفيقغضمنق1قدثر ةقأقناءقعملرةقتحدردقالبينامج،ق
تتحملقالغسالةقإلىقمضعقPauseق)الإر افقالمؤثت(ق

مسرنخفضقمستمىقإضاءةقمؤشياتقالحيايةقمالسيعةق
مالباب.قمتنطفئقالأضماءقمالمؤشياتقالأخيى.قبمجيدق
تحيركقم بضقاخترايقالبيامجقأمقالضغطقعلىقأيقزي،ق

رتوقتشغرلقأضماءقالمؤشيقمالمؤشياتقميةقأخيى.

4.3.13 تقدم البرنامج
رمكنقمتابعةقت دوقالبينامجقالجاييقتشغرلهقمنقخلالقمؤشيق
متابعةقالبينامج.قفيقبدارةقكلقخطمةقمنقخطماتقالبينامج،ق

رضيءقضمءقالمؤشيقذمقالصلةقمرنطفئقضمءقالخطمةقالمكتملة.
رمكنكقتغرريقالمظائفقالإضافرة،قمإعداداتقالسيعةقمديجةق

الحيايةقبدمنقإر افقسريقالبينامجقأقناءقتشغرلقالبينامج.قلل راوق
بهذا،قرجبقأنقركمنقالتغرريقالذيقست موقبهقفيقخطمةقبعدقخطمةق

البينامجقالجاييقتشغرله.قإذاقكانقالتغرريقغريقمتمافق،قفسمفق
تممضقالأضماءقالمعنرةق٣قميات.

Cمعلومات

ق إذاقلوقتنت لقالغسالةقلخطمةقالعصي،قف دقتكمنق	
مظرفةقإر افقالشطفقمفعلةقأمقتوقتنشرطقنظاوق

الكشفقالتل ائيقعنقالحمملةقغريقالمتمازنةقبسببق
التمزرعقغريقالمتمازنقللملابسقفيقالغسالة.

4.3.14 قفل باب التحميل
هناكقنظاوقثفلقعلىقبابقتحمرلقالغسالةقرمنعقفتحقبابقالتحمرلق

فيقالحالاتقالتيقركمنقفرهاقمستمىقالماءقغريقمناسب.
سربدأقمصباحقبابقالتحمرلقفيقالممرضقعدقانت القالغسالةقإلىق

مضعقالإر افقالمؤثت.قتفحصقالغسالةقمستمىقالماءقبالداخل.قإذاق
كانقالمستمىقمناسبًا،قرضيءقمصباحقبابقالتحمرلقباستميايقمنق

1قإلىق2قدثر ةقمرمكنقفتحقبابقالتحمرل.ق
إذاقكانقالمستمىقغريقمناسب،قرنطفئقمصباحقبابقالتحمرلق

ملاقرمكنقفتحقبابقالتحمرل.قفيقحالةقالاضطيايقإلىقفتحقبابق
التحمرلقأقناءقانطفاءقمصباحقبابقالتحمرل،قرجبقإلغاءقالبينامجق

الحالي.قياجعق"إلغاءقالبينامج"ق

4.3.15 تغيير التحديدات بعد بدء تشغيل البرنامج
تحويل الغسالة إلى وضع الإيقاف المؤقت

اضغطقعلىقزيقStart/Pauseق)بدء/إر افقمؤثت(قلتحمرلق
الغسالةقإلىقمضعقالإر افقالمؤثتقفيقأقناءقتشغرلقالبينامج.قربدأق
مصباحقالخطمةقالتيقت موقالغسالةقبتنفرذهاقفيقالممرضقفيقمؤشيق

متابعةقالبينامجقلبرانقأنقالغسالةقثدقانت لتقإلىقمضعقالإر افق
المؤثت.ق

أرضًاقعندماقركمنقبابقالتحمرلقجاهزًاقللفتح،قرضيءقمصباحق
البابقباستميايقبالإضافةقإلىقمصباحقخطمةقالبينامج.

تغيير الوظيفة الإضافية والسرعة ودرجة الحرارة
بناءًقعلىقالخطمةقالتيقمصلقإلرهاقالبينامج،قرمكنكقإلغاءق

المظائفقالإضافرةقأمقتفعرلها.قياجع،ق"تحدردقالمظرفةقالإضافرة".ق
رمكنكقأرضاقًتغرريقإعداداتقالسيعةقمديجةقالحياية.قياجعق

"تحدردقسيعةقالعصي"قمق"تحدردقديجةقالحياية".

Cمعلومات

ق فيقحالةقعدوقالسماحقبالتغرري،قسمفق	
رممضقالضمءقذمقالصلةق٣قميات.

إضافة الغسيل أو إخراجه
اضغطقعلىقالزيقStart/Pauseق)بدءقالتشغرل/الإر افق 1.ق

المؤثت(قللعملقعلىقانت القالغسالةقإلىقمضعقالإر افق
المؤثت.قسمفقرممضقمصباحقمتابعةقالخطمةقالمعنرةقالتيق

توقخلالهاقتحمرلقالغسالةقإلىقمضعقالإر افقالمؤثت.
انتظيقحتىقرمكنقفتحقبابقالتحمرل. 2.ق

3.قافتحقبابقالتحمرلقمأضفقالغسرلقأمقأخيجه.
أغلققبابقالتحمرل. 4.ق

5.قثوقبالتغررياتقفيقالمظائفقالإضافرة،قمإعداداتقديجةق
الحيايةقمالسيعةقعندقاللزمو.ق

6.قاضغطقعلىقالزيقStart/Pauseق)بدء/تمثفقمؤثت(قلبدءق
تشغرلقالغسالة.ق

4.3.16 إلغاء البرنامج
لإلغاءقالبينامج،قأديقم بضقتحدردقالبينامجقلتحدردقبينامجقآخي.ق

سرتوقإلغاءقالبينامجقالسابق.قرممضقمصباحقEnd/Cancelق
)إنهاء/إلغاء(قباستميايقللإشايةقإلىقإلغاءقالبينامج.ق

ستمثفقالغسالةقالبينامجقعندقإدايةقم بضقتحدردقالبينامج؛ق
ممعقذلك،قلنقرتوقتصيرفقالماءقالذيقبداخلقالغسالة.قعندقتحدردق

بينامجقجدردقمبدءقتشغرله،قفسمفقربدأقالبينامجقالمحددقحدرقًاق
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Cمعلومات

ق عندقاخترايقمظرفةقإضافرةققانرةقتتعايضقمعقالمظرفةق	
الأملىقثبلقتشغرلقالغسالة،قفست موقالغسالةقبإلغاءقالمظرفةق

الأملىقبرنماقتستميقالمظرفةقالقانرةقفيقالعمل.
ق لاقرمكنقاخترايقمظرفةقإضافرةقلاقتتمافققمعقالبينامجقالذيق	

توقتحدرده.ق)ياجع،ق"جدملقالبيامجقمالاستهلاك"(
ق ثدقتختلفقالمظائفقالإضافرةقفيقالجدملقمفً اقلطيازقالغسالة.	

4.3.10.1 الوظائف الإضافية
• الغسيل التحضيري

تكمنقالغسلةقالتحضريرةقمجدرةقف طقمعقالملابسقشدردةقالاتساخ.ق
رؤديقعدوقاستخداوقالغسلةقالتحضريرةقإلىقتمفريقالطاثةقمالماءق

ممسحمققالغسرلقمالمثت.

Cمعلومات

ق رمصىقباستخداوقمظرفةقالغسلةقالتحضريرةق	
بدمنقمنظفقمعقالأيبطةقمالستائي.

• الغسيل السريع
عندقاخترايقهذهقالمظرفةقفسمفقرتوقت صريقفتياتقعملقالبيامجق

ذاتقالصلةقبنسبةق50%.
بفضلقخطماتقالغسلقالممرزةقفسمفقرتوقتح رققثديةقمركانركرةق

عالرةقماستهلاكقأمقلقللماء،قمعقتح رققمعدلقأداءقغسلقفائقق
علىقاليغوقمنقثصيقفتيةقالعمل.

• الشطف الإضافي
تمكنقهذهقالمظرفةقالغسالةقمنقإجياءقشطفقآخيقبالإضافةقلذلكق

الذيقتوقبالفعلقبعدقالغسرلقاليئرسي.قممنققو،قرمكنقتخفرضق
خطيقتأقيقالبشيةقالحساسةق)الأطفال،قمالبشيةقالحساسة،قمماقإلىق

ذلك(قبب اراقالمنظفقعلىقالغسرل.

4.3.10.2 الوظائف / البرامج المختارة عن طريق 
الضغط على أزرارا الوظيفة لمدة 3 ثوانٍ

• تنظيف حلة الغسالة  
اضغطقماستميقبالضغطقعلىقزيقالمظائفقالإضافرةق1قلمدةق3ق

قمانٍقلتحدردقالبينامج.
استخدوقهذاقالبينامجقبشكلقمنتظوق)ميةقكلقشهيقإلىقشهيرن(ق

لتنظرفقحلةقالغسالةقمتمفريقالنظافةقاللازمة.قشغلقالبينامجق
عندماقتكمنقالغسالةقفايغةقتمامًا.قللحصملقعلىقنتائجقأفضل،ق
ضعقمسحمققمزرلقاليماسبقالكلسرةقمالجريرةقللغسالاتقفيق

صندمققالمنظف.ق"2".قعندقانتهاءقالبينامج،قاتيكقالبابقمفتمحًاق
ثلرلاقًحتىقرجفقالجزءقالداخليقمنقالغسالة.

Cمعلومات

ق لرسقهذاقبينامجًاقللغسرل.قإنهقبينامجقللصرانة.	
ق لاقت وقبتشغرلقالبينامجقمعقمجمدقأيقشيءقداخلق	

الغسالة.قإذاقحاملتقال راوقبذلك،قفتكتشفقالغسالةق
مجمدقحمملةقداخلهاقمرتوقإر افقتشغرلقالبينامج.

• قفل التأمين ضد عبث الأطفال
استخدوقمظرفةقثفلقالأطفالقلمنعقالأطفالقمنقالعبثقبالغسالة.ق

مهكذاقرمكنكقتجنبقأيقتغررياتقفيقتشغرلقالبينامج.

Cمعلومات

ق إذاقتوقتدمريقم بضقاخترايقالبيامجقأقناءقتنشرطقثفلق	
الأطفال،قتظيق"Con"قعلىقالشاشة.قلاقرسمحقثفلق

الأطفالقبأيقتغرريقفيقالبينامجقمديجةقالحيايةق
المحددةقمالسيعةقمالمظائفقالإضافرة.

ق حتىقفيقحالةقتحدردقبينامجقآخيقباستخداوقم بضق	
اخترايقالبينامجقفيقأقناءقتفعرلقثفلقالأطفال،ق
فسمفقرستميقتشغرلقالبينامجقالمحددقمسبً ا.

لتفعيل قفل التأمين ضد عبث الأطفال:
2.قاضغطقمطملاقًعلىقزيقالمظرفةقالإضافرةقلمدةق3ققمانٍ.ق

سرظهيق"C03"قمق"C02"قمق"C01"قعلىقالشاشةقبالتماليق
أقناءقالضغطقعلىقالزيقلمدةق3ققمان.ققوقأقناءقممرضقزيق

المظائفقالإضافرةق2،قستظهيق"Con"قعلىقالشاشةقمشريةقإلىق
أنقثفلقالأطفالقتوقتنشرطه.قإذاقتوقالضغطقعلىقأيقزيقأمقتوق

تدمريقم بضقاخترايقالبيامجقأقناءقتنشرطقثفلقالأطفال،قتظهيق
"Con"قعلىقالشاشة.

لإلغاء تفعيل قفل الأطفال:
اضغطقمطملاقًعلىقزيقالمظائفقالإضافرةق2قلمدةق3ققمانٍق

أقناءقعملقالبينامج.قسرظهيق"C03"قمق"C02"قمق"C01"ق
علىقالشاشةقبالتماليقأقناءقالضغطقعلىقالزيقلمدةق3ققمان.ققوق

أقناءقممرضقزيقالمظائفقالإضافرةق2،قستظهيق"COF"قعلىق
الشاشةقمشريةقإلىقأنقثفلقالأطفالقتوقإلغاءقتنشرطه.

Cمعلومات

ق بالإضافةقإلىقالطير ةقالساب ة،قلإلغاءقتفعرلقثفلق	
الأطفال،قأديقم بضقتحدردقالبينامجقإلىقمضعق
"On/Off"ق)تشغرل/إر افقالتشغرل(قفيقحالةق

عدوقتشغرلقأيقبينامج،قمحددقبينامجًاقآخي.
ق لاقرتوقإلغاءقتنشرطقثفلقالأطفالقبعدقان طاعقالترايق	

الكهيبيقأمقعندقفصلقالغسالةقعنقالترايقالكهيبي.

4.3.11 التشغيل المتأخر
معقمظرفةقالبدءقالمتأخيقرمكنقتأخريقبدءقتشغرلقالبينامجقماقرصلقإلىق

19قساعة.قرمكنقزرادةقمثتقبدءقالتشغرلقالمتأخيقبمعدلق1قساعة.

Cمعلومات

ق لاقتستخدوقمنظفاتقسائلةقعندقضبطقالبدءقالمتأخي!ق	
فهناكقمخاطيقمنقحدمثقبُ عقبالملابس.

افتحقبابقالتحمرل،ققوقضعقالغسرلقمضعقالمنظف،قإلخ. 1.ق
حددقبينامجقالغسرلقمديجةقالحيايةقمسيعةقالعصيقمحددق 2.ق

المظائفقالإضافرةقحسبقالحاجة.
حددقالمثتقالمطلمبقعنقطيرققالضغطقعلىقالزيق 3.قق

StartقDelayedق)البدءقالمتأخي(.
اضغطقعلىقالزيقStart/Pauseق)بدء/إر افقمؤثت(.قرتوق 4.قق

عيضقمثتقالتشغرلقالمتأخيقالذيقضبطتهقعلىقالشاشة.ق
رتحيكقاليمزق"_"قالممجمدقبجمايقمثتقالتشغرلقالمتأخيق

لأعلىقملأسفلقعلىقالشاشة.ق
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• Mix 40 )منوع 40(
استخدوقهذاقالبينامجقلغسلقالملابسقال طنرةقمالمصنمعةقمنق

الألرافقالصناعرةقمعًاقدمنقفصلها.

• Chemises )القمصان(
رستخدوقهذاقالبينامجقلغسلقال مصانقالمصنمعةقمنقال طنق

مالألرافقالصناعرةقمالأثمشةقالممزمجةقبالألرافقالصناعرةقمعًا.ق
ثهمقر للقمنقالكيمشة.قعندقالضغطقعلىقمفتاحقمظرفةقالغسرلق

السيرع،قفسمفقرتوقتنفرذقلمغايرتوقالمعالجةقالأملرة.
أضفقمادةقالمعالجةقالأملرةقالكرمرائرةقعلىقالمسحمققمباشيةق 	ق
أمقأضفهقمعقالمنظفقعندماقتبدأقالغسالةقفيقسحبقالماءقمنق

غيفةقالغسرلقالأساسرة.قبذلك،قرمكنكقالحصملقعلىقنفسق
الأداءقالذيقتحصلقعلرهقمعقنظاوقالغسلقالعاديقفيقمثتق

أثصيقبكقري.قتزردقفتيةقالعميقالافتياضيقل مصانك.
 Outdoor / Sport •

)الملابس الخارجية / الملابس الرياضية(
رمكنكقاستخداوقهذاقالبينامجقلغسلقالملابسقاليراضرةقمملابسق

الهماءقالطلققالتيقتحتميقعلىقخلرطقمنقال طنق/قالألرافق
الصناعرةقمالأغطرةقالمضادةقللماءقمقلقغميتكسقمغريها.ق

فهمقرضمنقغسلقملابسكقبصميةقلطرفةقبفضلقحيكاتقدميانق
خاصة.

• Lingerie )الملابس الناعمة / الحريرية(
استخدوقهذاقالبينامجقلغسلقالملابسقاليثر ةقالمناسبةقللغسرلق

الردميقمالملابسقالداخلرةقالنسائرةقاليثر ة.قرجبقأنقتغسلقكمرةق
الملابسقالصغريةقفيقشبكةقالغسرل.قرجبقأنقتغلققالمشابكق

مالأزيايقمالسمستقمغريها.

• Doudoune )الملابس الداخلية(
استخدوقهذاقالبينامجقلغسلقالمعاطفقمالصديراتقمالستياتقمماق

إلىقذلكقالتيقتحتميقعلىقاليرشقمبهاقملصقق"ثابلقللغسلقفيق
الغسالة".قتضمنقبيامجقالعصيقالخاصةقأنقرصلقالماءقللقغياتق

الهمائرةقبرنقاليرش.

4.3.7 البرامج الخاصة
رمكنكقاخترايقأيقمنقالبيامجقالتالرةقللتطبر اتقالخاصة.

• Rinçage )شطف(
استخدوقهذاقالبينامجقعندقاليغبةقفيقالشطفقأمقالتنشرةقبشكلق

منفصل.
• Essorage + Vidange )العصر والتصريف(

رمكنكقاستخداوقهذهقالمظرفةقللتخلصقمنقالمراهقالممجمدةقمعق
الملابسقفيقالغسالة.

ثبلقاخترايقهذاقالبينامج،قحددقسيعةقالعصيقالمطلمبةقماضغطق
علىقزيق"Cancelق/قPauseق/قStart"ق)بدءقالتشغرل/إر افق

مؤثت/إلغاء(.قأملاقًسمفقتصيفقالغسالةقالماءقالممجمدقبداخلها.ق
قو،قست موقبعصيقالملابسقبسيعةقالعصيقالمحددةقمت موق

بتصيرفقالمراهقالناتجةقمنها.
إذاقيغبتقف طقفيقتصيرفقالماءقدمنقعصيقالغسرل،قفحددق
بينامجقPump+Spinق)العصيقمالطيد(،ققوقحددقمظرفةق

"عدوقالعصي"قباستخداوقزيقAdjustmentقSpeedق)ضبطق
سيعةقالعصي(.قاضغطقعلىقالزيقStart/Pauseق)بدء/إر افق

مؤثت(.

Cمعلومات

ق استخدوقسيعةقعصيقأثلقمعقالأثمشةقاليثر ة.	

4.3.8 اختيار درجة الحرارة
عندقاخترايقبينامجقجدردقرتوقعيضقثرمةقديجةقالحيايةقالمناسبةق

لهذاقالبينامجقعلىقمؤشيقديجةقالحياية.
لخفضقديجةقالحياية،قاضغطقعلىقزيقTemperatureق

Adjustmentق)ضبطقديجةقالحياية(.قسمفقتنخفضقديجةق
الحيايةقتديرجرًا.قلنقتعملقأضماءقمستمىقديجةقالحيايةقعندماق

رتوقتحدردقمستمىقالبايد.

Cمعلومات

ق إذاقلوقرصلقالبينامجقلخطمةقالتسخرن،قرمكنكقتغرريقديجةقالحيايةق	
دمنقتبدرلقالغسالةقإلىقمضعقPauseق)الإر افقالمؤثت(.

4.3.9 اختيار سرعة الدوران
عندقتحدردقبينامجقجدرد،قرتوقعيضقسيعةقالعصيقالممصىقبهاق

للبينامجقالمحددقعلىقمؤشيقسيعةقالعصي.
لخفضقسيعةقالعصي،قاضغطقعلىقزيقSpeedقSpinق

Adjustmentق)ضبطقسيعةقالعصي(.قرتوقخفضقسيعةق
العصيقبشكلقتديرجي.قبعدقذلك،قبناءًقعلىقطيازقالغسالة،قتظهيق

الخراياتق"HoldقRinse"ق)إر افقالشطف(قم"SpinقNo"ق
)بدمنقعصي(قعلىقالشاشة.قعندقتحدردق"SpinقNo"ق)بدمنق

عصي(قفلنقرعملقمؤشيقمستمىقالشطف.
إيقاف الشطف

إذاقلوقتكنقتيغبقفيقتفيرغقالغسرلقبعدقانتهاءقالبينامجقمباشيةً،ق
فرمكنكقاستخداوقمظرفةقتعلرققالشطفقمالإب اءقعلىقالملابسقفيق

مراهقالشطفقالأخرية؛قلتجنبقتجعدقالملابسقبسببقعدوقمجمدق
ماءقفيقالغسالة.قاضغطقعلىقزيق"Start/Pause"ق)بدء/تمثفق

مؤثت(قبعدقهذهقالعملرةقإذاقأيدتقتصيرفقالماءقدمنقعصيق
الغسرل.قرستميقالبينامجقفيقالعمل،قمركتملقبعدقتصيرفقالماء.

إذاقكنتقتيردقعصيقالغسرلقالذيقبالماء،قفاضبطقSpinق
Speedق)سيعةقالعصي(قماضغطقزيقPauseق/قStartق)بدءق

/قإر افقمؤثت(.قسمفقرستأنفقتشغرلقالبينامج.قرتوقتصيرفق
الماء،قمرتوقعصيقالغسرلقماكتمالقالبينامج.

Cمعلومات

ق إذاقلوقرصلقالبينامجقإلىقخطمةقالعصي،قفرمكنكقتغرريقالسيعةق	
دمنقتبدرلقالغسالةقإلىقمضعقPauseق)الإر افقالمؤثت(.

4.3.10 اختيار الوظائف الإضافية
ثوقبتحدردقالمظائفقالإضافرةقالمطلمبةقثبلقبدءقتشغرلقالبينامج.ق

علامةقعلىقذلك،قرمكنكقأرضًاقاخترايقأمقإلغاءقالمظائفقالإضافرةق
Start/"المناسبةقللبينامجقثردقالتشغرلقبدمنقضغطقزيق

Pause"ق)بدء/تمثفقمؤثت(قعندقتشغرلقالغسالة.قلذا،قرجبقأنق
تكمنقالغسالةقفيقخطمةقثبلقالمظرفةقالإضافرةقالتيقتيردقتحدردهاق

أمقإلغائها.قفيقحالةقتعذيقاخترايقأمقإلغاءقالمظرفةقالمساعدة،ق
سمفقرممضقالمصباحقالخاصقبالمظرفةقالإضافرةقالمتعل ةققلاثق

مياتقلتحذريقالمستخدو.
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	ق:قثابلقللتحدرد
*ق:قرتوقتحدردهقتل ائرًا،قغريقثابلقللإلغاء.

**ق:قبينامجقعلامةقالطاثةق)Ed.3ق60456قEN(قق
***:قإذاقكانتقسيعةقالعصيقال صمىقأثلقمنقهذهقال رمة،ق

فرمكنكقالاخترايقف طقحتىقأثصىقسيعةقللعصي.
-ق:قانظيقمصفقالبينامجقلمعيفةقالحدقالأثصىقللحمملة.

Cمعلومات

ق ثدقتختلفقثديةقاستهلاكقالماءقمالكهيباءقتبعًاقللتغررياتق	
فيقضغطقالماء،قمديجةقعسيقالماءقمديجةقحيايةق

الماءقمديجةقحيايةقالبرئةقالمحرطةقمنمعقمكمرةق
حمملةقالغسرلقممفً اقلاخترايقالمظائفقالإضافرةق

مسيعةقالعصيقمالتغرياتقفيقجهدقالكهيباء.
ق رمكنكقيؤرةقمثتقالغسرلقعلىقشاشةقالغسالةقأقناءقتحدردق	

بينامج.قاعتمادًاقعلىقكمرةقالملابسقالتيقثمتقبتحمرلهاق
فيقالغسالة،قثدقركمنقهناكقاختلافقمنق1-1.5قساعةقبرنق
المدةقالتيقتظهيقعلىقالشاشةقمالمدةقالفعلرةقلدميةقالغسرل.ق

سرتوقتحدرثقالمدةقتل ائرًاقبعدقمثتقثصريقمنقبدءقالغسرل.
ق ثدقتختلفقالمظائفقالإضافرةقفيق	

الجدملقمفً اقلطيازقالغسالة.
ق رمكنقتغرريقأنماطقالاخترايقللمظائفقالإضافرةق	

منقخلالقالشيكةقالمصنعة.قرمكنقإزالةقمسائطق
المظائفقالممجمدةقأمقإضافةقمسائطقأخيى.

4.3.5 البرامج الرئيسية 
استخدوقالبيامجقاليئرسرةقالتالرةقمفً اقلنمعقالأثمشة.

• Coton )الأقمشة القطنية(
رمكنكقغسلقملابسكقال طنرةقالمستدرمةق)فيشقمملاءاتق

الأسيةقمفمطقمبيانسقالحماوقمالملابسقالداخلرةقمغريها(قفيق
هذاقالبينامج.قعندقالضغطقعلىقزيقمظرفةقالغسرلقالسيرع،ق

تصبحقمدةقالبينامجقأثصيقمعقالحفاظقعلىقأداءقالغسلقالفعالق
معقحيكاتقغسلقمكقفة.قإذاقلوقرتوقتحدردقمظرفةقالسيرع،قفمنق

المضممنقالغسرلقفائققالأداءقمالشطفقلملابسكقالمتسخةقبشدة.
• Synthétique )برنامج الأقمشة الصناعية(

رمكنكقغسلقملابسكقالمتسخةق)مقلقال مصانقمالبلمزاتق
مالألرافقالصناعرة/قال طنرةقمماقإلىقذلك(قفيقهذاقالبينامج.ق

سمفقتصبحقفتيةقعملقالبينامجقأثصيقبشكلقملحمظقمعقأداءق
عالٍقللغسل.قإذاقلوقرتوقتحدردقمظرفةقالسيرع،قفمنقالمضممنق

الغسرلقفائققالأداءقمالشطفقلملابسكقالمتسخةقبشدة.
 Laine / Lavage Main •

)الملابس الصوفية / غسيل يدوي(
استخدوقهذاقالبينامجقلغسلقملابسكقالصمفرة/اليثر ة.قحددقديجةق
الحيايةقالمناسبةقالتيقتتمافققمعقالملص اتقعلىقالملابس.قحرثق

رغسلقالبينامجقملابسكقالمتسخةقبحيكاتقغسلقلطرفةقلكيقلاق
رضيقالملابس.

"توقاختبايقدميةقغسلقالصمفقفيق
هذهقالغسالةقماعتمادهاقمنقثبلقشيكةق
مملمايكقلغسلقملابسقمملمايكقالتيق

علرهاقعلامةق)الغسرلقالآلي"قبشيطق
غسلقالملابسقمف اقًللتعلرماتقعلىق

ملصققالملابسقمتلكقالتيقتصديهاق
"M14022.جهةقالتصنرعقلهذهقالغسالة

"فيقالمملكةقالمتحدة،قمأريلندا،قمقهمنجقكمنج،قمالهندقالعلامةق
التجايرةقمملقمايكق)Woolmark(قهيقعلامةقتجايرةقمسجلة".

4.3.6 البرامج الإضافية 
تتمافيقفيقالغسالةقبيامجقإضافرةقللحالاتقالخاصة.

Cمعلومات

ق ثدقتختلفقالبيامجقالإضافرةقفيقالجدملقمفً اقلطيازقالغسالة.	

• Coton Eco )قطن اقتصادي(
استخدوقهذاقالبينامجقلغسلقملابسكقال طنرةقالمترنةقمالملابسق
الكتانرةقذاتقالاتساخقالعادي.قعلىقاليغوقمنقأنهقرغسلقلفتيةق

أطملقمنقجمرعقالبيامج،قإلاقأنهقرمفيقكقريًاقفيقالطاثةقمالمراه.ق
ثدقتكمنقديجةقحيايةقالمراهقالفعلرةقمختلفةقعنقديجةقالحيايةق

المحددة.قعندماقت موقبتحمرلقالآلةقبغسرلقأثلق)مقلاقًنصفقالكمرةق
أمقأثل(،قف دقرصبحقمثتقالبينامجقأثصيقتل ائرًا.قفيقهذهقالحالة،ق

سرنخفضقاستهلاكقالطاثةقمالمراهقبشكلقأكبيقمماقرمفيقغسرلاقً
اثتصادرًاقأكقي.

• Hygiene )الغسيل الصحي(
هذاقبينامجقطمرلقالمدىقرمكنكقاستخدامهقلغسلقملابسكقالتيق

تتطلبقظيمفقغسرلقصحرةقبديجاتقحيايةقعالرةقمدميةق
غسرلقمكقفةقمطمرلة.قرتوقضمانقتمفريقهذاقالمستمىقالعاليقمنق

الغسرلقالصحيقبفضلقفتيةقالتسخرنقالطمرلةقمخطمةقالشطفق
الإضافرة.

• Délicat )الاقمشة الرقيقه(
رمكنكقغسرلقملابسكقالمصنمعةقمنقالأثمشةقالناعمةقبهذاق

البينامج،قمقلقملابسقالتيركمقالمحتمرةقعلىقخلرطقمنقالألرافق
ال طنرةق/قالصناعرةقأمقالجمايبقمالملابسقالداخلرة.قرغسلق

بحيكةقغسرلقأكقيقهدمءًا.قاغسلقملابسكقالتيقتيردقالاحتفاظق
بألمانهاقعندقديجةق20قأمقمنقخلالقاخترايقخرايقالغسرلقعلىق

البايد.
Express / Express 14‘ •

)برنامج قصير / يومي سريع(
استخدوقهذاقالبينامجقلغسرلقالملابسقال طنرةقالمتسخةقثلرلاقًأمق

التيقبدمنقلطخقفيقمثتقثصري.قرمكنقأنقرتوقت لرلقفتيةقالبينامجق
لتصلقإلىق14قدثر ة،قعندقالضغطقعلىقمفتاحقمظرفةقالغسرلق

السيرع.قعندماقرتوقتحدردقمظرفةقالغسلقالسيرع،قرجبقأنقتغسلق
بحدقأثصىق2ق)اقنرن(قكغقمنقالغسرل.

Textiles Foncés / Jeans •
)الملابس الداكنه/ بنطلون الجينز(

استخدوقهذاقالبينامجقلحمارةقاللمنقالخاصقبملابسكقالداكنةق
اللمنقأمقالجرنز.قفهمقرؤديقأداءقعالرًاقمعقحيكةقخاصةقللحلةق

حتىقلمقكانتقديجاتقحيايةقالمراهقمنخفضة.قرمصىقباستخداوق
منظفقسائلقأمقشامبمقغسرلقالأصمافقللملابسقالملمنةقالداكنة.ق

لاقتستخدوقهذاقالبينامجقلغسلقالملابسقالناعمةقالمحتمرةقعلىق
أصمافقأمقماقشابه.
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تشغيل المنتج  4.3

4.3.1 لوحة التحكم

WTE 6512 BSS

Rinse

Spin
End
Cancel

Ready

Wash

Délicat

Doudoune

Outdoor
Sport

Textiles Foncés
Jeans

Lingerie
Express
Express 14'

Coton

Coton Eco

Mix 40
Laine

Lavage Main

Rinçage

Chemises

Marche
Arrêt

60°

1000

20°

90°

40°

30°

800

600

400

1 2 3 4

57 68910

1ق-قم بضقاخترايقالبينامجق)المضعقالعلميقOn/Offق)تشغرل/
إر افقتشغرل((

2ق-قشاشةقالعيض
3ق-قءاضغطقعلىقزيقStartقDelayedق)البدءقالمتأخي(

4ق-قمؤشيقمتابعةقالبينامج
5ق-قزيقStart/Pauseق)البدءق/قإر افقمؤثت(

6ق-قزيقالمظرفةقالإضافرةق3
7ق-قزيقالمظرفةقالإضافرةق2
8ق-قزيقالمظرفةقالإضافرةق1
9ق-قزيقضبطقسيعةقالعصي

10ق-قزيقضبطقديجةقالحياية

4.3.2 إعداد الآلة
1.قتأكدقمنقإحكاوقيبطقالخياطرو.ق

2.قثوقبتيكربقثابسقالغسالة.
3.قافتحقالصنبميقبالكامل.

4.قضعقحمملةقالغسرلقفيقالغسالة.ق
5.قضعقمسحمققالغسرلقممُنعوقالأنسجة.ق

4.3.3 اختيار البرنامج وإرشادات للغسيل الجيد
1.قحددقالبينامجقالمناسبقللنمع،قمالكمرة،قمديجةقالاتساخقمفً اق

"لجدملقالاستهلاكقمالبينامج"قمجدملقديجاتقالحيايةق
أدناه.

2.قحددقالبينامجقالمطلمبقباستخداوقم بضق"اخترايقالبينامج".

4.3.4 جدول البرامج والاستهلاك
AR7مظرفةقمساعدة

الالبينامج

و(
كج

لق)
حم

قلل
صى

لأث
دقا

لح
ا

ي(
)لت

اهق
لمر

كقا
هلا

ست
ا

ة(
اع

قس
ت

قما
رلم

)ك
ثةق

طا
قال

لاك
سته

ا

**
ق*

مى
ص

ال 
عةق

سي
ال

يي
ضر

تح
قال

رل
غس

ال

رع
سي

قال
رل

غس
ال

في
ضا

الإ
فق

شط
ال

نطاققديجةقحيايةقثابلق
للاخترايقديجةقمئمرة

Coton
بايد-90			906802,151000
بايد-90			606801,651000
بايد-90			406771,001000

CotonقEco
بايد-60647,50,730100060**
بايد-60335,00,623100060**
بايد-40333,70,620100060**

Synthétique602,5621,151000			60-بايد
بايد-60			402,5600,701000

Expressق/قExpress14ق‘
بايد-90		906621,801000
بايد-90		606620,901000
بايد-90		306600,201000

بايد-90		302400,151000‘14قExpressق/قExpressق+قالغسرلقالسيرع
Mix40403650,75800ق		بايد-40

Laineق/قLavageقMain401,5450,401000	40-بايد
Délicat302480,651000	40-بايد

Doudoune601,5701,101000	60-بايد
Outdoorق/قSport402,5440,451000	40-بايد

TextilesقFoncésق/قJeans402700,751000	*40-بايد
Lingerie301520,25600*30-بايد

Chemises602,5551,10800			60-بايد
Hygiene906992,301000*20-90

682,0060090-90تنظرفقحلةقالغسالة
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4.2.7 إرشادات للغسيل الفعال
الملابس

الألوان الفاتحة والملابس 
الألوان الداكنة/الألوانالبيضاء

السوداء

 Delicates
"الملابس الرقيقة"/ 

 Woolens
"الأصواف/ الملابس 

Silks الحريرية

)نطاققديجةقالحيايةقالمُمصىقبهاق
بناءقعلىقمستمىقالاتساخ:ق40ق-ق90ق

ديجةقمئمرة(

)نطاققديجةقالحيايةقالمُمصىقبهاق
بناءقعلىقمستمىقالاتساخ:قبايدق

40-قديجةقمئمرة(

)نطاققديجةقالحيايةق
المُمصىقبهاقبناءقعلىق
مستمىقالاتساخ:قبايدق

40-قديجةقمئمرة(

)نطاققديجةقالحيايةق
المُمصىقبهاقبناءقعلىق
مستمىقالاتساخ:قبايدق

30-قديجةقمئمرة(

اخ
تس

الا
ى 

تو
مس

اتساخ شديد

)قب عقصعبهق
مقلقالعشبق

مال همةق
مالفماكهق

مالدو.(

ثدقركمنقمنقالضيمييقمُعالجةقالب عق
مُسبً اقأمقال راوقبغسرلقتحضريي.ق

رمكنقاستخداوقمسحمققالغسرلق
مالمُنظفاتقالسائلةقالممصىقبهاقمعق
الملابسقالبرضاءقبالم ادريقالمُمصىق
بهاقمعقالملابسقشدردةقالاتساخ.قكماق

رمصىقباستخداوقمسحمققالغسرلق
لتنظرفقب عقالطرنقمالتيبةقمالب عق

الحساسةقلممادقالتبررض.ق

رمكنقاستخداوقمسحمققالغسرلق
مالمُنظفاتقالسائلةقالممصىقبهاقمعق
الملابسقالملمنةقبالم ادريقالمُمصىق
بهاقمعقالملابسقشدردةقالاتساخ.قكماق

رمصىقباستخداوقمسحمققالغسرلق
لتنظرفقب عقالطرنقمالتيبةقمالب عق
الحساسةقلممادقالتبررض.قاستخدوق
مساحرققالغسرلقف طقدمنقممادق

التبررض.

رمكنقاستخداوقالمُنظفاتق
السائلةقالمُناسبةقمعق

الملابسقالملمنةقمالداكنةق
بالم ادريقالمُمصىقبهاق

معقالملابسقشدردةق
الاتساخ.

رُفضلقاستخداوقالمُنظفاتق
السائلةقالمُخصصةق

للملابسقاليثر ة.قرجبق
غسلقالملابسقالصمفرةق

مالحيريرةقبمُنظفاتق
خاصةقبالملابسق

الصمفرة.

مستوى 
الاتساخ 

العادي
)علىقسبرلق

المقال،قالب عق
الناتجةقمنق
الجسوقعلىق

الراثاتق
مالأسامي(

رمكنقاستخداوقمسحمققالغسرلق
مالمُنظفاتقالسائلةقالممصىقبهاقمعق
الملابسقالبرضاءقبالم ادريقالمُمصىق
بهاقمعقالملابسقفيقمستمىقالاتساخق

العادي.

رمكنقاستخداوقمسحمققالغسرلق
مالمُنظفاتقالسائلةقالممصىقبهاقمعق
الملابسقالبرضاءقبالم ادريقالمُمصىق
بهاقمعقالملابسقفيقمستمىقالاتساخق

العادي.قرجبقاستخداوقمنظفاتقلاق
تحتميقعلىقممادقمبرضة.

رمكنقاستخداوقالمُنظفاتق
السائلةقالمُناسبةقمعق

الملابسقالملمنةقمالداكنةق
بالم ادريقالمُمصىق

بهاقمعقالملابسقعادرةق
الاتساخ.ق

رُفضلقاستخداوقالمُنظفاتق
السائلةقالمُخصصةق

للملابسقاليثر ة.قرجبق
غسلقالملابسقالصمفرةق

مالحيريرةقبمُنظفاتق
خاصةقبالملابسق

الصمفرة.

اتساخ 
خفيف

)لاقتمجدقب عق
ميئرة.(

رمكنقاستخداوقمسحمققالغسرلق
مالمُنظفاتقالسائلةقالممصىقبهاقمعق
الملابسقالبرضاءقبالم ادريقالمُمصىق

بهاقمعقالملابسقثلرلةقالاتساخ.

رمكنقاستخداوقمسحمققالغسرلق
مالمُنظفاتقالسائلةقالممصىقبهاقمعق
الملابسقالبرضاءقبالم ادريقالمُمصىق
بهاقمعقالملابسقثلرلةقالاتساخ.قرجبق

استخداوقمنظفاتقلاقتحتميقعلىق
ممادقمبرضة.

رمكنقاستخداوقالمُنظفاتق
السائلةقالمُناسبةقمعق

الملابسقالملمنةقمالداكنةق
بالم ادريقالمُمصىقبهاق
معقالملابسقمنخفضةق

الاتساخ.

رُفضلقاستخداوقالمُنظفاتق
السائلةقالمُخصصةق

للملابسقاليثر ة.قرجبق
غسلقالملابسقالصمفرةق

مالحيريرةقبمُنظفاتق
خاصةقبالملابسق

الصمفرة.

الغسيل المبدئيدوران سريع  وضع التشغيل
الليلي

الغسيل
السريع

شطف إضافي ضد التجعددرجة الحرارة

منع العصر
للملابس

بارد إيقاف الشطف تأخير الوقت

التخلص من شعر
الحيوانات الأليفة



عندقاستخداوقبينامجقبالغسلةقالتحضريرة،قلاقرنبغيقمضعقأيق 	ق
منظفقسائلقفيقم صميةقالغسلةقالتحضريرةق)م صميةقيثو.ق

.)"1"
لاقت وقباخترايقبينامجقمعقالغسلةقالتحضريرةقإذاقكنتقتستخدوق 	ق

كرسقمسحمققأمقكيةقالتمزرع.قضعقح ربةقمسحمققالغسرلق
أمقكيةقالتمزرعقمباشيةًقبرنقالغسرلقفيقالغسالة.

فيقحالةقاستخداوقمنظفقسائل،قلاقتنسىقمضعقحامرةق 	ق
المنظفقالسائلقفيقحجيةقالغسرلقاليئرسيق)الحجيةقيثوق

.)"2"
اختيار نوع مسحوق التنظيف

رعتمدقنمعقالمنظفقالذيقسرتوقاستخدامهقعلىقنمعقالأثمشةق
ماللمن.

استخدوقمساحرققغسرلقمختلفةقللملابسقالملمنةقمالبرضاء. 	ق
اغسلقالملابسقاليثر ةقبمنظفاتقخاصةق)منظفقسائل،ق 	ق

شامبمقالصمف،قإلخ.(قتستخدوقللملابسقاليثر ةقف ط.ق
عندقغسلقالملابسقمالألحفةقذاتقالألمانقالداكنة،قرمصىق 	ق

باستخداوقمنظفقسائل.
اغسلقالأصمافقبمسحمققخاصقبالأصماف. 	ق

A!تنبيه 
ق استخدوقف طقمساحرققالغسرلقالمصنعةقخصرصًاقللغسالات.	
ق لاقتستخدوقمسحمققالصابمن.	

ضبط كمية المسحوق
تعتمدقكمرةقمسحمققالغسرلقالذيقرتوقاستخدامهقعلىقكمرةقالغسرلق

مديجةقالاتساخقمعسيقالماء.
لاقتستخدوقكمراتقتتجامزقكمراتقالم ادريقالممصىقبهاقعلىق 	ق

عبمةقالمنظفقلتفاديقمشكلاتقاليغمةقالزائدةقمالشطفق
السيء،قعلامةقعلىقتمفريقالمالقمحمارةقالبرئة.

استخدوقكمراتقمنظفقأثلقللكمراتقالصغريةقأمقالملابسق 	ق
الأثلقاتساخًا.

استخدام المنعمات
ضعقالمُنعوقفيقثسوقالمُنعماتقبديجقمسحمققالغسرل.

لاقتتجامزقمستمىقعلامةق)<max>(قالممجمدةقفيق 	ق
م صميةقالمنعو.

إذاقف دقالمُنعوقسرملته،قف وقبتخفرفهقبالماءقثبلقمضعهقفيقديجق 	ق
مسحمققالتنظرف.

استخدام مساحيق غسيل سائلة
إذا كانت الغسالة مزودة بكوب للمنظف السائل:

2 2

ضعقحامرةقالمنظفقالسائلقفيقالم صميةقيثوق"2". 	ق
إذاقف دقالمُنعوقسرملتهقف وقبتخفرفهقبالماءقثبلقمضعهقفيقديجق 	ق

مسحمققالتنظرف.

إذا كان المنتج مُجهزًا بجزء للمنظف السائل:

 
عندقيغبتكقفيقاستخداوقمنظفقسائل،قاسحبقالجهازق 	ق

باتجاهك.قحرثقسرعملقالجزءقالذيقسرهبطقللأسفلقكحاجزق
فقالجهازقبالماءقأقناءق للمنظفقالسائل.قمعندقالحاجة،قنظِّ

مجمدهقفيقمكانهقأمقبإزالته.قفيقحالةقاستخداوقمسحمقق
تنظرف،قرجبقإحكاوقتقبرتقالجهازقفيقالممضعقالعلمي.

إذا كانت الغسالة غير مزودة بكوب للمنظف السائل:
لاقتستخدوقمسحمققالتنظرفقالسائلقللغسلةقالتحضريرةقفيق 	ق

بينامجقالغسلةقالتحضريرة.
رحدثقالمنظفقالسائلقالب عقفيقالملابسقعندقاستخدامهقمعق 	ق

مظرفةقالبدءقالمتأخي.قإذاقكنتقتيردقاستخداوقمظرفةقالبدءق
المتأخي،قفلاقتستخدوقالمنظفقالسائل.

استخدام الجل و منظفة الأقراص
إذاقكانقالمنظفقالجلقرمرلقإلىقالسرملةقملاقتحتميقالغسالةق 	ق

علىقكمبقللمنظفقالسائل،قضعقالمنظفقالجلقفيقم صميةق
منظفقالغسلةقاليئرسرةقأقناءقدخملقالماءقللميةقالأملى.قإذاق
كانتقالغسالةقمزمدةقبكمبقللمنظفقالسائل،قفاملأقالمنظفق

فيقهذاقالكمبقثبلقبدءقالبينامج.
إذاقكانقالمنظفقالجلقلاقرمرلقللسرملةقأمقإذاقكانقعلىقهرئةق 	ق

ثيصقكبسملةقسائلة،قفضعهقفيقالاسطمانةقمباشيةقثبلقالغسرل.
ضعقأثياصقالمنظفقفيقم صميةقالغسرلقاليئرسيق 	ق

)م صميةقيثوق"2"(قأمقضعهقمباشيةًقفيقالحلةقثبلقالغسرل.
استخدام المبيض

ثوقبإضافةقصمداقسائلة،قأمقمسحمققصمدا،قأمقصبغةقالنسرجق 	ق
فيقم صميةقالمنعو.

لاقتستخدوقالمُنعوقمالنشاءقمعًاقفيقنفسقدميةقالغسرل. 	ق
امسحقداخلقالغسالةقب طعةقثماشقنظرفةقممبللةقبعدقاستخداوقالنشا. 	ق

استخدام مزيل الرواسب
عندقاللزمو،قاستخدوقمزرلاتقاليماسبقف طقالمصنعةق 	قق

خصرصًاقللغسالات.ق
استخدام مواد التبييض

أضفقالمبرضقفيقبدارةقدميةقالغسرلقبتحدردقبينامجقالغسرلق 	ق
التحضريي.قلاقرنبغيقمضعقالمنظفقفيقحجيةقالغسلةق
التحضريرة.قمكاخترايقبدرلي،قثوقبتحدردقبينامجقبشطفق

إضافيقمأضفقممادقالتبررضقأقناءقسحبقالغسالةقللماءقمنق
حجيةقالمنظفقأقناءقخطمةقالشطفقالأملى.

لاقتستخدوقممادقالتبررضقمالمنظفقمخلمطرنقمعا.قاستخدوق 	ق
كمرةقثلرلةقف طق)50قملقت يربًا(قمنقممادقالتبررضقمثوق

بتصيرفقالمراهقمنقالملابسقجردًاقحرثقأنهاقتسببقتهرجق
الجلد.قلاقتسكبقممادقالتبررضقعلىقالغسرلقملاقتستخدمهاقمعق

الملابسقالملمنة.ق
عندقاستخداوقمزرلاتقالألمانقالتيقتعتمدقعلىقالأكسجرن،قحددق 	ق

البينامجقالذيقرغسلقالغسرلقعندقديجاتقحيايةقمنخفضة.
رمكنقاستخداوقمزرلاتقالألمانقالتيقتعتمدقعلىقالأكسجرنق 	ق

معقالمنظف،قممعقذلك،قإذاقلوقتكنقبنفسقالملائمة،قضعقأملاقً
المنظفقفيقالم صميةقيثوق"2"قفيقممزعقالمنظفقمانتظيق
حتىقتغسلقالغسالةقالمنظفقعندماقتسحبقالمراه.قأقناءقسحبق

الغسالةقللمراه،قأضفقمزرلقالألمانقفيقنفسقالم صمية.
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4.2  الإعداد

4.2.1 تصنيف الغسيل
ثوقبتيتربقالغسرلقمف اقًلأنماعقالأثمشة،قماللمن،قمديجةق *ق

الاتساخ،قمديجةقحيايةقالمراهقالمسممحقبها.
اتبعقدممًاقالتعلرماتقالممجمدةقبملص اتقالملابس. *ق

4.2.2 تجهيز الملابس للغسيل
تعملقالملابسقمالمغسملاتقالميفققبهاقممادقمعدنرةقمقلق 	ق
حمالاتقالصديقمإبزروقالأحزمةقمالأزيايقالمعدنرةقعلىق

إلحاققالضييقبالغسالة.قثوقبإزالةقالأجزاءقالمعدنرةقأمقاغسلق
الملابسقعنقطيرققمضعهاقفيقكرسقالغسرلقأمقكرسقمخدة.
أخيجقجمرعقالممادقبالجرمبقمقلقالعملات،قالأثلاو،قممشابكق ق

الأمياققماثلبقالجرمبقمنقالداخلقللخايجقمنظفها.قثدق
تتسببقهذهقالأشراءقفيقإلحاققالضييقبالغسالةقمتتسببقفيق

حدمثقضمضاء.
ضعقالملابسقصغريةقالحجوقمقلقجمايبقالأطفالقمالجمايبق 	ق

النارلمنقفيقكرسقغسرلقأمقكرسقمخدة.
ضعقالستائيقداخلقالغسالةقدمنقضغطها.قأزلقالأشراءق 	ق

الملح ةقبالستائي.
أغلققالسمستق)الأبازرو(قمثوقبتقبرتقالأزيايقغريقالمحكمةق 	ق

مإصلاحقالق مبقمالتمزثات.
ثوقبغسلقالمنتجاتقالممرزةقبملص اتق"ثابلةقللغسرلقبالغسالة"ق 	ق

أمق"تغسلقردمرًا"قباستخداوقالبينامجقالمناسب.
لاقتغسلقالملابسقالملمنةقمعقالملابسقالبرضاء.قفالملابسق 	ق

ال طنرةقالجدردةقذاتقالألمانقالداكنةقتطلققالكقريقمنقالصبغة.ق
اغسلهاقعلىقنحمقمنفصل.

رنبغيقالتعاملقمعقالب عقالعنردةقبشكلقمناسبقثبلقغسلها.قإذاق 	ق
كنتقغريقمتأكدقفتح ققمنهاقبمنظفقالملابسقبالبخاي.

لاقتستخدوقسمىقالألمانق/قمغرياتقالألمانقمممادقالتبررضق 	ق
المناسبةقللغسرلقبالغسالة.قاتبعقدائمًاقالإيشاداتقالممضحةق

علىقالعبمة.
ثوقبغسلقالبنطلمناتقمالملابسقاليثر ةقبعدقثلبهاقعلىقالظهي. 	ق

احتفظقبالملابسقالمصنمعةقمنقصمفقمبيقالأن يةقفيق 	ق
الفيرزيقلبضعقساعاتقثبلقالغسرل.قحرثقسرعملقهذاقعلىق

الحدقمنقتكمنقالمبي.
رجبقتخلرصقالغسرلقالذيقتعيضقبكقافةقلممادقمقلقالدثرقق 	ق

أمقحامضقاللرممنقأمقمسحمققاللبنقإلخقمنقهذهقالممادق
ثبلقمضعهقفيقالغسالة.قثدقتتجمعقهذهقالأتيبةقمالمساحرقق

الممجمدةقعلىقالغسرلقعلىقالأجزاءقالداخلرةقللغسالةقمتتسببق
فيقعطلها.

4.2.3 أشياء ينبغي فعلها لتوفير الكهرباء
سمفقتساعدكقالمعلمماتقالتالرةقعلىقاستخداوقالغسالةقبصميةق

صدر ةقللبرئةقمممفيةقللطاثة.
ثوقبتشغرلقالغسالةقبإعدادقأثصىقسعةقرسمحقبهاقالبينامجق 	ق
الذيقثمتقبتحدرده،قملكنقلاقتضعقحمملةقزائدة؛قياجع،ق
"جدملقالاستهلاكقمالبينامج".قياجع،ق"جدملقالبيامجق

مالاستهلاك"
اتبعقدائمًاقالإيشاداتقالممضحةقعلىقعبمةقالمسحمق. 	ق

ثوقبغسلقالملابسقثلرلةقالاتساخقفيقديجاتقحيايةقمنخفضة. 	ق
استخدوقبيامجقسيرعةقللكمراتقالصغريةقمنقالملابسقثلرلةق 	ق

الاتساخ.

لاقتستخدوقالغسلقالتحضرييقمديجاتقالحيايةقالعالرةقلغسلق 	ق
الملابسقثلرلةقالاتساخقأمقالب ع.

إذاقكنتقتيغبقفيقتجفرفقالملابسقفيقمجفف،قفاختيقأعلىق 	ق
سيعةقدميانقعصيقممصىقبهاقأقناءقالغسرل.ق

لاقتستخدوقالمزردقمنقالمنظفقعنقالكمرةقالممصىقبهاق 	ق
مالمحددةقعلىقالعبمة.

4.2.4 تحميل الغسيل
افتحقبابقالغسالة. 1.ق

ضعقعناصيقالغسرلقفيقالغسالةقبطير ةقفضفاضة. 2.ق
ادفعقغطاءقالتحمرلقمأغل هقإلىقأنقتسمعقصمتقالإغلاق.ق 3.ق
متأكدقمنقعدوقتعلققأيقشيءقبالباب.قرتوقثفلقبابقالتحمرلق

أقناءقتشغرلقالبينامج.قرمكنقفتحقالبابقف طقبعدقفتيةقثصريةق
منقانتهاءقالبينامج.

4.2.5 سعة التحميل الصحيحة
تعتمدقأثصىقسعةقتحمرلقعلىقنمعقالملابسقمديجةقالاتساخق

مبينامجقالغسرلقالميجمة.
ستعملقالغسالةقتل ائراقًعلىقتعدرلقم دايقالمراهقمفً اقلمزنقالغسرلق

بها.

A!تحذير 
ق اتبعقالإيشاداتقالمايدةقفيق"جدملقالبيامجقمالاستهلاك".ق	

عندقمضعقحملقزائدقبالغسالةقرضعفقأداءقالغسالة.ق
بالإضافةقإلىقذلك،قثدقتحدثقمشكلاتقالاهتزازقمالضمضاء.

4.2.6 استخدام مسحوق التنظيف والمُنعم

Cمعلومات

ق عندقاستخداوقالمنظف،قالمنعو،قالنشا،قصباغةقالأثمشة،ق	
المبرض،قمزرلقالألمان،قأمقمزرلقالكلس،قاثيأق

تعلرماتقجهةقالتصنرعقالمكتمبةقعلىقالعبمةقماتبعق
الم ادريقالمحددة.قاستخدوقكمبقالمعاريةقإنقمجد.

132
رتكمنقديجقمساحرققالتنظرفقمنق

قلاقةقم صميات:
-ق)1(قللغسلةقالتحضريرة

-ق)2(قللغسلةقاليئرسرة
-ق)3(قللمنعمات

(قبالإضافةقإلىقذلك،قتمجدق -ق)
ثطعةقسرفمنقفيقم صميةقالمنعو.

 مسحوق التنظيف والمُنعمات ومواد التنظيف الأخرى
أضفقمسحمققالغسرلقمالمُنعماتقثبلقبدءقتشغرلقبينامجق 	ق

الغسرل.
أقناءقدميةقالغسرل،قلاقتتيكقممزعقالمنظفقمفتمحًا! 	ق

عندقاستخداوقأحدقالبيامجقبدمنقالغسلةقالتحضريرة،قلاقرنبغيق 	ق
مضعقمسحمققغسرلقفيقم صميةقالغسلةقالتحضريرةق

)م صميةقيثو.ق"1"(.ق
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4.1.5 توصيل خرطوم الصرف بفتحة الصرف
ثوقبتقبرتقطيفقخيطموقالصيفقمباشيةقبفتحةقالصيف،ق 	ق

أمقالميحاض،قأمقحمضقالاستحماو.ق

A!تنبيه 
ق ثدقرُغميقمنزلكقبالماءقإذاقانفلتقالخيطموقمنقمبرتهقأقناءق	

تصيرفقالماء.قكماقريجىقالانتباهقإلىقخطيقالإصابةق
بحيمققبسببقديجاتقحيايةقالغسرلقالميتفعة!قلمنعق

هذهقالمماثفقمللتأكدقمنقأداءقالغسالةقبالنسبةقللمراهق
علىقنحمقجرد،قمعملرةقالتصيرفقبدمنقآرةقمشكلات،ق

ثوقبإصلاحقخيطموقالصيفقمتقبرتهقبإحكاو.

40
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	قثوقبتمصرلقالخيطموقعلىقحدقأدنىقمنقايتفاعق40قسوقمكحدق
أثصىق100قسو.

	قفيقحالةقيفعقالخيطموقبعدقمضعهقعلىقمستمىقالأيضرةقأمق
بال يبقمنقالأيضق)بماقلاقر لقعنق40قسوقأعلىقالأيض(،ق
فسمفقرصبحقالتصيرفقصعبًاقمرخيجقالغسرلقمبتلقكقريا.ق

لذاقريجىقاتباعقالايتفاعاتقالمحددةقفيقاليسو.
لمنعقمراهقالصيفقمنقالعمدةقإلىقالغسالةقميةقأخيى،ق 	ق

ملضمانقسهملةقالصيف،قلاقتغميقطيفقالخيطموقفيقمراهق
الصيفقملاقتدخلهاقفيقفتحةقالصيفقلماقرزردقعلىق15قسو.ق

إذاقكانقطمرلاً،قثوقب طعهقلرصبحقثصريًاقحسبقالحاجة.
رنبغيقتجنبققنيقطيفقالخيطموقأمقالمشيقفمثهقأمقانحشايهق 	ق

برنقمنفذقالتصيرفقمالغسالة.
إذاقكانقالخيطموقثصريًاقجدًا،قفاستخدمهقبإضافةقخيطموق 	ق

التطمرلقالأصلي.قلاقرمكنقأنقركمنقالخيطموقأطملقمنق3.2ق
متي.قلتجنبقالأعطالقالناجمةقعنقتسيبقالماء،قرجبقتقبرتق

المصلةقبرنقخيطموقالتطمرلقمخيطموقالتصيرفقبإحكاوق
بالاستعانةقبمشبكقملائوقحتىقلاقتنحلقمرحدثقالتسيب.

4.1.6 ضبط الأرجل

A!تنبيه 
ق رجبقأنقتمضعقغسالتكقفيقمضعقمستميقممتمازنقعلىق	

أثدامهاقحتىقتعملقبصمتقمبدمنقاهتزاز.قثوقبممازنةق
الجهازقعنقطيرققضبطقالأثداو.قمإلا،قف دقتتحيكقالغسالةق

منقمكانهاقمتسببقمشكلاتقالتصادوقمالاهتزاز.
ق لاقتستخدوقأيقأدماتقلفكقصمامرلقال فل.قمإلاقف دقتتعيضقللتلف.	

ثوقبفكقصمامرلقال فلقعندقالأثداوقردمرًا. 1ق
اضبطقالأيجلقحتىقر فقالجهازقفيقمضعقمستمٍقممتمازنٍ. 2ق

أحكوقجمرعقصمامرلقالأثفالقبالردقميةقأخيى. 3.ق

4.1.7 التوصيلات الكهربية
ثوقبتمصرلقالمنتجقبمنفذقمؤيضقمحميقبصماوقكهيبيق16ق
أمبري.قلنقتكمنقالشيكةقمسئملةقعنقأيقتلفقثدقرحدثقعندق

استخداوقالغسالةقدمنقتأيرضقحسبقماقرتفققمعقال ماعدقالمحلرة.
رنبغيقأنقتتمافققالتمصرلاتقمعقال ماعدقالمحلرةقللتمصرل. 	ق
رجبقأنقتكمنقتمصرلاتقالأسلاكقلدائيةقالمأخذقالكهيبائيق 	ق

كافرةقلتلبرةقاحتراجاتقالأجهزة.قرمصىقباستخداوقثاطعق
.)GFCI(الدائيةقالكهيبائرةقالمعربةق

رجبقأنقرظلقثابسقكبلقالطاثةقفيقمكانقسهلقالمصملقإلرهق 	ق
بعدقالتيكرب.

إذاقكانتقال رمةقالحالرةقللمصهيقأمقثاطعقالترايقفيقالمنزلق 	ق
أثلقمنق16قأمبري،قفاستخدوقكهيبائيقمؤهلقلتيكربقمصهيق

16قأمبري.
الجهدقالكهيبيقالمحددقفيقثسوق"المماصفاتقالفنرة"قرجبقأنق 	ق

ركمنقمسامرًاقللجهدقالكهيبيقللممصلاتقاليئرسرة.
لاقت وقبعملقالتمصرلاتقعبيقكابلاتقتطمرلقأمقثمابسقمتعددة. 	ق

A!تنبيه 
ق رجبقاستبدالقكابلقالطاثةقالتالفقبماسطةق	

مكلاءقالخدمةقالمعتمدرن.

4.1.8 الاستخدام الأولي
ثبلقالبدءقفيقاستخداوقالجهاز،ق
تأكدقمنقإتماوقالإعداداتقمأنهاق

تتمافققمعق"التعلرماتقالهامة

للسلامةقمالبرئة"،قمالتعلرماتقفيقثسوق"التيكرب".
لتجهرزقالغسالةقللغسرل،قثوقبالتشغرلقأملاقًببينامجق"تنظرفق

الحلة".قإذاقلوقركنقهذاقالبينامجقمتاحًاقفيقغسالتك،قثوقبتطبرقق
الطير ةقالمشايقإلرهاقفيقال سوق4.4.2.

Cمعلومات

ق استخدوقمضادقاليماسبقالمناسبقللغسالات.	
ق ثدقرتب ىقبعضقالماءقفيقالغسالةقنترجةقعملراتق	

مياثبةقالجمدة.قلاقرعدقهذاقالأميقمضيًاقبالمنتج.
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التركيب  4.1
قاستعنقبأثيبقمكرلقخدمةقمعتمدقلتيكربقالمنتج.ق 	ق

قإعدادقالمكانقمالتجهرزاتقالكهيبرةقمتجهرزاتقإمدادقالماءق 	ق
متصيرفهقفيقمكانقالتيكربقرعدقمنقمسئملرةقالعمرل.ق

تأكدقمنقعدوقانقناءقمدخلقالماءقمخياطروقالتصيرفقمأرضًاق 	ق
كبلقالطاثة،قأمقانحشايهاقأمقتش  هاقأقناءقدفعقالمنتجقفيق

مكانهقبعدقإجياءاتقالتيكربقأمقالتنظرف.ق
تأكدقمنقإجياءقالتيكربقمالتمصرلاتقالكهيبائرةقللجهازق 	ق

منقخلالقفنيقخدمةقمعتمد.قجهةقالتصنرعقغريقمسؤملةقعنق
الأعطالقالمتيتبةقعنقإجياءاتقر موقبهاقشخصقغريقمعتمد.ق
ثبلقالتيكرب،قرجبقالتأكدقبصيرًاقمنقخلمقالمنتجقمنقالعرمب.ق 	ق

مفيقحالةقمجمدقعرمبقلاقت وقبتيكربه.قرمكنقأنقتمقلق
المنتجاتقالتالفةقخطيًاقعلىقسلامتك.

4.1.1 المكان الملائم للتركيب
ضعقالجهازقعلىقأيضرةقصلبةقممستمرة.قلاقتضعهقعلىق 	ق

السجادقذمقالمبيقالكقرفقأمقأسطحقمشابهة.
ثدقرصلقالمزنقالإجماليقللغسالةقمالمجففق-فيقحالةق 	ق

امتلائهما-قممضعهماقفمققبعضقإلىق180قكجوقت يربًا.قضعق
الغسالةقعلىقأيضرةقصلبةقمقابتةقتستطرعقتحملقق لقالغسالة!

لاقتضعقالغسالةقفمققكبلقالطاثة. 	ق
لاقت وقبتيكربقالجهازقفيقبرئاتقحرثقتنخفضقفرهاقديجةق 	ق

الحيايةقعنق0قديجةقمئمرة.
رُ تيحقتيكقفجمةقعلىقجانبيقالجهازقللحدقمنقالاهتزازق 	ق

مالضمضاء
لاقتضعقالجهازقعلىقأيضرةقمنحديةقأمقبجمايقالحمافقأمق 	ق

علىقمنصة.
لاقتضعقمصاديقالحيايةقمقلقالمماثدقالمسطحة،قالمكماة،ق 	ق

الأفيان،قمماقإلىقذلكقعلىقالغسالةقملاقتستخدمهاقعلىق
المنتج.

4.1.2 إزالة دعامة التغليف

ثوقبإمالةقالغسالةقللخلفقلإزالةقدعامةق
التغلرف.قأزلقدعامةقالتغلرفقعنق
طيرققسحبقالشيرط.قلاقت وقبهذهق

العملرةقبنفسك.ق

4.1.3 إزالة أقفال تأمين النقل
ثوقبفكقجمرعقالمسامريقبمفتاحقمناسبقحتىقتتحيكقبحيرة. 1ق

ثوقبإزالةقمسامريقأمانقالن لقبتدمريهاقبيفق. 2ق
أدخلقالغطاءقالبلاستركيقفيقالعبمةقالتيقتحتميقعلىقدلرلق 3ق

المستخدوقفيقالفتحاتقالتيقعلىقاللمحةقالخلفرة.

A!تنبيه 
ق ثوقبإزالةقأحزمةقالأمانقللن لقثبلقتشغرلق	

الغسالة!قمإلاقف دقتتعيضقللتلف.

Cمعلومات
ق احتفظقبمسامريقتأمرنقالن لقبمكانقآمنقلإعادةقاستخدامهاق	

عندقالحاجةقإلىقن لقالغسالةقمجددًاقفيقالمست بل.
ق ثوقبتيكربقمسامريقسلامةقالن لقبتيتربق	

معكمسقلإجياءاتقالفك.
ق لاقت وقمطلً اقبتحيركقالغسالةقبدمنقتقبرتق	

مسامريقتأمرنقالن لقفيقمماضعهاقجردًا!

4.1.4 توصيل مصدر إمداد الماء

Cمعلومات
ق ضغطقإمدادقالماءقالمطلمبقلتشغرلقالغسالةقرتيامحقبرنق	

1قمق10قبايق)0.1ق–ق1قملليقباسكال(.قرلزوقتدفققمنق
10قإلىق80قلتيقماءقفيقالدثر ةقمنقالصنبميقمفتمحقبشكلق
كاملقلكيقتعملقالغسالةقبطير ةقسلسة.قثوقبتمصرلقصماوق

خفضقضغطقالماءقإنقكانقضغطقالماءقأعلىقمنقذلك.

A!تنبيه 
ق مرياعىقعدوقتمصرلقالغسالاتقذاتقمنفذقدخملقالماءق	

الفيديقبصنبميقالماءقالساخن.قمفيقهذهقالحالةقسرتلفق
الغسرلقأمقستتحملقالغسالةقإلىقمضعقالحمارةقملنقتعمل.

ق لاقتستخدوقخياطروقمداخلقالماءقال درمةقأمق	
المستخدمةقفيقالغسالةقالجدردة.قحرثقأنهاق

ثدقتتسببقفيقحدمثقب عقبالملابس.

أحكوقتقبرتقصمامرلقالخيطموقبالرد.قلاقتستخدوقأداةقعندق 1ق
يبطقالصمامرل.

عندقإتماوقتمصرلقالخيطمو،قتح ققماقإذاقكانقهناكقمشكلاتق 2ق
فيقالتسيبقعندقن اطقالتمصرلقبفتحقالصنبميقتماماً.قمفيق

حالةقمجمدقأيقتسيربقأغلققالصنبميقمأزلقالصمملة.قأعدق
يبطقالصامملةقبإحكاوقبعدقالكشفقعلىقالعازل.قلمنعقتسيبق
المراهقمالتلفراتقالناتجةقعنقذلك،قحافظقعلىقالصنابريقمغل ةق

عندماقلاقتستخدوقالجهاز.
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المواصفات الفنية  4
الالتزاوقبميسموقاللجنةقالمختصةق)الاتحادقالأميمبي(قيثوق1061/2010

Bekoاسوقالمميدقأمقالعلامةقالتجايرة
BSSق6512قWTEاسوقالممدرل

6السعةقالم ديةق)كجو(ق
A+++فئةقكفاءةقاستغلالقالطاثةق/ققالم راسقمنقA+++ق)أعلىقكفاءة(قإلىقDق)أدنىقكفاءة(

152الاستهلاكقالسنميقللطاثةق)كرلمماطقساعة(ق)1(
0,730استهلاكقالطاثةقلبينامجقالأثطانقال راسيق°60وقمعقالكمرةقالكاملةق)كرلمماطقساعة(

0,623استهلاكقالطاثةقلبينامجقالأثطانقال راسيق°60وقمعقكمرةقجزئرةق)كرلمماطقساعة(
0,620استهلاكقالطاثةقلبينامجقالأثطانقال راسيق°40وقمعقكمرةقجزئرةق)كرلمماطقساعة(

0,250استهلاكقال ديةقفيق‘off-mode’ق)مضعقالإر اف(ق)ماط(
1,000استهلاكقال ديةقفيق‘modeقleft-on’ق)مضعقالتشغرلقالمستمي(ق)ماط(

8799الاستهلاكقالسنميقللماءق)لتي(ق)2(
Cفئةقكفاءةقالعصيقمالتجفرفق/ققالم راسقمنقAق)أعلىقكفاءة(قإلىقGق)أدنىقكفاءة(

1000أثصىقسيعةقللعصيق)لفةقفيقالدثر ة(
62كمرةقاليطمبةقالمتب رةق)%(

أثطانقاثتصاديق°60وقمقبينامجقالأثطانقال راسيقق)3(
°40و

240مثتقبينامجقالأثطانقال راسيق°60وقمعقالكمرةقالكاملةق)دثر ة(
190مثتقبينامجقالأثطانقال راسيق°60وقمعقكمرةقجزئرةق)دثر ة(
190مثتقبينامجقالأثطانقال راسيق°40وقمعقكمرةقجزئرةق)دثر ة(

N/Aالفتيةقالزمنرةقلمضعقالتشغرلقالمستميق)دثر ة(
61/77انبعاقاتقالضمضاءقالصمترةقالتيقتنت لقعبيقالهماءقأقناءقالغسل/العصيق)درسربل(

لامدمج
84الايتفاعق)سو(
60العيضق)سو(

44العمقق)سو(
55المزنقالصافيق)+/-قكجو(

مدخلقمراهقمحردق/قمدخلقمراهققنائي
	ق/ق-

	قمتاح
50Hzق/قVق230الترايقالكهيبيق)فملت/هيتز(

10إجماليقالترايق)بالأمبري(
ق1550الطاثةقالكلرةق)مات(

9213كمدقالممدرلقالأساسي
)1(قاستهلاكقالطاثةقبناءًقعلىق220قدميةقغسلقثراسرةقلبيامجقالأثطانقعلىقديجةقحيايةق°60وقمق°40وقمعقالكمرةقالكاملةقمكمرةقجزئرة،قماستهلاكقالأمضاعقمنخفضةق

ال دية.قسمفقرعتمدقاستهلاكقالطاثةقالفعليقعلىقطير ةقاستعمالقالجهاز.

)2(قاستهلاكقالماءقبناءًقعلىق220قدميةقغسلقثراسرةقلبيامجقالأثطانقعلىقديجةقحيايةق°60وقمق°40وقمعقالكمرةقالكاملةقمكمرةقجزئرة.قسمفقرعتمدقاستهلاكقالماءقالفعليق

علىقطير ةقاستعمالقالجهاز.

)3(ق„بينامجقالأثطانقال راسيق°60و“قمق„بينامجقالأثطانقال راسيق°40و“قهماقالبينامجانقال راسرانقللغسل،قمتسييقعلرهماقالمعلمماتقالممجمدةقفيقالملصققمالبطاثة،ق

مهذانقالبينامجانقمناسبانقلتنظرفقالملابسقمالمنسمجاتقال طنرةقذاتقالاتساخقالعادي،قمرتمرزقهذانقالبينامجانقبأنهماقالأعلىقفيقالكفاءةقمنقحرثقاستهلاكقالطاثةقمالماءق
معًا.ق

ثدقتخضعقمماصفاتقهذاقالجهازقللتغرريقدمنقإخطايقمسبققلأغياضقتحسرنقجمدةقالمنتج.
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2  تعليمات هامة للسلامة والبيئة
WEEE 2.1 الالتزام بتوجيهات

قرتمافققهذاقالجهازقمعقتمجرهاتقWEEEق
الأميمبرةق)EU/2012/19(.ققرحملقهذاق

الجهازقيمزقتمضرحيقلنفاراتقالأجهزةق
.)WEEE(الكهيبائرةقمالإلكتيمنرةق

توقتصنرعقهذاقالمنتجقباستخداوقأجزاءقمممادقعالرةقالجمدةق
رمكنقإعادةقاستخدامهاقكماقأنهاقمناسبةقلإعادةقالتدمري.قملذا،قلاق

تتخلصقمنقهذاقالمنتجقمعقالنفاراتقالمنزلرةقالعادرةقفيقنهارةق
صلاحرتهقللعمل.قمعلركقأنقتأخذهقإلىقميكزقتجمرعقخاصق

بإعادةقتدمريقالأجهزةقالكهيبرةقمالإلكتيمنرة.قريجىقاستشايةق
الجهاتقالمحلرةقلمعيفةقأثيبقميكزقتجمرع.ق

:RoHSالتمافققمعقتمجرهاتق
رتمافققالجهازقالذيقثمتقبشيائهقمعقتمجرهاتقRoHSقEUق

)EU/2011/65(.ققملاقرحتميقعلىقممادقضايةقأمقمحظميةق
منقتلكقالمايدةقبالتمجرهات.

2.2 بيانات التعبئة
توقتصنرعقممادقالتعبئةقالخاصةقبالمنتجقمنقممادق ق

ثابلةقلإعادةقالتدمريقبماقرتفققمعق"ثمانرنقالبرئةقال ممرة".قلاق
تتخلصقمنقممادقالتعبئةقمعقالنفاراتقالمنزلرةقأمقالنفاراتق
الأخيى.قعلركقأنقتأخذهاقإلىقمياكزقتجمرعقممادقالتعبئةق

المخصصةقبماسطةقالجهاتقالمحلرة.

3 الغرض من الاستخدام
قهذاقالمنتجقمصموقللاستخداوقالمنزلي.قمغريقمناسبق 	ق

للاستخداوقالتجاييقمرجبقألاقرستخدوقفيقغريقالغيضق
المخصصقله.

قتستخدوقهذهقالغسالةقف طقلغسلقمتجفرفقالملابسقالمحددةقفيق 	ق
هذاقالدلرل.

قتخليقجهةقالصنعقطيفهاقمنقأيقمسؤملرةقمتيتبةقعلىق 	ق
الاستخداوقأمقالن لقغريقالصحرح.

قعميقخدمةقالجهازق10قسنمات.قخلالقهذهقالفتية،قسرتوق 	ق
استبدالقثطعقالغرايقالأصلرةقلتشغرلقالجهازقبشكلقسلرو.
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1.3 سلامة الأطفال
Aتنبيه!ق

ق رمكنقاستخداوقهذاقالمنتجقمنقطيفق	 	

سنماتق 8ق بعميق هوق الذرنق الأطفالق
فأكقيقمالأفيادقذميقالإعاثةقالبدنرة،ق
أمقالحسرة،قأمقالذهنرةقأمقالذرنقلرسق
لدرهوقالخبيةقمالمعيفةقالكافرةقطالماق
مديبرنق أمق لليثابةق خاضعرنق أنهوق
المنتجق لهذاق الآمنق الاستخداوق بشأنق
ممخاطيه.قرجبقعلىقالأطفالقعدوق
ر موق ألاق رجبق الجهاز.ق بهذاق العبثق
مالتنظرفق الصرانةق بأعمالق الأطفالق
شخصق علرهوق رشيفق كانق إذاق إلاق
عنق عميهوق ر لق الذرنق الأطفالق ما.ق
إبعادهوقعنق رتوق أنق رتعرنق أعماوق 3ق

الجهازقإلاقإذاقماقتوقمياثبتهوقجردًا.
ق ثدقتكمنقممادقالتعبئةقخطريةقعلىق	 	

فيق التغلرفق ممادق ضعق الأطفال.ق
مكانقآمنقبعردًاقعنقمتناملقالأطفال.

ق علىق	 خطيةق الكهيبرةق الأجهزةق 	

الأطفال.قلذا،قابققالأطفالقبعردًاقعنق
تسمحق ملاق تشغرلها.ق أقناءق الغسالةق
لهوقبالعبثقفيقالغسالة.قاستخدوقثفلق
العبثق منق الأطفالق لمنعق الأطفالق

بالغسالة.
ق لاقتنسىقإغلاققبابقالتحمرلقعندق	 	

تيكقمكانقمجمدقالغسالة.
ق المنظفاتق	 كافةق بتخزرنق ثوق 	

مالإضافاتقفيقمكانقآمنقبعردًاقعنق
خلالق منق مذلكق الأطفالق متناملق
أمق المنظفاتق حامرةق غطاءق إغلاقق

إثفالقعلبةقالمنظفات.

1.4 السلامة الكهربائية

B!خطر
ق رجبق	 عاطلة،ق الغسالةق كانتق إذاق 	

تصلرحهاق توق إذاق إلاق تشغرلهاق رتوق ألاق
منقثبلقميكزقصرانةقمعتمد.قخطيق

الصع ةقالكهيبائرة!
ق للاستميايق	 الغسالةقمصممةق هذهق 	

الترايق عمدةق حالةق فيق العملق فيق
الكهيبيقبعدقان طاعه.قإذاقكنتقتيردق
"إلغاءق ثسوق ياجعق البينامج،ق إلغاءق

البينامج".
ق ثوقبتمصرلقالمنتجقبمنفذقمؤيضق	 	

محميقبصماوقكهيبيق16قأمبري.قلاق
تهملقتيكربقالتأيرضقبماسطةقفنيق
الشيكةق تكمنق لنق مؤهل.ق كهيبائيق
مسئملةقعنقأيقتلفراتقثدقتنشأقعندق
استخداوقالغسالةقبدمنقطيفقأيضيق

بماقرتفققمعقال ماعدقالمحلرة.
ق لاقتغسلقالغسالةقبصبقالماءقفمثهاق	 	

خطيق مطلً ا!ق علرهاق الماءق يشق أمق
الصع ةقالكهيبائرة!

ق لاقتلمسقم بسقكابلقالطاثةقبأرديق	 	

لنزعق الطاثةق كابلق تمسكق لاق مبتلة!ق
ثابسقالآلة،قعلركقدائماقًنزعقال ابسق
بإمساكقالم بسقبأحدقالأردي،قمسحبق

ال ابسقبالردقالأخيى.
ق أقناءق	 الغسالةق فصلق مرجبق 	

الصرانة،ق التيكرب،ق إجياءاتق
التنظرف،قمالإصلاح.

ق فيقحالةقتلفقكبلقالطاثة،قرجبق	 	

المصنعة،ق الشيكةق استبدالهقبماسطةق
شخصق أمق البرع،ق بعدق ماق خدمةق أمق
أنق )مرفضلق المؤهلاتق نفسق لدرهق
ماق شخصق أمق كهيباء(،ق فنيق ركمنق
المخاطيق لتجنبق المستميدق رعرنهق

المحتملة.



تعليمات السلامة العامة  1
رشملقهذاقال سوقتعلرماتقالأمنقمالتيقثدقتساعدق
الإصاباتق ممخاطيق الإصاباتق منعق علىق
الخطرية.قجمرعقأنماعقالضماناتقتكمنقباطلةق

إذاقلوقرتوقاتباعقهذهقالتعلرمات.
1.1 سلامة الحياة والمنشآت

A!تنبيه 
ق لاقتضعقالمنتجقعلىقأيضرةقمغطاةق	 	

بالسجاد.قستسخنقالأجزاءقالكهيبائرةق
حرثقأنقالهماءقلاقرمكنهقالدميانقمنق
تحتقالجهاز.قمهمقماقثدقرتسببقفيق

حدمثقمشكلاتقبالغسالة.
ق انزعقثابسقالجهازقإذاقلوقركنقثردق	 	

الاستخداو.
ق ر موقميكزقالخدمةقالمعتمدقدائمًاق	 	

بإجياءاتقالتيكربقمالإصلاح.قجهةق
التصنرعقغريقمسؤملةقعنقالأعطالق
بهاق ر موق إجياءاتق عنق المتيتبةق

شخصقغريقمعتمد.
ق رجبقالتأكدقمنقيبطقخيطموقإمدادق	 	

معدوق التصيرفق مخيطموق الماءق
تلفهما.قمإلا،قثدقرحدثقتسيبقللمراه.

ق داخلق	 مراهق هناكق لاتزالق برنماق 	

الجهاز،قلاقتفتحقبابقالتحمرلقملاقت وق
خطيق فسرحدثق مإلا،ق الفلتي.ق بإزالةق
الإصابةق أمق الساخنق الماءق انسكابق

منه.

ق لاقتفتحقبابقالتحمرلقعندماقركمنق	 	

بال فلقعنمةقمطلً ا.قرمكنقفتحق مغلً اق
انتهاءق منق دثائقق بضعةق بعدق البابق
بابق فتحق حالةق فيق الغسرل.ق دميةق
مركانركرةق تتلفق ف دق عنمة،ق التحمرلق

ال فلقمالباب.
ق مالمُنعماتق	 المنظفاتق استخدوق 	

مالممادقالإضافرةقالمناسبةقللغسالاتق
الأتمماتركرةقف ط.

ق اتبعقالتعلرماتقعلىقملصققالأثمشةق	 	

معبمةقالمنظف.

1.2 سلامة الأسطح الساخنة
A!تنبيه

ق ديجاتق	 عندق الغسرلق أقناءقغسلق 	

حيايةقميتفعة،قسرصبحقزجاجقبابق
هذهق إلىق مبالنظيق ساخناً.ق التحمرلق
الح ر ة،قمأقناءقعملرةقالغسرل،قعلركق
إب اءقالأطفالقبعرداقًعنقبابقتحمرلق

الجهازقلمنعهوقمنقلمسه.

توقتصنرعقهذاقالمنتجقباستخداوقأحدثقالت نراتقباستخداوقطيققصدر ةقللبرئة.
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